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ՍԻՈՆ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԻ ԿԱՄ Պ Ա Ր Տ Ա վ Ի ԺՈՂՈՎԻ ԿԱՆՈՆԱհՈԻՄԲ 

Վերնագիր, 3: Մի քանի ձեռագրերում էՍիոնի» փոխարեն նշված է «Սիմոնի» 
(ХМ 64 Н, Հշ 66ա, 651, Էշ ЮСш, 3562, Էշ 346ա)։ Տարբեր Է նշված նաև բերված հոդված-
ների բանակր. № 64Ս ձեռագրում նշված Լ 14 հոդված, իսկ Л?Л? 648, 651, 2964, 3562 ձե-
ոադրերում՝ 13. թեև բոլոր դեպքերում բերված են 13 (ԺԳ) հոդվածներ։ նշանակում Է այս 
ձեռագրերում բերված Է Սիոնի կանոնախմբի մի մասր1 Բ, Գ, Դ, Ե, Ը, ԺԱ, ԺԳ, ԺԴ, ԺԸ, ԺԲ՝, Ի, 
ԻԱ, ԻՐ հոդվածներր, որոնը մասին Էլ անհրաժեշտության դեպքում կարվեն նշումներ։ Л? 650 
ձեռադիրր սույն կանոնախումբր չունի: 

Ծանոթագրություններում կբերենք նաև սույն կանոնախմբի համեմատությունների համար 
օգտագործված մի բանի ձեռագրերի ունեցած ցանկերրւ 

«Ս.. Վասն եպիսկոս/ոսաց և քահանայից մի' ստանալ ի պատճառս փառաց վասն մարմնոյ 
կփաոս շնորհաց հոգւոյն/ 

/', Վասն եպիսկոպոսաց որ յայլոյ վիճակ ձեռնադրութիւն առնէ։ 
Գ. Վասն եպիսկոպոսաց1 մի' իշխեսցէ առնուլ ինչ յանցաւորաց։ 
Դ. Վասն եպիսկոպոսաց չտալ հրաման քորեպիսկոպոսի կամ քահանայի սեղան հաստատել 

կամ եկեղեցի աւրհնել։ 
Կ. Վասն եպիսկոպոսաց, որք մեռոն աւրհնեն և կամ աւելուած առնեն։ 

Զ՛ Վասն արքեպիսկոպոսաց ի վիճակս իւրեանց վարդապետս կարգեսցեն։ 
է. Առաշնորդք եկեղեցւոյ հիւրք և աղքատք ի վանքս հանդիցեն և ոչ ի գեօղս։ 
Ը. Վասն անարդութեան աւաղանաց։ 
Թ. Վասն քահանայից որ կարգեալ է սպասաւորութիւն եկեղեցւոյ պարտ է սրբութեամբ 

կ ես/ր 

ժ. Վասն երկրորդ ամուսնացելոց զապաշխարութիւնն ոչ թողուլ։ 
ԺԱ. Վասն քահանայք ինքեանք արասցեն զնշխար հացին։ 
ԺԲ. Քահանայք պատուէր արասցեն արանց և կանանց, դի չարասցեն րնդ հեթանոսի զու-

գութիւն։ 
ԺԳ. Վասն երրորդ զուգացելոց։ 
ԺԴ. Վասն որք զսպաս եկեղեցւոյ վաճառեն։ 
сИ). Վասն կրօնաւորաց, որք տեղոշկ ի տեղ փոխին։ 
Ժ&. Վասն որք րնդ մերձաւորս ամուսնանան։ 
Ժէ. Վաս1ք՝ եպիսկոպոսք խնամք տարցին աղքատաց և կարօտելոց։ 
ԺԸ. Վասն վախճանելոց զագապն և զքառասունսն և զայլ նուերսն ի գեղշն եկեղեցւոյն 

տացեն։ 

ԺԹ. Վասն որք բանադրեալ է եպիսկոպոսէ։ 
Ի. Վասն հիւանդաց երախայի։ 
ԻԱ. Վասն քորեպիսկոպոսաց մի' իշխեսցէ զդուռն եկեղեցւոյն վւակել։ 
ԻՐ. Վասն աւադաց որ յաղագս արքունի հարկաց զդուռն եկեղեցւոյն վւակեն։ 
ԻԳ. Վասն որք պիղծ և անսուրբ ինչ կերեալ իցէ։ 
ԻԴ. Ապարահից պսակ մի' դնել և եկեղեցականք պաշտել զձին և զնոր կտակարանս» 

(к, էէ 201 ա—202ա, հմմտ. ա, էջ 204ր—20Տր, р կ 222шг, Տ, էշ 253ր—254ա), աբՏ ձե-
ռագրերի ունեցածը Էական տարբերություն չունի к ֊ ի ց , աոանձին բառերի, քիչ դեպքերում 
աոանձին վերնագրերի բացակայություն ե այլն, օրինակ՝ թտ ձեռագրերում բացակայում Է ցան-
կի ԺԲ վերնադիրը, ԺԱ, ԺԷ վերնագրերում р-А ունի «гվասն գիа, ժե-ում՝ Տ-р էփոխինս-ի 
փոխարեն ունի էփոփոխինյ> ե այլն։ 
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Այս ցանկի մեջ ԺԱ և ԺԲ վերնագրերը Կանոնագրքի ունեցած այդ երկու հոդվածների 
հաջորդականության համեմատությամբ դրված են ետ և առաջ. ուղիղ է միայն Ա\-ում: ԻԱ 
հոդվածը այս և Բ խմբի մի քանի ձեռագրերում (տես վերևում, էջ 16, 6-րգ տողի այլընթեր-
ցում) «գեղջաւագ» բառից բաժանված և դրված է առանձին հոդված, այդ է պատճառը, որ այս 
ցանկում նշված է 24 հոդվածի վերնագիր։ Հնագույն ձեռագրերը նման բաժանում չունեն, մենք 
հետևեցինք վերջինիս։ 

0. ձեռագրում ցանկն այսպիսին է. 

«Ա. Վասն քորեպիսկոպոսաց կամ \րէց մի' ստասցի պատճառ փառաց։ 

Բ. Վասն եպիսկոպոսաց մի' լիցի համարձակութիւն յայլ եպիսկոպոսի վիճակի։ 

9 . Վասն եպիսկոպոսի առնէ ինչ յանցաւորաց։ 

Դ. Եպիսկոպոս ունք մի' իշխեսցեն քորեպիսկոպոս կամ քահանայից սեղան տալ հաստատել։ 

Ե. Եպիսկոպոսունք մի' իշխեսցեն մեռոն աւրհնել։ 

Զ - Ե լ վարդապետ կարգեսցեն անխափան յեկեղեցիսն։ 

է. Վասն վանից որ շինեն ի գեօղս; 

Ը. Վասն մկրտութեան ջրոյ որ հանեն արտաքս։ 

Թ. Վասն քահանայ որ հասեալ է կաՐԳ տարեկան սպասաւորութեան։ 

Ժ* Վասն երրորդ ամուսնացելոց։ 

ԺԱ* Վասն քահանայի որ պատուէր տացէ ժողովրդականաց, ղի ոչ արասցեն ընդ հեթանոսս 

ղուգութիւն։ 

ԺԲ. Քահանայք մի' իշխեսցեն զնշխարս կենաց հացին զինուորաց տար 

ԺԳ. Վասն եր[ր յ որդաց զուգութեան։ 

ԺՂ. Վասն սգեստ սրբութեան եկեղեցոյ վաճառեր յ։ 

ԺԵ. Վասն կրօնաւորի որ յուխտկ յուխտ փոխի։ 

ԺՏԷ. Վասն ազգականաց որ կին առնէ։ 

Ժէ-Վասն եպիսկոպոսի որ հաստատէ զաւերեալ կարգն, այսինքն ողորմութիւն աղքատաց։ 

ԺԸ. Վասն ի յիշատակի ննջեցելոց որ առնեն զագապն։ 

ԺԹ. Վասն ժողովրդականաց որ բանագրեալ լինի եպիսկոպոսէ։ 

Ի. Վասն երախայի վաղճանի առանց մկրտելոյ։ 

ԻԱ. Վասն քորեպիսկոպոսի մի' իշխեսցէ փակել զդուռն եկեղեցւոյ։ 

ԻԲ. Վասն գերավարոյ որ ակամայ ինչ ուտեն ի պիղծ մըս<եր՝>ոյէ 

ԻԳ. Վասն որ ազչիկ խօսեալ առն թէ ապարահի իցէ ոչ դնել պսակ» (էջ 318աբ)։ 

Աոաշարան, էշ 3 — в : ММ 648, 3562, 649, 651, 2964 ձեռագրերը չունեն առաջաբան։ 

Հոդ . р . , էշ 7 : Բնագրի «լիցի համարձակութիւն» բառերի միջև նշված ձեռագրերն ունեն 

«իշխանութիէն» բառը, իսկ երկրորդ բառն էլ դրված է սեռական հոլովով, այսպես. «լիցի իշ-

խանութիւն համարձակութեան» (ММ 648, էջ 66ա, 3562, էջ 346ա, 649, էջ 116ա, 651, էջ 106ա, 

2964, էջ 159բ)։ 

Հոդ. Գ . , էշ 7 : Բնագրի «աղքատաց» բառը ММ 648 (էջ 66ա), 649 (էջ 116ա), 2964 

(էջ 160ա), 3562 (էջ 346ա) ձեռագրերում դրված է «աղքատին» ձևով։ 

Հոդ . դ . , էշ 7 : № 651 ձեռագրում բնագրի մի հատվածի շարադասությունը այսպես է. «քոր-

եպիսկոպոսաց սեղան տան աւրհնել կամ քահանայից սեղան հաստատել» (էջ 106ա)։ 

Հոդ . է , էշ 7 : Հոդվածի վերջին մասը № 651 ձեռագրում այսպես է. «սուրբ գրոց հարցն» 

(էջ 106ա)։ 

Հոդ. Ը, էշ 9 : ММ 648, 3562, 649, 651, 2964 ձեռագրերում չի պահվել բնագրի «զխաչ» 

բառը։ 

Հոդ. ԺԱ, էշ 10 : Նշված ձեռագրերում այս հողվածը խիստ համառոտ է. ահա այն. «Д. ընդ 

հեթանոսի ամուսնութիւն1 չէ ամուսնութիւն, այլ անօրէն և պիղծ խառնակութիւն» (ММ 649, 

էջ 116բ, 2964, էջ 160բ, 648, էջ 66բ, 3562, էջ 346բ)։ Իսկ М 651 ձեռագրում հոդվածի վեր-

ջին մասը նշվածից շեղվում է այսպես, «և պիղծ գործ շնութեան խառնակութեան» (էջ 106բ)։ 

Հոդ. ԺԳ, էշ 11 : Բնագրի «երրորդացն» բառը պետք չէ շփոթել ազգականության երրորդ 

աստիճանի ամուսնության հետ, այլ պետք է հասկանալ երրորդ անգամ ամուսնացող։ Այս հոդ-

վածը Նեո կես արի այի կանոնախմբի Թ Հոդվածի նյութն է, ուր մեզ հետաքրքրող բառը դրված 

է հոգնակի ուղղական1 «երրորդքւ։ Գրչագրական սխալի պատճառով ММ 648, 3562 ձեռագրե-

րում «Երրորդացն» բառի փոխարեն նշված է «է-երրորդացն» (էջ 66բ, էջ 346բ)։ ММ 651, 

2964 ձեռագրերը չունեն բնագրի «Եթէ ապաշխարութեամբ» հատվածը (էջ 106բ, էջ 160բ)։ 

Հոդ. ԺԴ, էշ 11 : Հոդվածի սկզբի հատվածը ММ 648, 3562 ձեռագրերում այսպես է. *Որք 
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;ե Հաս Լալ ի ժողովրդականաց յայն որ ի ժողովրդականաց յայն որ ի նեղութենէյ, (էշ 66/։, 

էշ 347 ա յ ւ Այնուհետև ինչպես րնադրում։ Մեջբերման <*ի ժողովրդականաց յայն որհ հատվածը 

սխալմամբ կրկնված էէ Л? 651 ձեռագրում բնագրի էի գոյութեանм բառի փոխարեն հանդիպում 

ենք »ի բաւութեանյ. բառին (Էջ 107ա)։ 

Հոդ. &քյ„ կ 12: Այս հարցի մասին մանրամասն իմանում ենք նաև Մովսես Կաղանկատ-

յ'/ացոլ աշխատությունից, ուր VIII դարի աոաջին կեսի համար կան հետաքրքիր տեղեկոլ-

թյուններ։ Աւքե/որգ լենք համարում այդ տեղեկությունները բերել ամբողջությամբ. 

'Փոխանորդէ դաթոո հայրապետութեանն Աղուանից երջանիկն ՄիքայԷլ զկնի Սիմէոնի. և եկաց 

ամս երեսուն ե հինգւ Յաւուրս սորա )ինի առնակնութիւն իշխանացն Աղուանից, Վարազոյ՝ 

Վախտանգայ որդի, թոռն Վարազմանայ, զթոռնակիցն իւր Վարղանուհի արար կին. ե տէր 

Միքայէլ տարադրեալ գնա, թէ մի' յանդգնիր առնել, ղի թոռունք էք։ Իսկ նորա զկորստեան 

խորհեալ խորհուրդ գրէ աո Ի՝ալիլԷ՝ Վրաց կաթուղիկոս, օրհնել զանօրէն ամուսնութիւն։ Եւ 

այ/ափաոն այն այր այսպէս հրամայեաց. VԵթէ դուք յիմում խոստովանութեան էք՝ օրհնեալ էք. 

ապա եթէ յԱդուանից աւանդութեան Էք՝ ԴՈԼԲ գիտէքա Յայնժամ Հայրապետն Աղուանից Մի֊ 

լ՚այկ արար ժողով ուխտի եկեղեցւոյ իւրոյ, և կոչէ առ ինքն զհռչակելի այրն1 զՍոզոմոն, որ 

Մաքենացւոց էր առաջնորդ ուխտին սուրբ, և ըստ ժամանակին Հայաստանեայցն Էր պարծանք։ 

I)։ դումարեալ դնոսա ի Շամքոբ ի Բերդոյ վանս միաբան ժողովով նզովեցին ղտոմւն Վարազոյի, 

ե ի նոյն ժամու հասանեն Տաճիկք և ի գոգ մօրն վաղոտեն սրով, ե զմիւս որդին ձին տարեալ 

սպանւ II։ գրեցին թուղթ ժողովեալքն առ հալիքէ Վրաց եպիսկոպոս. «гԵթէ դի' իշխեցեր լու-

ծանել ղկանոնեալսն ի սուրբ աոաքելոցն աշակերտաց, որք յԱնտիոք ժողովեալ տարագրեցին 

դՊողոս II ամ ո աո ա ցին ի սուրբ եկեղեցւոյ և սահմանեցին տառս կանոնականս, *Ի՝Է մի' ոք 

իշխեսցէ դագգականն առնուլ ի կինս, և սրբոյն Աթանասի կանոնական հրաման Է, <гեթէ չէ 

ամուսնութիւն, այ/ պոռնկութիւնս, և երանելւոյն Րարսդի վասն սորին գործոյ ասացեալ։ Արդ՝ 

մեք ուղղափառութեան ժողովքս և դքեղ նղովեցաբ ընդ ամենայն հերձուածողս, և արդարադա-

տին Քրիստոսի մատուսցուք բազմապատիկ փառսи (Պատմութիւն Աղուանից աշխարհի, ի ՚ ի ֆ ֊ 

լիս, 1912, հտ. Գ, դլ. ԺԳ, էջ 359—360. միևնույն միտքը խիստ համառոտ տե՛ս նաև Աղուա-

նից կաթողիկոսների ցանկում, նույն տեղում, Էջ 393, որ բառացի կրկնել Է Կիրակոս Գան֊ 

ձակեցին, Պատմություն Հայոց, աշխատասիրությամբ Կ. Ա. Մեւիք֊Օհանջան/անի, Եբեան, 

1961, Էջ 197. տե՛ս նաև Էջ 196, Մովսէս Կազանկատվացի, հտ. Բ, գլ. ԷԲ, էջ 244—245, հտ. Գ, 

դ/. ԻԴ, էջ 392։ Վերևում նշված կանոնախմբերից կատարված մեջբերումները համապատասխա-

նում են Հարանց հետևողաց ժ, Աթանասի ժէ և Բար սեզի ԷԳ, ԷԴ, էէ հողվածներին, տե՛ս Կա-

նոնագիրք Հայոց, Հտ. Ա, էջ 106, 197, 352—354)։ 

Ի դեպ, արյունակիցների երրորդ աստիճանի ամուսնությունն արգելված ենք գտնում Առա-

քելական ԷԳ, ՇաՀապիվանի ԺԳ և Վաչադանի ժ հողվածներում։ նշանակում է1 թե եղած ար-

գելքներին հակառակ նման ամուսնությոձները շարունակվել են V դարից մինչև VIII դարը1 

Սիոն կաթողիկոսի ժամանակաշրջանը։ Դարձյալ հետաքրքիր է, որ նման ամուսնությունների 

մասին խոսելիս, եթե Առաքելական, ՇաՀապիվանի և Վաշագանի Համապատասխան կանոննե-

րում հարցը վերաբերում է Հասարակության բոլոր շերտերին, ապա Սիոնի կանոնախմբում 

առանձնապես շեշտվում է իշխանների մասին՝ Vմանաւանդ ագատաց(Հմմտ. նաև Վ. Բաս-

տամ յանցի կարծիքը, Փորձ, 1881, IV, էջ 55)։ Այս երևույթը ուներ տնտեսական խոր պատ-

ճառներւ Մովսես Խորենացին խոսելով մերձամուսնությունն արգելելու Աշտիշատի ժողովի որոշ-

ման մասին, գրում է. «և զերկուսս զայսոսիկ լա զգաց նախարարացն բառնայ, մի1 զմերձաւո-

րաց խնամութիւն, գոր վասն ա գ ա հ ե լ ո յ սեպհական ազատութեանն ա ո ն է ի ն . . . » , (Պատմութիւն 

Հայոց, Ւիֆլիս, 1913, էջ 280. ընդգծումը մերն Է—Վ. Հ.)։ 

Ավելի ուշ, Ներսես Շնորհալին խոսելով անչափահասների ամուսնության դրդապատճառ-

ների մասին, գրում է. «Մի՛ և տղայոց անմեղաց յաղագս ագահութեան հայրենի ժառանգու-

թեան, կամ վասն այլ ինչ պատճառի, պսակ դիցէ ոք ի քահանայիցս (гԹուղթ ընդհանրականէ, 

էջմիածին, 1865, էջ 83. ընդգծումը մերն Է—Վ. Հ.)։ 

Մեղ թվում է «Հայրենի ժառանգութեանл պաՀպանման համար, մանավանդ <г ազատէն երի 
շրջանում, կյանքում ոտնահարվում էին նման որոշումները, թեև այս երևույթը բնախոսական 
առումով բերում էր և սերնդի սպառում, ինչպես կարդում ենք վերևի նշված հատվածում, որը և 
Մովսես Կաղանկատվացոլ գնաՀատմամբ վերուստ տրված պատիժ էր։ 

Սակայն ավելի ուշ, պայմանների անՀրաժեշտոլթյան բերումով, լվովաՀայեբի՝ Միքայել 

կաթողիկոսին ուղղված 1572 թ. ապրիլի 1 5 ֊ ի նամակում (Կամենից, Վենետիկ, 1896, էջ 228— 

231) խոսվում է լվովաՀայեբի մերձամուսնության փաստերի մասին. Ծ տուն Հայ կամք 
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բնակեալ ի մէշ Իլով քաղաքի։ ...Ծանու ցան եմ ք... զմեր սակաւութիւնս ի մէշ այլասեռից, 

ամէնքи ազգևտակ եմք, խառնակել եմք հես, միմեանց, ոմն ազգակցութեամբ և ոմն խնամու-

թեամբ, շի լինիր որ այս բանս ի մեր մ էշն չլինիւ Երթամք ի ֆ,լ,սնկէ և յռուզէ աղ ;իկ առնումք 

և աղջիկ տամք, հաւատոց պատառում կը լինի, և յետին չար կու լինի քան զառաջինն. լավ է 

մասնաւոր չար լինա/ու քան զբուն շարл| Այնուհետև խնդրում են էմողովք արա. գլուխ եպիս-

կոպոսից և գլուխ վարդապետաց, և մեր բանն առաջի ձեր առնուք և աղէկ քննոլթեամբ մեզ 

բարի ճանապարհ ցուցանէք... (նույն տեղում, էշ 230)։ 

Այստեղ, արդեն, խնդիրը վերաբերում է ազգապահպանության. Այս մասին նաև պետք է 

հիդել, որ 1655 թ• եիկ 1( Բ՚որոսովիչը հատուկ ժողովով վերականգնում է Ներսես Շնորհալու ցու-

ցումը, *եթէ յերկոցունց կողմանցն ի չորրորդ աստիճանի իցէ... բայց սւյս կէտս յետոյ խափանե-

ցաւ...ք (նույն տեղում, էշ 141)։ 

Ս՛ի այլ՝ 1694 թ. հիշատակարանում գրիչը նշելով ծանր Հարկերի մասին, գրում է. *Ա;ս 

ամենայն եկն ի վերայ մեր վասն անառակ գործոց մերոց։ Եւ մեծ անառակ գործքն մեր այս 

է, որ ազգապղծութիւն բազում կուլին/։ ի միջի մերում...а (сԱզգագրական Հանդէսл, Բ գիրք, 

1897 թ., էշ 291), 

Հոդ. ԺԹ, էշ 15: Ներքոհիշյալ մի քանի ձեռագրերում հոդվածի միտքր նույնն է, բայց շա-

րադասությունն է մի փոքր տարբեր, Հոդվածր բերում ենք ամբողջությամբ. «Ի. ժողովրդական 

ոք որ յաղագս պէսպէս ինչ սխալանաց բանադրԼալ յեպիսկոպոսէն թէ մեռանիցի՝ թող չթաղեն 

քահանայքն և ոչ զերեխայն (М 649-ը՝ զերեխայ) իւր մկրտել. Եւ դէպ լիցի երեխայի հասա-

նել այնպիսոյն կամ մեռելոց, քահանայն մկրտեսցէ զերեխայն և թաղեսցէ զմեռեալ րնտանեաց 

նորա և զայլ կապանսն բանին պնդութեամբ անլոյծ կապեսցէя (М 651, էշ 107ա. հմմտ. նաև 

ММ 649, էշ 117ա, 2Տ64, էշ 161ա, 648, էշ 67ա, 3562, էշ 347ա), 

Հոդ. Ի, էշ 1 5 — 1 6 : էական տարբերությունը՝ Տկնքեսցէ... մկրտեալսնկ Հատվածի վւո/սա. 

րեն ունեն էտարցէ ի գլուխ զխորհուրդ սուրբ մկրտութեան (ХМ 648 , 3562-ը՝ մկրտութեանն) 

ի վերայ վախճանելոյն, զի աւանդեցալ ի ձեռն (ММ 648, 3562-ր՝ ի ձեոս) հրեշտակաց սրրոց 

ի քրիստոսյ> (ММ 649. էշ 117ա, 651, էշ 107ա, 2С64, էշ 161ա, 648, էշ 67ա, 3562, էշ 347աբ), 

ММ 651, 648, 3562 ձեռագրերը չունեն հոդվածի վերջի՝ *Այդ կանոն ի վերայ ակամային դի-

պեսցի.и հատվածը, 

Հոդ. ԻԱ, էշ 16 : ММ 649, 651, 2964 , 648, 3562 ձեռագրերում, որպես աոանձին հոդված, 

դրված է այս հոդվածի երկրորդ մասը, սկսած «Գեղջաւագ որ յաղագսи հատվածից մինչև 

հոդվածի վերշր. Այսպես ոմւեն նաև համահավաք բնագրի համար օգտագործված մի քանի 

ձեռագրեր (տե՛ս վերևում, էշ 16, տողատակ)։ Գոշի Դատաստանագրքի Ա մասի ՃԳ հոդվածից 

(ուր օգտագործված է քննվող կանոնը) մե՛կ թե երկու կանոն լինելը պարզ լի երևում (Դա֊ 

տա ստանա գիրք Հայոց, էշ 208—209), Մենք հետևեցինք ձեռագրերի մեծ մասի ունեցածին, 

հոդվածների ընդհանուր համարակալումը չխախտելու համար։ М 651 ձեռագրում аքորեպիս֊ 

կոպոսոլնքՁ և «գեղջաւագ» բառերը համապատասխանաբար գրչական սխալով դրված են 

քյորեպիսկոպոսունք» ե «գեղջաւագյ> ձևերով (էշ 107ր), իսկ М 648, 3562 ձեռագրերում «гու-

քւո։քս բառր՝ (гիրիքյ, ձևով (էշ 6?ա, 347բ), 

Հոդ. ԻՐ, էշ 1 6 — 1 7 : Բնագրի «և ի պիղծ մսոյ։, հատվածը М 651 ձեռագրում ունի է և ան-
պիղծ մսլոյս ձևը (Էշ 107բ), 

1Լհւ՝շաբան էշ 1 7 — 1 8 : ММ 648, 649, 651, 2964, 3562 ձեռագրերը վերշաբան չունեն։ 

Ն. վ. Ծովականը իր մի հոդվածում («Սիոնս 1944 թ. Էշ 26—27) զուգահեռաբար րերե/ով ե 

քննելով Կղեմեսի (միայն մի քանի ձեռագրերում գտնվող, տե՛ս Կանոնագիրք Հայոց, հտ. Ա, 

Էշ 557), Հարանց հետևողաց և Պարտավի կանոնախմբերի վերջում պահվող գրքերի այս ցանկը, 

իրավացիորեն եզրակացնում Է. «Այս կանոնը (իմա՛ թույլատրելի գրքերը—Վ. Հ.) իր ներկա 

ձևի մեջ կթվի ըլլալ պատահական հավելում մը Պարտավի ժոզովին կանոններուն վրա, կա-

տարված խմբագրողի մը կամ ընդօրինակողի մը կողմէ...л (էշ 27)։ 
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'1.ЬгГ,ш.фг, է յ 19: Մի քանի ձեռագրերում վերնադիրը համառոտ է և ունի որոշ շեղումներ, 
օրանակ, հինգ ձեռագրերում այն այսպես է. քկանոնք և սահմանք Թաքէոսի առաքելուն 
(էք 649-ում՝ սուրբ առաքելոյն ՒադԷոսի, N 3369-ում՝ աոաքելոյն Հայոց)* N 651, Էշ 12բ, 
650, Էշ 21ր, 649, Էշ 18բ, 2964, Էշ 25բ, 3369, Էշ 22ա, երկու ձեռագրերի ունեցածը բոլորովին 
այլ բան Է. «Աոաջին բան կանոնիս առաքեէոյն ԹաքԷոսի (•№ 8459-ում՝ յիք Թաբէոսի )ւ> 
NN 9311, էշ 9ր, 8459, էշ 10ա, Իսկ NN 648, 657, 659, 3562 ձեռագրերում լկա նման վեր-
նագիր։ Այս շորս ձեոագրերում բացակայում են աոանձին հոդվածներ, որոնք կնշվեն իրենց 
տեղում։ 

Աոսյքսւրսյն, Էշ 1 9 — 2 0 : Աոաշարանը այս ձեռագրերում ընդարձակ է, բերում ենք ամբող-
ջությամբ. я Սահմանք և կանոնք Ր՚ադէոսի առաքելս յ ի գալն նորա յՈւռհայ քաղաք և լուսա-
ւորել դնոսա մկրտութեամբ աւագանին։ Եւ ձեռնագրեաց եպիսկոպոսք և քահանայս և սարկա-
ւագս լնք և հաստատեցան վարդապետք ե աւրէնսուսոյցք։ Եւ եղև պայծառութիւն եկեղեցւոյ 
Աստուծոյ և սեղանոյ։ Կամեցաւ գնալ անտի, գի քարողեսցէ և այլոց քաղաքաց։ Եւ կացոյց իւր 
ւիոխանակ ղԱղդէ կերպասագործ։ Ժողովեցան ամենեքեան հարցանել նմա զկարգս եկեղեցւոյ 
և ղկրաւն քրիստոնէից։ Եւ նա պատմեաց նոցա կարգաւ ըստ հրամանի Փրկչին, որ ոմւի 
գլուխս ԷԲ (М 659, էջ 44ա, աննշան շեղումներով՝ աոանձին բառերի ետեառաշությոմ/, ուղղա-
գրական և այլն, այս աոաշարանը գտնում ենք նաև հետևյալ ձեռագրերում. NN 648, էշ 1 ա, 
649, էջ 19ա, 650, էջ 22ա, 651, էջ 12բ, 657, էշ 97ար, 2964, էշ 25բ, 3369, էշ 22ա, 3562, 
էջ 269ա, 8459, էջ 10աբ, 9311, էջ 9բ—10ա)։ 

Առաջաբանից հետո երեք ձեռագրում դրված է նոր վերնագիր էԲ՚ադէոսի կանոնի գլուխ ԷԲл 
N 8459, էջ 10բ, հմմտ. N 9311, էջ 10ա)։ Իսկ N 3369 ձեռագիրն ոմւի. «Հարցմունք ե սահ-
մանք սրբոյ առաքելոյն Թազէոսի ամենայն Հայոց» (էջ 22ա)։ Սրանից հետո NN 8459, 9311 
ձեռագրերում դրված է հոդվածների բովանդակության ցանկը։ Նման ցանկ, բայց տարբեր, 
N 657 ե համահավաք բնագրի կազմման համար օգտագործված ОктПрБ ձեռագրերում դրված 
է մինչև աոաշարանը։ Մյուս ձեռագրերը չունեն նման որևէ ցանկ։ Ամբողջությամբ բերում ենք 
այգ ցանկերը։ Ահա NN 8459, 9311 ձեռագրերի ունեցածը. 

VԱ. Վասն եպիսկոպոսի որ խնամէ ազգաւորի։ 
Բ. Վասն եպիսկոպոսաց տեսութեան։ 
Գ. Վասն ձեռնադրութեան քահանայի։ 

Դ. Վասն չձեոնադրելոյ զանպիտանս։ 
ե. Վասն զսուրբ սեղանն կանդնելոյ։ 

Я• Վասն հացին պատարագին և բաժակին (М 9311-ում՝ բաժին)։ 
է. Վասն զսեղանն աւրհնելոյ և զտունն [Աստուծոյ] (N 9311-ում՝ չիք և զտունն [Աս-

տուծոյ])։ 
С. Վասն մարմնաւոր ուրախութիւն աոնել յաւուրս տօնի։ 
Ւ. Վասն յաղօթս կալոյ եկեղեցոյ։ 

Ժ. Վասն որք տգէտութեամբ զոք ձեռնադրեն։ 
ԺԱ. Վասն որք ձեոնաղբեցալ ոք ( ո ք ֊ ի վրա նշան, արդյո՛ք այդ բառը պետք է հանել, 

իսկ N 9311-ը չունի այն)։ 

ԺԲ. Վասն ամոլսնացեալ քահանայից։ 
ԺԳ. Վասն քահանայից սրբութեան։ 

ԺԴ. Վասն քահանայի որ երդնու։ 
ԺԵ. Վասն յանցաւորաց։ 
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Ժ Տ - Վասն շնացողաց, 
Ժէ. Վասն որք հեղոմւ զորդէծնութիմ։։ 
ԺԸ. Վասն քահանայի որ երդնու։ 
յ-թ-. Վասն որ հեղու զինքն։ 

Ի. Վասն արուագիտաց։ 
ԻԱ. Վասն որ ամուսնացեալ և շնայ։ 
ԻԲ. Վասն ուրացողաց։ 
ԻԳ. Վասն կախարդաց։ 
ԻԴ. Վասն շնացողաց որ զմանկոձս սպանանէ։ 

ԻԵ. Վասն մարդասպանաց։ 

ԻԶ. Վասն որք ընդ անասոմւս պղծինւ 
Իէ. Վասն որ միով կաթամբ սնեալ են չամուսնանալ։ 
ԻԸ. Վասն ազգաւորաց որ ամուսնանան։ 
Ի/3՝. Վասն որ զսահմանս փոխէ։ 

Լ. Վասն տօնս (№ 9311-ում՝ զտաւնս) առնելոյ։ 
ԼԱ. Վասն չորեքշաբաթի և ուրբաթի։ 

ԼԲ. Վասն Քառասնորդաց և սուրբ պահոցս (КК 8459, էշ Юр—12 ա, 9311, էշ 10ա— 11 ա)՛ 

№ 657 ձեռագրում ցանկն այս է։ 

€Ա. Վասն որ արժան է եպիսկոպոսին կալ ի տեսչութիւն եկեղեցւոր 
Բ. Վասն առնելոյ զիւրսն կամ զօտարս։ 
Գ. Վասն ձեռնադրութեանն։ 
Դ. Վասն ընտրողութեանն։ 
ծ. Վասն սուրբ սեղանոյն։ 

Վասն Հացի և գինւոյ։ 
է. Վասն եկեղեցի աւրհնելոյ։ 
Ը. Վասն մխիթարութեան ժողովրդեաննւ 
Թ, Վասն ժողովրդականացն։ 
Ժա Վասն տգիտութեամբ ձեռնադրութեան։ 

ԺԱ. Վասն գարշելոյ ի ձեռնադրութենէ։ 
ԺԲ. Վասն ամուսնացեալ քահանայի։ 
ԺԳ. Վասն անձամբ քահանայի։ 
ԺԴ. Վասն քահանայի որպէս պարտ է։ 
ԺԵ. Վասն մկրտելոյ և ան գանել ի մեղս։ 
ԻԶ• Վասն շնալոյ։ 
Ժէ. Վասն հեղուլ գինքն։ 
ԺԸ. Վասն ընդ արու պղծելոյ։ 
ԺԹ. Վասն ամուսնացելոյ շնալոյ։ 

Ի. Վասն ուրանալս յ ղՔրիստոս և ղզշանալոր 
ԻԱ. Վասն կամաւ սպանելոյ։ 
ԻԲ. Վասն մի մօր կաթան սնելոյ։ 
ԻԳ. Վասն ազգականաց ամուսնացելոյ։ 
ԻԴ. Վասն յափշտակելոյ։ 
ԻԵ. Վասն կատարելոյ տօնին։ 
ԻԶ՛ Վասն չորեքշաբաթս յ և ուրբաթի։ 
Իէ. Վասն Քառասնորգաց պահոց» (էշ 97լա)։ 

Բուն ձեռագրերում էլ այս ցանկերում նշված հաջորդականությամբ ընթանում են հոդված՛ 
ները, մինչդեռ այդպիսիք գրեթե չեն համապատասխանում Կանոնագրքի ունեցածին, որով-
հետև երբեմն հոդվածների տեղն է փոխված, երբեմն հոդվածներ դուրս գցված, երբեմն էլ 
հոդվածներ միմյանց միացված և այլն։ 

Ահա և համահավաքի համար օգտագործված кшрБ ձեռագրերի ունեցած ցանկը։ Բերում 
ենք ըստ к ձեռագրի. 

<гԱ. Վասն եպիսկոպոսաց պարկեշտ և անարատ լինել» 
Բ. Վասն եպիսկոպոսաց մ տապէս սիրել զհաւատացեալս։ 
Գ. Վասն թէ յո՞ր հասակ պարտ է ձեռնադրել քահանայս։ 
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՛Ւ. Վասն եպիսկոպոսաց Հրաժարել ի ձեռնադրութեան տպիտաը: 

ե. Վասն թէ եպիսկոպոսին պարտ է սեղան հաստատել։ 

Ц. Վասն հացի պատարագին, թէ լո՛րում յաւուր պատարագի ի նոյն աւրն եփել։ 

է. Վասն եպիսկոպոսաց ժողով առնել ժառանգաւորաց և ժողովրդոց ի սեղան հաստատել։ 

4• Թէ ր՚րսւմ աւուր սեղան հաստատէ եպիսկոպոսն արժան է զենմունք լինել։ 

Ւ. Վասն թէ ի ժամ աղօթից չխօսել այլ ինչ բան, բայց աղա։թից. 

ժ. Վասն ձեոնադրելոց եթէ յայտնի ինչ աղտեղութիմ։, 

ԺԱ. Վասն թէ լետ ձեռնադրութեանն յայտնի ինլ աղտեղութիւն։ 

ԺԲ. Վասն եպիսկոպոսաց ոչ առնել կաշառք։ 

ԺԳ. Վասն ամուսնացեալ քահանայից, թէ ո'րպէս պատարագ մատուցանել։ 

Ժ Դ . Թէ որք կուսութեամբ ընկալան քաՀանայոլթիւն, ո՜րպէս պատարագ մատուցանել։ 

ԺԵ. Քահանայի որ եր ղնուցու։ 

ԺՏ- Քահանայի աղքատասէր լինել և քաղցրաբան։ 

Ժէ. Որ միանգամ ի Քրիստոս մկրտին՝ սրբութեամբ կեալ վասն շնացողաց, 

ԺՀ. Վասն շնացողաց որ զորդեծնոլթիւն Հեղու ի շնալն։ 

ԺԹ. Վասն թէ ոք անժուժկալաբար լըլկէ զինքն Հոսմամբք։ 

/'. Վասն արուադիտաց։ 

ԻԲ. Վասն թէ որ առնակին իցէ և շնայ։ 

ԻԳ. Վասն կախարդաց և ուբա ցողաց։ 

ՒԴ. Վասն շնացողաց որ զմանկոմա սպանանեն։ 

Իե. Վասն քրիստոնէից որ ղուրբաթ և ղչորեքշաբթին պահենւ 

1'Ջ• Վասն տէրունական տօնից շաբաթ մի պաՀել և ապա կատարել։ 

Իէ. Վասն զսուրբ Քաոասունսն պահել և յաւուր չարչարանաց տեառն տքնել։ 

ԻԼ՛. Վասն որ զանասուն պզծեն։ 

ԻԹ. Վասն ուրացողաց զՔբիստոս։ 

է. Վասն կամաւ սպանողաց զմարդ։ 

ԷԱ. Վասն որ մի մօր կաթնամբ սնեալ են՝ ոչ է պարտ ամուսնանալ։ 

ԷԲ. Վասն ազգականաց որ ամուսնանան։ 

ԷԳ. Վասն որ ղսաՀմանս ընկերին յափըշտակէյ։ (էշ 26բ—27բ. Հմմտ. Ш , էչ ЗИшр, р , 

էշ 29բ—30ա, Տ, էշ 32ա—ՅՅբ) ։ 

Այս ցանկում թաց է թողնված ԻԱ համարը, իսկ ԺՀ հողվածը ցանկում վերնադիր չունի։ 

Տանկում եղած ԺԸ վերնադիրը վերաբերում է ԺԹ հոդվածին, ԺԹ֊ն՝ Ի-ին, Ի-ն՝ ԻԱ-ին. այնու-

հետև ցանկի և հոդվածների հաշորդականությունն Համապատասխանում է։ Մեզ այնպես է 

թվում, որ, գուցե, ցանկի ԺԲ վերնագրում արտաՀայտված է ԺԸ և ԺԹ Հոդվածների բովան-

դակությունը։ 

О ձեռագրում ցանկն Հետևյալն է. 
*Ա. Վասն եպիսկոպոսի որ անարատ լինի, պարկեշտ և ուսուցանող և ոչ արծաթասէր։ 

Բ. Վասն եպիսկոպոսի որ զամենայն հաւատացեալս միապէս սիրել։ 

Գ. Վասն եպիսկոպոսի պարտ է քահանայ է ֊ ն ամեայ ձեռնադրել։ 

Դ. Վասն եպիսկոպոսի առաւել հրաժարել ի ձեռնադրութենէ։ 

Ե. Վասն եպիսկոպոսի Հաստատել սեղան ի քարանց։ 

Զ՛ Վասն զշերմ Հացն զսուրբ սեղանն հանել և զբաժակն անապակէ 

Է. Յաղագս եպիսկոպոսի զսեղանն որ Հաստատէ ժողովս արասցէ աթոռակցաց իւրոց, 

Ը. Յորժամ Հաստատէ եպիսկոպոսն զսեղանն ի նմին աւուր ղենցունս պարտ է առնել։ 

Թ. Վասն հաւատացելոց յորժամ կամ յաղ օթս մի' խօսեսցեն յեկեղեցւոշն, 

Ժ. Վասն լգիտելոյ եպիսկոպոսն որ ձեռնադրեալ է անարժան քահանայ կամ սարկաւագ, 

ԺԱ. Վասն որ ձեռնադրեսցէ եպիսկոպոսն քաՀանայ ուղիղ և յետոյ շնասցէ քաՀանայն։ 

ԺԲ. Վասն շնացեալ քահանայի զեպիսկոպոսն վասն կաշառոյ հրաման տայցէ քահանային։ 

ԺԳ. Վասն ամուսնացեալ քահանայ յորժամ պատարագ մատուսցէ, թէ քանի' աւուր հրա-

ժարեսցէ։ 

ԺԴ. Վասն կուսան քահանայի որ պատարագ մատուսցէ։ 

ԺԵ. Վասն քաՀանայի որ երգնուցու։ 

Ժ Ջ • Վասն քաՀանայի պարտ է աղքատասէր և քաղցրաբան լինել։ 

ժէ. Վասն ժողովրդականաց պարտ է անարատ լինել։ 
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ԺԸ. Վասն շնացողաց թէ այր է թէ կին։ 
ԺԹ. Վասն շնացողաց որ զորդէծնութիւնն քեղուցու։ 

Ի. Վասն սերմերթնութեան։ 

ԻԱ. Եթէ ո[ք] ընդ արուք, պղէիցի• 

ԻԲ. Վասն անառակի որ շնայցէ։ 

ԻԳ. Վասն կախարդի ։ 

ԻԴ. Որ շնայ և զմանուկն սպանանէ։ 

ԻԵ. Վասն չորեքշաբթի և ուրբաթի պահելոյ։ 

ԻՏ. Վասն տէրունական տօն կատարելոյ որ շաբաթ մի պահեն։ 

Իէ. Վասն Քառասնորդաց պահոց։ 

ԻԼ՛ Վասն ան ասն ագի տի ։ 

իթ. Վասն որ զքրիստոս ուրանայ։ 

Է. եթէ ոք իւր կամաւ մարդ սպանանիցէ։ 

ԼԱ. Յաղադս որ մի մօր կաթամբ սնեալ են։ 

ԼԲ. Վասն ազգականի որ կին արասցէ։ 

ԷԳ. Որ զսահմանս ընկերին յափշտակէ» (էշ 323բ—324բ)։ 

ММ 8459, Я311 ձեռագրերում այնուհետև դրված է վերնագիր. <гԿանոնք սուրբ աոաքելոյն 

Ւաղէոսի, հարցմունք և պատասխանիք» (էշ 12ա, էշ 11բ)։ Իսկ М 3369 ձեոագիրը քանի որ 

ցանկ լոձի, ուստի երկրորդ վերնադիրը դրված է առաշաբանիը հետո. иՀարցմունք և սահ֊ 

մանք սրբոյ առաքելսյն Բ՚աքէոսի ամենայն Հայոց» (էշ 22ա) ։ 

Հ ո դ . Ա, էշ 2 0 — 2 2 : Մի քանի ձեռագրեր սի տեսութեան» փոխարեն ունեն միևնույն բառի 

մի այլ էի տեսչութիւն» տարբերակը (ММ 8459, Էէ 12ա, 9311, Էշ Որ, 649, է ։ 19ա, 648, 

էշ Հա, 659, էշ 44աբ, 657, էշ 97բ, 3562, էշ 269ա)։ Իսկ Հարցի վերշում ավեչի կա մի բառ՝ 

«եկեղեցւոյ» (ХМ 659, 657, 648, 3562, Я459, Տ311), «եկեղեցոյն» (ММ 649, 650, 651, 

2964), «սրբոյն եկեղեցոյ» (Л՝ 3369)։ ММ 64Ճ, 657, 659, 3562 ձեռագրերի Պատասխանում 

էական շեղումներ չկան։ Մի քանի ձեռագրերի Պատասխանում կան շեղումներ, այդ ցույց 

տալու համար կբերենք ամբողշ պատասխանը համաձայն М 8459 ձեռագրի, аՊարտ է եպիս-

կոպոսին անարատ լինել, պարկեշտ, ուսուցող, մի' երկբան, մի' արծաթասէր, մի' կերող և 

արբեցող, մի' կաշառառու, մի' բամբասող (М 9311-ը՝ չունի մի' կաշառառու մի' բամբասող), 

մի՛ հակառակող, այլ հեզ և հանդարտ, որպէս ասաց եղբայրն մեր Պօղոս, եղիցի ալրինակ 

բարի ամենեցուն (ММ 649, 650, 651, 2964, 3369-ը՝ չունեն որպէս... ամենեցուն քսսւովսւծբ) 

պահող և տքնող, ատեցող զհանգիստ քնոյ, լինել արտասուաց առաւել քան ծաղու, աւրինակ 

լինել հօտին ամենայն կարգօք առնել ձեռնադրութիմւ արժանաւորաց, այնոցիկ որ հասու և գի-

տունք են գրոց կարգաց և ալրինաց Աստուծոյ և զտգէտս խոտել մի' ձեռնադրեսցէ, քանդի 

տգիտութիւնն Աստուծոյ խոտելի է, որպէս չարագործ յայսմանէ զգոյշ լեր, քան յամենայն 

իրաց, քանզի տգէտ քահանայք և սարկալադուեք կամ այլ ով ոք իցէ յաոաքեչական աստի, 

ճանի ի բարկութիւն շարժէ զԱստուած, զի եթէ բերանով ի միտ առնու և ասէ, և սրտիւն ոչ 

իմանա ղասելն՝ բարկացուցանէ զԱստուած և վնասակար լինի ամենայնի։ եպիսկոպոս այ/ զ/ւնչ 

առնէ, կորեաւ այնպիսի հոգին, պարտ է հեռանալ յայսմանէ։ Ջուսումնասէրռն և զգինտունսն 

մեծարէ պատուով, իսկ զտգէտսն մի' կացուսցէ առաջնորդս կամ վերակացու ինչ 

իրաց եկեղեցոյ, իսկ եթէ յանդգնեալ եպիսկոպոսին արասցէ զայս կամ վասն կաշաոու կամ 

վասն բարեխօսաց, այնպիսի եպիսկոպոսն նզովեալ եղիցի և որ ինչ անտի վնասք ծնանին նա 

ընկալցի վրէժ յա լուրն դատաստանի յանմահ տան շանսն» (М 8459, էշ 12ա 13բ. հմմտ. 

ММ 9311 էւ 11բ—13ա, 3369, էշ 22աբ, 649, էշ 19աբ, 650, էշ 22աբ, 651, էշ 12բ—13ա, 

2964, էշ 25բ—26բ)։ Բնագրի հողվածների սկզբի гԴարձեալ ասէ առաքեալն» հատվածը այս 

ձեռագրերը չոմւեն։ Այս հոդվածը վերաշարադրված և լրացված է մի քանի տարբեր աղբյուր-

ներից, ինչպես օրինակ, Պողոս առաքյալի երկու նամակներից (Ա. Տիմոթէոս, Գ, 1—4, 

Տիտոս, Ա, 7—9), Առաքելական կանոնախմբի Ի, ԻԱ, ԻԲ, Կղեմեսի՝ Հ, Նիկիայի՝ Գ, ժ հոդ-

վածներից։ 

Հոդ. Р, է յ 2 2 — 2 3 : Առաշին հողվածի Հարցումից հետո համահավաքի համար օգտագործ-

ված ձեռագրերի մեծ մասը, բացառությամբ հինգ ձեռագրերի, չունեն հաշորդ Հարցումները։ 

Վերջիններս այդ ձեռագրերում դարձյալ վերականգնվում են ԻԸ հոդվածից սկսած։ Մինչդեռ 

այդպիսիներ պահպանվել են նաև ծանոթագրություններում օգտագործվող ձեռագրերումI Մի-

օրինակությունը պահպանելու նպատակով հարցերը վերականգնեցինք սույն հրատարակության 

բնագրումI Այն դեպքերում, երբ Հարցում բացակայում է մի երկու բառ, միտքը հստակ հաս-



ԾԱՆքԹԱԳՐՈԻԹՅՈԻննԵՐ 31.5 

կ անալու Համար այդպիսիներր ավելացրել ենք ծանոթագրություններում օգտագործված ձե-

ոագրերից մեկից, ամեն անգամ նշելով ձեռագրի համարը: Հարգում եղած ՞ոմ/ել եպիսկոպոսին 

րաոերր վերցրեք ենք М 8459 ձեռագրիցւ 

Պատասխանր ներքևում նշված ձեռագրերում զգալի շեղումներով է: Այն բերում ենք ըստ 

Л՛ 8459 ձեռագրի "Պարտ է եպիսկոպոսին գամ են այն հաւատացեալսն միապէս սիրել զազգս 

և զօտարս, թէ եղբայր է, թէ քոյր։ Եւ կաշառ ամենևին մի՛ առնիցէ, զինքն մեռեալ համարի 

յաշխարհի, մի՛ խիստ պճնել ե զուարճանալ կամ լրկաի ինչ խօսել կամ հրապարակաւ զոք 

յանգիմանեյ առանց երրորգ հարցման՝ նախ աոանձին և ապա Ր կամ Գ վկայիւք։ Հեշտական 

հանգերձիւր մի' վարել, մի' պճնող։ Առանց ընկերաց հարցման մի' ինչ գործել, զի այն է հա-

ճոյ Աստուծոյ։ Կացուցանել ընգ ձեռամբ իւրով տեսուչս գաւաոագ և քաղաքաց, վարգապետս 

հովւեյ զհօտ Տեառն, և ժողովրդոցն հնազանգեյ հովուաց, կարգեյոցն յեպիսկոպոսէն ի շէնս 

Բ և Դ քահանայս և սարկաւագ մի, իսկ ի յագարակս քահանայ մի և սարկաւագ մի։ ֆհաշմեալ 

մի՛գոյ* ձեոնագրել, գի եթէ զարատաւորն պատարագ ոչ մատուցանել հրամայէր մարգարէն, 

ո՞րչափ ես աոաւեյ որ զերկնաւոր պատարագն մատուցանէ, առանց արատոյ լինել։ Առանց 

վկայից և քննութեան մի' զոք ձեոնագրել ե առանց հաւանութեան ժողովրդեանն, զի անտի 

մահաբեր վնասք լինին» (էշ 13բ—15ա, հմմտ. Л?Л? 9311, էջ 13ա — 14ա, 3369, էշ 23ա, 651, 

էջ 1 Յար, 650, էջ 22բ—23ա, 649, էջ 19բ—20ա, 2964, էջ 26ր—27ա, 648, էջ 2ա, 3562, 

էջ 270ա, 659, էջ 46ա, 657, էջ 98ա)։ 

Հ ո դ . Գ, կ 2 4 : ММ 8459, 0311 ձեռագրերում Հարցը բավական ընդարձակ է և վերջին 

մ աս լ։ զուրս է գալիս հարցի սահմաններիցւ Ահա այն. «Որպիսի չափոյ պարտ է ձեռնադրել 

զքահանայսն Ի ամեան և Լ ամ կացեալ ի կարգին և ապա լռեսցէ, գի այսչափ պարտ է կալ 

ի կարգին քահանայն ե սարկաւագն (էջ 15ա, էջ 14ա)ւ Այս նույն ձեռագրերում Պատասխանը 

զգայի շեղում ունի, «Արման է եպիսկոպոսին այսպէս ձեռնադրել զքահանայս և ղսարկաւա-

գունս, իսկ ի Ծ ամն կամ թէ աւելի մի' ձեռնադրել քահանայ կամ սարկաւագ, և մի' ամուսնու-

թիւն հրամայեք, զի յայսմ վայրի անձինք աղճատին և միտք և ժամանակք գինքն պատրաստել 

սուրբ պահեք ե պայծառ զիւր հոգին, գի մի' զայլս հոգալով զինքն անփոյթ արասցէ և ղրկի 

ի յաւիտենական կենացնи (№№8459, էջ 15աբ, 9311, էջ 14աբ)ւ Իսկ մյուս ձեռագրերից մի քանի-

սում՝ №№ 651 (էջ 13բ), 650 (էջ 23ա), 649 (էջ 20ա), 2964 (էջ 27աբ), 3369 (էջ 23ա) 

բնագրի «անփոյթ »-ը փոխարինված է а անհոգս բառով։ Հոդվածի աոաջին մասի միտքը գտնում 

ենք Հոհան Մանգակունուն վերագրված կանոնախմրի Ա հոդվածում (տե՛ս վերևում, էջ 264)։ 

Հ ո ղ . Դ, 1,ք 2 4 — 2 5 : Հարցի «Ի»-ն վերցրել ենք № 649 ձեռագրից։ Բնագրի «արժան է... 

Հրաժարեր հատվածը մի քանի ձեռագրերում այսպես է «առաւել (№ 651, 649-ումճ աւելի) 

հրաժարէ եպիսկոպոսն» (№№ 8459, էջ 15բ, 9311, էջ 14բ, 651, էջ 13բ, 649, էջ 20ա)։ 

№ 3369 ձեռագիրը չունի «առաւել» և «էի ձեռնադրութենէ» բառերը (էջ 23ա), իսկ բնագրի 

«ի ցով։ասրտից»-ը դրված Է «ի ցոփամտաց» ձևով, այսպես Է նաև Հի վատասրտից»-ը՝ 

«և վատամտից» նոկվնը №№• 8459, 9311, 649-ումճ «և ի վատամտաց», № 651-ում՝ «և ի վա-

տամտից»։ Բնագրի մի այլ «ի վատթարութենէ» բառը №№ 8459, 9311, 651, 649-ում դրված 

է «ի վատթար գործոց», իսկ № 3369-ումճ «վատթարագործաց»։ № 650 ձեռագրում թեև Հարցը 

կա, բայց չունի Պատասխանը, այս հարցի տակ դրված է Ե հոդվածի պատասխանը, առանց 

համապատասխան հարցի։ 

Հ ո դ . ե , էք 2 5 : «ԶԱուրբ» բառը վերցրել ենք № 8459 ձեռագրից։ № 650-ում Հարցը չի 

պահվել, իսկ Պատասխանը դրված է Դ Հարցի տակ։ №№ 649, 651, 2964 ձեռագրերում չի 

պահվել Հարցի «զսուրբ», իսկ Л?Л? 651, 2964-ում՝ «և որպէս» բառերը։ Պատասխանում առկա 

են այսպիսի շեղումներ, բնադրի «խաչին... կտաւովք» հատվածը դրված է. «խաչին անշարժ և 

զնա ծածկեսցեն հանդերձիւք», «խնկոց և լուցմանց» հատվածը՝ «խնգարկութեանն և լոյսն ի 

ժամու իւրեանց» (ММ 8459, էջ 16բ, 9311, էջ 15ա)։ Մի քանի ձեռագրերում առաջին շեղումը 

նույնությամբ գտնում ենք, մինչդեռ երկրորդը այսպես է. «ի խնկարկութեան և լուացմանն ի 

ժամս իւրեանց» (ММ 651, էջ 14ա, հմմտ. ММ 649, էջ 20բ, 650, էջ 23բ, 2964, էջ 28ա), 

կամ հոդվածը շարունակվում է. «ի ժամս իւրեանց (М 3369, էջ 23բ)։ Այստեղ չի պահված 

նաև «և խնկարկութեամբи բառը։ 

Հ ո դ . էք 2 5 — 2 6 : «Առ սուրբս՛ը վերցրել ենք М 8459 ձեռագրից։ Հարցի առանձին 

բառեր, որոշ ձեռագրերում բացակայում են կամ աղավաղված են և կամ այլ բառով փոխարին-

ված, օրինակ, «ղհաց»-ի փոխարեն № 649 ձեռագիրն ունի «զինչ». «պատշաճեսցուք»-ի փո-

խարեն М 3369 ձեոագիրն ունի «պաշտեսցուք», № 650՛ը՝ «պաշտաճեսցուք», ММ 8459, 9311 

ձեռագրերը չունեն «զգինի», № 650-ը՝ «որպէռ» բառերը։ Պատասխանում բնագրի «նոյնպէս և 
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զգինին... ի սուրբ սեղանն» հատվածը մի քանի ձեռագրերում այսպես է. «նոյնպէս և զգինի 

(ММ 3369, 8459, 9311-ում1 զգինին) բաժակոյն (М 3369-ում՝ բաժակին, ММ 8459. 931 '-ում՝ 

շիք բաժակոյն) ի սուրբ ամանս (ММ 3369, 8459, 9311-ում՝ յամանս) պահել և սուրբ ամա-

նով (М 3369-ում՝ ամանաւք, Л'М 8459, 9311-ումճ բաժակաւն) հանցեն ի սեղանն սուրբ 

(ММ 3369, 8459, 9311-ում՝ ի սուրբ սեղանն)» (ММ 651, էշ 14ա, 649, էշ 20բ, 650, էշ 23բ, 

2964, էշ 28ա, 3369, էշ 23բ, 8459, էշ 16բ, 9311, էշ 15բ)։ ММ 8459, 9311 ձեռագրերում շի 

պահվել բնագրի «այլ անագորոյն մտացд> հատվածը»։ 

Հ ո դ . է . էշ 2 6 — 2 7 : Մի քանի ձեռագրերի Պատասխանում մի տեղ կա բառերի ետևառա-

ջություն, «յորժամ զսեղանն հաստատեսցէ եպիսկոպոսն ժողով արասցէ քահանայից աթոռակ՛, 

ցաց իւրոց, սարկաւագաց, ժողովրգոց և մատուսցեն...» (М 659, էշ 47բ, հմմտ. ММ 64Տ, էշ 

2բ, 657, էշ 98բ, 3562, էշ 271 բ), 

Հ ո դ . Ը, էշ 2 7 : «Որպէս»-ը վերցրել ենք А9А? 651, 3369 ձեռագրերից։ Հարցի վերշին բառը 

մի քանի ձեռագրերում փոխարինված է «բարուք» (ММ 651, էշ 14ա, 649, էշ 20բ), կամ «բե-

րաւք» (ММ 650, էշ 24ա, 2964, էշ 28բ) բառով։ 

М 3369 ձեռագրում չեն պահվել Պատասխանի «ի նմին աւուր», оվասն աստուծոյя բառերը, 

իսկ «նոխազս»-ի փոխարեն պահվել է «զարջառս» բւսռը։ 

Հ ո դ . Թ, էջ 2 7 — 2 8 : ММ 8459, 9311 ձեռագրերում Հարցի վերջին «յեկեղեցւոշ» բառը փո-

խարինված՛ է «յարևելս» բառով։ Պատասխանում կան մի քանի էական շեղումներ. օրինակ, 

բնագրի «ընդ միմեանս» հատվածը մի քանի Հեռագրերում այսպես է. «և մի րնգ միմեանս 

նայեսցին» (ММ 651, էշ 14բ, 649, էշ 21ա, 650, էջ 24ա, 2964, էջ 29ա), իսկ «մի՛ քրթմնջե-

սեն ընդ միմեանս»-ը ММ 8459, 9311 ձեռագրերում՝ «մի՛ խօսեսցին ընդ միմեանս և ոչ նա-

յեսցեն ի մարդ» (էշ 17բ, էշ 16բ)։ Ձեռագրերի մի այլ խմբում Պատասխանի սկզբի մեծ մասն 

ունի այսպիսի շարադասություն. «Յորժամ ժողովին ժողովուրդք հաւատացեալք ի տուն Աս-

տուծոյ մի' քրթմնշեսցեն և մի' ընդ միմեանս նայեսցեն, զայլ ինչ մի' խաւսեսցեն, բայց միայն 

յաղաւթս Աստուծոյ կացցեն ընդ արևելս» (М 659, էշ 48ա, հմմտ. МЛ? 648, էջ 2բ, 657, էջ 

99ա, 3369, էշ 24ա, 3562, էշ 271 բ)։ 

Հ ո դ . Ժ, էշ 2 8 — 2 9 : «Զանարժան ոք» բառերը վերցրել ենք М 3369 ձեռագրից։ Հարցում 

էական տարբերությունը М 650 ձեռագրում է, ահա այն. «Եթէ ոք տգիտութեամբ ձեոնադրեսցէ 

քահանայս աոնուցոլ զանթառամ պսակն փառաց» (էշ 24ա)։ Պատասխան ր մի քանի ձեռագրում 

ընդհանուր առմամբ նույնն է, բայց տարբեր է շարադասությունը, բերում ենք ամբողջությամբ. 

«Եթէ ձեոնադրեսցէ զոք եպիսկոպոսն քահանայ և կամ սարկաւագ և յանցանք լինի նորա շնու-

թիւն կամ գողութիւն կամ սպանութիւն կամ զինչ և է աղտեղութիւն և ի ժամ ձեռնադրութեան 

ոչ գիտաց եպիսկոպոսն և վկայեաց ոք ոչ փոխանակ անգիտութեան, և ապա յետոյ կամ զղջա֊ 

նայ կամ պատճառօք մի գործքն յայտնի եղև ոչ կարէ նա այլ սպասաւորել սուրբ սեղանոյն և 

ոչ պատարագել, այլ արտաքոյ եկեղեցոյ ապաշխարել զյանցանս իւր ԺԲ ամ և ապա զոր ինչ 

արժան է շնորհել նմա ի ներքոյ բեմի սպասաւորութիձ» առնել և կալ ի պատուին միայն բե-

կեալ սրտիւ մինչև ցօր մահուան իւրոյ» (М 8459, էջ 18ա—19ա, հմմտ. ММ 9311, էջ 17աբ, 

649, էջ 21 ա, 650, էջ 28աբ, 651, էջ 14բ, 2964, էջ 2Ձաբ)։ М 3369 ձեռագրում չի պահվել 

բնագրի «որպէս է մարդոյ», «կամ սպանութեամբ» հատվածները, իսկ «պատճառանաւք» և 

«զԲԺ ամ»-ի փոխարեն համապատասխանաբար ունի «պատմուճանօք» և «բաժանմամբ» 

(է։ 14 բ), 

Հ ո գ . ԺԱ, է յ 2 9 — 3 0 : Հարցի Հդարշեցալ» բառից առաջ ММ 650, 651, 2964 ձեռագրերում 

դրված է «զղջեալ» դերբայը։ ԺԲ հոդվածր համահավաքի եքքքԱ ե ծանոթագրությունների հա֊ 

մար օգտագործված ձեռագրերում միացված է սույն՝ ԺԱ հոդվածինւ Այս միացումը թերես ճիշտ 

է, որովհետև ԺԲ հոդվածը ԺԱ-ի անմիջական շարունակությունն էւ Այդ պատճառով Էէ նշված 

ձեռագրերում ԺԲ հոդվածի համար Հարց չի պահվելւ Այստեղ ւ*յդ միացումը չկատարեցինք, 

որպեսղի չխախտվի հոդվածների ընդհանուր համարակալումը, որը կապված է вԿանոնադիրք 

Հա յո ց а ~ ի Ա հատորի առարկայական ցանկի (տես էշ 5—17) հետւ 

Այստեղ կան նաև շեղումներ. ։Եթէ ոք յետ ձեռնադրութեանն մեղոյց՝ այնպիսոյն ամենևին 

բարձցի քահանայութեան շնորհն և ձևն և նշանն, քանզի անհնար է նմա քահանա քանալ, այլ 

արտաքոյ եկեղեցոյն ապաշխարեսցէ ժէ ամ, ապա եկեղեցոյ արժանանայ և սուրբ հաղորդու-

թեանն ընդ զինուորսն կացցէ յեկեղեցոշ. ղի անհնար է նմա ի բեմ ելանել կամ կարդալ կամ 

սաղմոս ասել մինչև ցօր մահուան իւրոյ, քանզի պղծեաց զսուրբ ձեռնադրութեանն և առ ոտն 

կոխեաց, մի՚ոք համարձակեսցէ նմա ի քահանայութիւն, իսկ եթէ եպիսկոպոսն հրաման տացէ 

նմա քահանայութեան, վասն կաչառու կամ վասն բարեխօսաց՝ կրեսցԼ պատուհաս յաւուր դա-



ԾԱնՈԹԱԳՐՈԻՐ-ՅՈԻՆնԵՐ 317 

տաստանին յաններեյի տանքանսն* (X 8459, էք 1Տաբ. Հմմտ. 9311, էշ 18ա, 648, էշ Յա, 

049, է, 21 ա, 650, էյ 24ր, «51, էշ 1Տա, 657, էշ 99ա, 659, էշ 44աբ, 2964, էշ 29բ, 3562, 

էք 271 ր, 3369, էշ 24բյ: X 3369-ում Պատասխանը ունի շեղումներ, օրինակ, кվատթար գոր-

ծեաց*, "րարձցի ի քահանայական շնորհէն», V յաւր մ ահ ո լան Л հատվածների փոխարեն համա-

պատասխանաբար անի '•վատ գործ գործեաց», "ոչ մնասցին ի կարէ քահանայութեան շնորհքն 

" ըվախՇան* ւ 

Հու). ԺՐ, I,» 3 0 — 3 1 : "!էինքն~ բառը վերցրել ենք X 3369 ձեռագրից։ Մի քանի ձեռագ-

րերում Հարցի վերքին երեր բառերը ւիոխարինված են «աոնէւ բառով (XX 8459, Էք 19բ, 

9311, Էք 18ր) ւ 

Պատասխանր այս ձեոագրձրում տարբեր շեղումներով Է. այսպես XX 8459, 9311 ձեռագ-

րերում Պատասխանը սկսվում Է հետևյալ կերպ. «Ամուսնացեալ քահանայ յորժամ պատարա-

գել կամի ՛Ւ աւուրս հրամարեսցէ յամենայն մեղաց և ապա առնէ պատարագ» (էշ 19բ—20ա, 

էք 18ր յ ւ Ուր/7 ձեռագրեր չուսեն Պատասխանի г ամ ուսնացեալ... մատուցանել կամին» հատ-

վածը, իսկ «ցմատուցման աւրն»-ը փոխարինված է «և ապա մատուսցէ պատարագ» բառերով 

(XX 651, էշ 15ա, 649, էշ 21բ, 650, էշ 25ա, 2964, էշ ՅՕա), X 3369 ձեռագրում Պատաս-

խանի «զերիս»-ը փոխարինված է « հ » ֊ ը բառով և չեն պահվել բնագրի «զառաշալորութեան», 

«զայս» րաոերր (էշ 24բ) I Մի այլ խմբում պատասխանի վերքին երկու տողը այլ շարահարում 

ունի, «պարտ է սուրբ լինել և պատրաստ որպէս Աստուծոյ, իսկ կալ ի սպասու ահիւ և գո-

ղութեամբ, գի պսակաց իսկ արմանի լիցի և անմահ կենացն» (XX 659, էշ 49բ—50ա, հմմտ. 

XX 648, էշ Յր, 657, էք 99բ, 3562, էք 271 բ). 

Հու]. ԺԴ, էշ 3 1 : Հարցի «քահանայ որպէս» հատվածը X 3369-ում աղավաղված ձևով 

միացրել են միմյանց և ստաըվել է. «քահանայապէս» (էք 25ա) արտահայտությունըւ Մի քա-

նի ձեռագրում էական շեղումն այն է, որ Պատասխանի «խորհրդով առանց» բառերի միշև 

կա «կատարեալ մտօք», այսպես1 «սուրբ խորհրդով, կատարեալ մտօք առանց» և այլն 

(X 8459, էշ 20ր, հմմտ. XX 649, էք 22ա, 650, էշ 25ա, 651, էք 15բ, 2964, էք ՅՕաբ, 3369, 

էք 25ա, 9311, էշ 19բ), 

Հ ո դ . с1'гЬ, էշ 31 — 3 2 : Պատասխանը որոշ ձեռագրերում շեղումներ ունի, օրինակ, X 659 և 

սրան հարող ձեռագրերում սկիզբն այսպես է. «նմա չէ արման կալ ի քահանայութեանն 

(XX 648, 3562-ում1 ի կարգի քահանայութեանն)», իսկ վերշին՝ «արհամարհեաց» բառը փո-

խարինված է. «անարգեաց» բառով (XX 659, էշ 50ա, 648, էշ Յբ, 657, էշ 99բ, 2964, էշ 

272ա)ւ XX 8459, 9311 ձեռագրերում վերշին շեղումն այսպես է. «հայհոյեաց և անարգեացյ> 

(էշ 20ր, էշ 19ր)ւ X 3369-ում Պատասխանն րնդարձակ է «Նմա չէ արմանի, այլ ի կարգի 

քահանայութեան է եկեալ, րայց եթէ երթնոլ զբանն յԱստուծոյ արհամարհէ, որպէս ասէ տեառն 

մեր, ամենևին մի երդնուլ» (էշ 25ա)ւ 

Հ ո դ . <М;. էշ 3 2 : X 3369 ձեռագրում Հ արցն այսպիսի տեսք ոմ/ի, «Ո՜րպիսի օրինակաւ 

պարտին ունել զքահանայութիւնս (էջ 25ա. հմմտ. ММ 649, էշ 22ա, 650, էշ 25ա, 651, էշ 15բ, 

2964, էջ 30ր) ւ Այստեղ բացակայում է նաև Պատասխանի Vքահանային» բառը, «աղքատա-

սէր»֊ ի փոխարեն ունի «աղքատանալ» (վերջին բառը №№ 648, 3562-ումճ «աղքատ» ձևով, 

էջ Յբ, էջ 272ա), իսկ «զամենեսեան արքայութեանն արժանացուսցէ» և «զոր անդն է պատ֊ 

րաստեալ» հատվածները համապատասխանաբար գտնում ենք. «արժանաւոր կա ցուցանել յար-

քայութեան» և «փառաց» (էջ 25ա) ձևերով։ Պատասխ անի վերջին1 «արքայութեանն• պատ֊ 

րաստեալ» հատվածը №№ 8459, 9311 ձեռագրերում հանդիպում ենք այսպես. «արքայութեան 

Աստուծոյ արժան առնել և ինքն պսակէ ի Քրիստոսէ» (էջ 21 ա, 20ա)։ 

Հ ո դ . Ժ Ը . Կ 3 2 — 3 3 : Պատասխանում ММ 649, 650, 2964, 3369 ձեռագրերը չունեն «մի՛ 

արբենալ» բառը, վերջին ձեռագիրը չունի նաևճ «իսկ ժողովուրդ... կեղծաւորութեան» հատ֊ 

վածը (էջ 25ա)։ №№ 8459, 9311 ֊ում բացակայում Է «մի՛ երդնուլ, մի' բամբասել» հատվածը 

(Էջ 2 / բ , Էջ 20ա)ւ Այս երկու ձեռագրերում «ամենայն» բառը փոխարինված Է «արատոյ և» 

բառով։ Պատասխանի վերջին մասը շեղված Է. «իսկ ժողովուրդ առանց աղտո լինել առանց 

կեղծօորութեան» №№ 651, Էջ 15բ, 650, Էջ 25բ, 649, Էջ 22ա, 2964, Էջ 31 ա)։ 

Հ ո դ . ժ է , էշ 3 3 : Պատասխանը մի քանի ձեռագրերում այլ շարահարում ոէնի. «Արտաքոյ 

եկեղեցոյ ապաշխարիցէ Գ ամ պահ ալք և աղաւթիւք և տգն ութեամբ և լուծումն շաբաթու և կի-

րակէի ե ի տերունեան տաւնս մինչև ի կատարել երից ամացն և յամին չորորդի հաղորդութեան 

արժանի լիցի՛ Ե լ որ գողասցի ոքճ գնոյն պատուհաս կրեսցէ, ապա թէ ի մեղս յամեալ իցէ՝ 

կրկին ապաշխարեսցէ» (№ 651, էջ 15բ, հմմտ, №№ 649, էջ 22աբ, 650, էջ 25բ, 2964, էջ 31 ա)։ 

№№ 8459, 9311 ֊ում բնագրի «պատուհաս»֊ը փոխարինված է «ապաշխարութիւնդ» բառով 



:էձ2 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ Հ Ա Յ Ո Ց 

(էջ 21 բ, էջ 20 բ). Մի քանի ձեռագրում էլ շի պահվել с ապա եթէ... ապաշխարեսցենа Հատ֊ 

վածը (XX 659, էջ 51 ա, 657, էջ 99բ). 

Հ ո գ . ԺԸ, է յ 3 3 — 3 4 : Հարցի «առնել» բառը վերցրել ենք X 3369 ձեռագրից, XX 8459, 

у311-ում՝ Հարցն այսպես է. «Որ ի շնալն Հեղու զորգէծնութիմւն» (էջ 22ա, էջ 20բ)ւ X 3369-ում 

չի պահվել Պատասխանի «թէ ոք ի քրիստոնէից» հատվածը, Մի քանի ձեռագրերում էլ բնագրի 

«և զԱստուծոյ երկիւղն ոչ ինչ համարի» հատվածը դրված է. «յայտնեսցի այնպիսինя բառերի 

միջև (XX 8459, էջ 22ա, 649, էջ 22բ, 650, էջ 25բ,651, էջ 16ա, 2964, էջ 31 ա, 9311, էջ 20բ, 

հմմտ. X 3369, էջ 25բ)։ Այս նույն ձեռագրերում, բացառությամբ վերջինի, «ոչ»֊լ, դրված 

է «առ ոչ» կամ «առ յոչ» ձևով։ 

Հ ո գ . ԺԹ, է յ 3 4 : Հարցի «պարտ է առնել»-ը վերցրել ենք X 3369 ձեռագրից. Պատասխանը 

մի քանի ձեռագրերում համառոտ է. «պղծէ զինքն (XX 649, 650 , 651, 2964-ում՝ պիղծ է), 

այնպիսին ընդ ջնացօղսն ապաշխարեսցէ և ձեռնադրութեան արժանի մի' լիցի» (X 3369, էջ 

25բ, հմմտ. XX 651, էջ 16ա, 650, էջ 25բ, 649, էջ 22բ, 2964, էջ 31աբ), 

Հ ո գ . Ի, է յ 3 4 — 3 5 : Հարցի «այնպիսին» վերցրել ենք X 3369 ձեռագրից։ Այս և XX 648, 

649, 650, 651, 657, 659, 2964 ձեռագրերում չի պահվել Պատասխանի ւթէ ոք պղծի... պիղծ 

է այնպիսին» հատվածը։ X 3369-ը «որոշմանն»-/։ փոխարեն ունի «վաղջանի իւրոյ» (էջ 25բ), 

XX 8459, 9311-ում՝ չի պահվել միայն «պիղծ է» բառը (էջ 22բ, էջ 21բ), XX 648, 657, 659, 

3562 ձեռագրերում այս հոդվածը դրված է Կանոնագրքի ունեցած ԻՀ հոդվածի փոխարեն։ 

Հ ո գ . ԻԱ, է յ ՅՑ: Պատասխանը մի քանի ձեռագրերում մեզ հասել է երկու խմբագրությամբ, 

ա. «Արտաքոյ եկեղեցոյ ապաշխարեսցէ ԲԺ֊ան ամ արտասվօք, Զ ամ օրէնս մի՝ առցեն, և զմի 

մասն կերիցեն զտարոյն՝ զշարաթ և զկիրակէ և զտէրունեա տօնս, և երիս մասն պահեսցեն, և 

ապա մտցեն եկեղեցին և հաղորդեսցին» (X 3369, էջ 25բ—26ա. հմմտ. XX 649, էշ 22բ, 

650, էշ 26ա, 651, էշ 16ա, 2964, էշ 31 բ), բ. «եթէ այր կամ կին որ ամուսնացեալ լինի և շնա, 

ԺԲ ամ արտաքոյ եկեղեցոյ ապաշխարեսցէ արտասուօք, Ջ ամ սրբութեամբ պահել զշաբաթ և 

զկիր ակի և զտօնս տէրունականս, այլ աւուրքն ամենայն Զ ամին մի' լիցին, իսկ Զ ամն զԳ 

մասն տարոյն պահեսցէ և զմինն կերիցէ և զշաբաթու և զկիրակէ և զտէրունայն տօնս, և ապա 

մտցէ յեկեղեցին և հաղորդեսցի» (X 8459, էշ 22բ—23ա, հմմտ. X 9311, էշ 21բ—22ա)։ 

Հ ո գ . Ի 9 , է յ 3 5 : Հարցը XX 8459, 9311-ում այսպես է. «Կախարդի զի՛նչ հրաման տացուքв 

(էջ 23բ, էշ 22ա), Այս երկու ձեռագրերում բացակայում է Պատասխանի «կախարդի» բառը, 

իսկ վերշում՝ «ի վերայ» բառին հաշորդում է «նորա» դերանունը։ Մնացած ձեռագրերի մի մա-

սում Պատասխանն համեմատաբար ընդարձակ է. «Ամենայն աւուրս կենաց իւրոյ ապաշխարեսցէ 

արտաքոյ եկեղեցոյ և ի վախշանին հաղորդեսցի» (XX 3369, էշ 26ա, 649, էշ 23ա, 650, էշ 

26ա, 651, էշ 16ա, 2964, էշ 31ր—32ա), Այս և հաջորդ ԻԳ հողվածները չեն պահվել XX 648, 

657, 659, 3562 ձեռագրերում։ 
XX 649, 651, 2964, 3369, 8459, 9311 ձեռագրերում մնացած հոդվածները ոմ,են հետևյալ 

հերթականությունը. 

Կանոնագիրք նշված ձեռագրերը 

ԻԳ ԻԳ 

ю ԻԴ 

ԻԵ ԼԱ 

ԻՋ Հ 

Ո 1Բ 

ԻՀ ԻՏ 
ԻԹ ԻԲ 

I ԻԵ 

/« իէ 

ԼԲ ԻԸ 

1Գ ԻԲ՝ (հմմտ. Արէւ Մխիթարեանց, 

Պատմութիւն ժողովոց Հայաստանեայց եկեղեցւոյ, Վաղարշապատ, 1874, էջ 16—17)։ 

Հոգ . ԻԳ, է յ 3 0 : Հարցի «արասցուք»-ը վերցրել ենք X 3369 ձեռագրից, Պատասխանի «որ 

շնայ... ցալր մահուան» հատվածի փոխարեն մի քանի ձեռագրեր ուներ «զամենայն աւուրս կե-

նաց» (X 651, էշ 16բ, հմմտ. XX 649, էշ 23ա, 650, էշ 26ա, 2964, էշ 32ա, 3369, էյ 26ա), 

իսկ երկու ձեռագիր՝ «մինչև ցօր մահուանն» (XX 8459, էյ 23բ, 9311, էյ 22,,)։ 

Հոգ . ԻԴ. է յ 3 6 : Հարցի «որպէս»-ը վերցրել ենք X 3369 Հեռագրից, Հարցը բացակայում է 

XX 8459, 9311 ձեռագրերումI X 3369-ում բացակայում է Պատասխանի «քրիստոնէից... ղչո-
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րերշաբաթ. Հատվածը։ XX 049, 050, 051, 2304, 3309, 8459, 9311-ում՝ «խոնարհութիւն ե 

«չարչարանաւքն* րաոերին նախորդում է «կամաւոր» բառը։ 

XX 8459, 9311-ում բացակայում է Հոդվածի վերքին՝ гպահել մինչև ցինն ժամն» հատ֊ 

վածր (էք 25 ա, էք 23 ր—24 ա ի Աքս Հատվածի «պահել» բառին X 3309-ում նախորդում է 

«ապա պարտ է» րաոԼրը (էք 20ր), 

Հու), է՛հ. Էյ 3 6 — 3 7 : Միտյն X 049 ձեոադրում Հարցը ունի քեղում. «Ո'րպէս կատարեսցէ 

մարդ տաւնսյ. (էք 23р), 

Պատասխան ր այս ձեռագրերում պահվեք է երկու խմ բագբութ քամ բ. ա. «նախ պահեսցեն 

քարաթ մի ի պատիւ սուրբ տաւնին և ի սպաս և ապա կատարեսցեն» (X 051, է ։ 10բ, հմմտ. 

XX 049, էք 23բ, 050, էք 20ր, 2904, էք 32բ, 3309, էք 20բ)։ բ. «Յորժամ տօն առնեն քրիս-

տոնեայքն նախ պահեսցեն շաբաթ մի ի պատիւ սուրբ տօնին և ապա կատարեսցեն» (XX 8459, 

էք 25ա, 9311, էք 23բ) ւ 

Հող. է>9„ Էյ 3 7 : Հարցը X 3369-ում այսպես է. «Զսուրբ էաոասնորդսն պահեսցեն քրիս-

տոնեայքն սրբութեամբ որպէս արժան է պահել» (էք 20բ—27ա), Պատասխանի սկզբից մինչև 

«և ապա»-ն X 3309-ում ունի այսպիսի շարադասություն, «զսուրբ Բառասնորղսն պահել ամե-

նայն քրիստոնեայք սրբութեամբ, որ սոքն շաբաթ ե կիրակէ է. և յորժամ չարչարանաց տեառն 

մերոյ օրբ կան՝ մի' ոբ իշխեսցէ ժպտեի այլ տրտում ընդ տեառն մերոյ տդնութեամբ անդադար 

աղօթիւք» (էք 27ա) ։ Բնադրի «հաւատացեալքն» բառը XX 8459, 9311-ում փոխարինված է 

«ամենայն քրիստոնեայք» բառերով, իսկ XX 049, 650, 051, 2964-ում՝ «քրիստոնեայքն» բա-

ռով։ XX 8459, 9311 ֊ում՝ բնադրի «ուրոյն»-ը փոխարինված է «որ ռչ»-ով։ 

Հոդ. ԻԷ, Էյ 3 8 : Հսւրցր X 3309-ում այսպես է. «Բ՝է զանասուն ոք պղծեսցէ զի՛նչ արաս-

ցուք» (էք 20 ա ) ւ Այս ձեոադրում Պատասխանն այսպես է. «Որչափ ամս կենաց մարդոյ են 

ապաշխարեսցեն ե ի վախք անին հաղոբդեսցին»։ Մի քանի ձեռագրերում չի պահվել Պատասխանի 

«Որ ընդ անասնոյ պդծի» հատվածյ, (XX 049, էք 24ա, 650, էք 27ա, 051, էք 17ա, 2964, 

էք ՅՅա, 8459, էք 24ա, 9311, էք 22բ), Այս հոդվածը չի պահվել X 659 ձեռագրում. 

Հու). Էյ 3 8 : X 3369-ում Հարցը շարունակվում է. «նմա առնել» (էք 20ա), իսկ Պա-

տասխանը մի փոքր այլ է, «Ունկնդիրս կացցէ ի մ էք եկեղեցոյ ժե ամ և զայլ ժամանակս ընդ 

ձեռամբ, և յելս անձին իւրոյ հաղորդեսցի» (էք 26ա)։ 

Լ> Էք 3 9 : Պատասխ անի «սնուցող» բառը X 8459-ում դրված է «ըստընդուն» (էք 24ա), 

իսկ X 9311-ում՝ «րստ ընդունօղն (էք 2Яш) ձևով։ Վերքին ընթերցումը ակներև սխալ է։ 

Հ ո դ . 1.11., Էյ 3 9 : Պատասխանի «յարակայ» բառը XX 649, 650, 651, 2964 , 3369 ձեռագրե-

րում փոխարինված է «հանասլագ»-ով։ 

ՎհրյարաՈ, Էյ 39 — 4 0 : Բնագրի «դայս»-ի փոխարեն X 3369-ում՝ «զայս կանոնս» (էք 27ա), 

«յինէն»-ի՝ «յիսնէն» (XX 650, էք 27ա, 651, էք 17ա, 3369, էք 27ա), «և այլ որ յետ ձեր»-ի՝ 

«ե օրէնք ձեզ» (X 3369, էք 27ա), «յաղալթս»-ի՝ «յաղագս» (X 650, էք 27ա, 649, էք 24ա, 

651, էք 17ա), «կաբդեցին»-ի՝ «հաստատեցին» (XX 649, 650, С51, 2964, 3369), «լոլա,»-ի՝ 

«թուեա, է» (X 8459, էք 26բ, 9311, էք 25ա), «տե,սոն»-ի՝ «մեր» (X 3369), «գրեց»-ի՝ «իմով 

ձեռամբս գրեցի» (X 3369), վերքինս չունի նաև «ըստ» (սահմանս) բառր, «Հաքարիայ» 

անունը XX 649, 650, 651, 2964, 3309 ձեռագրերում դրված է «Ջաքէ», իսկ XX 8459, 9311-ում՝ 

էԱդդէ» ձևերով. 
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Վերնագիր, էշ 4 1 : Ծանոթագրություններում օգտագործված ձեռագրերը վերնագրում ունեն 

առանձին շեղումներ. օրինակճ сгԿանոնք սուրբ և մաքուր առաքելոյն Փիլիպպոսի» (X 3369, 

էշ 27բ)г «Կանոնք Փիլիպպոսի առաքելոյն ունելով Խ տունսа (№№ 8459, էշ 27ա, 9311, 

էշ 25ա), <гԿանոնք Փիլիպպոսի առաքելոյն, Յաղագս քառասունս առնելոյя (X 649, էշ 24ա, 

հմմտ. Л?Л? 650, էշ 27բ, 651, էշ 17բ, 2964, էշ ՅՅբ, 648, էշ Տա, 3562, էշ 273բ), кшрв ձե-

ռագրերում առա շարանին նախորդում է կանոնախմբի հոդվածների ցանկ։ Այն բերում ենք ըստ 

к ձեռագրի. 

«Ա. նախ թէ պարտ է քառասունք կատարելոյ (Տ\Հ)։ 

Բ. Վասն ամուլ կանանց։ 

Գ. Վասն թէ ոչ է պարտ զշուն ընդ ոչխարի վ։ոխանակելՀ զոչխարն պատարագ մատու-

ցանել։ 

Դ. էշ փոխանակեալ ընդ ոչխարի ե. վաճառեալ արծաթի՝ պատարագեսցի։ 

Ե. Վասն ոչ զենլոյ զանսուրբ կենդանիսն և առնուլ զմորթսն։ 

Զ. Վասն որ զսուրբ կենդանիսն որսան և առանց զենման ուտեն և զմեոելոտոյ զմորթսն 

կորզեն։ 

է. Վասն կանանց որ ապարահ իցեն՝ ոչ մերձենան։ 

Ը. Վասն կանանց որ ապարահ իցեն՝ մի' արգելցին յաղաւթից ժամուն։ 

Թ. Վասն այնոցիկ որք խափանեն ի ժամու աղաւթիցնյ> (Ա, էշ 32ա, հմմտ. ՈՆ էշ 44աֆ 

р , էշ 36 բ, Տ, էշ 39բ) ւ 

Ցանկի մեշ մուծված է նաև ՛Քառասունքի վերաբերյալ հատվածի ա ռաշին մասի (տող 2—7) 

բովանդակությանը (ա ռաշին վերնադիրը), այդ պատճառով էլ ցանկը բաղկացած է 9(Թ) վեր-

նագրից, մինչդեռ կանոնախումբն ունի 8 հոդված։ 

О ձեռագրում ցանկն անի հետևյալ պատկերը. 

<гН. Վասն կնոշ որ ամոզ դիպի։ 

Բ. Շուն եթէ փոխանակեսցի ընդ ոչխարի։ 

Գ. Վասն իշու որ փոխանակեսցի ընդ ոչխարի։ 

Դ. Վասն զենման անսուրբ գազանաց և վերարկուս վաճառեն* 

ծ. Վասն որսորդաց որ մաքուր անասուն որսան$ 

Զ՛ Վասն տեռատես կնոշ որ այրն իւր մերձենայւ 

է. Վասն տեոյստես կնոշ որ խափանէ զաղօթսնւ 

Ը. Վասն ամենայն հաւատացելոց որ խափանեն զաղօթսն այգուն և երեկունն ոչ գնանյ> 

(էշ 329բ), 

Քառասունքի մասին, է յ 4 1 — 4 2 : Այս բնագիրը աննշան տարբերություններով գտնում ենք 

М 3369 ձեռագրում (էշ 27բ)ւ Այստեղ չի պահվել «ել մարգարէականքյ> բառը, իսկ մի քանի 

բառեր էլ փոխարինված են այլ կամ հոմանիշ բառերով, օրինակ, .թողութեան» ֊ը՝ сքաւութեան 

և թողութեանИ, «մեոելոցյ ֊ը՝ «ննշեցելոց*, «սակաւասւրքյօ֊ը՝ гսակաւ աւուրքI հեռագրերի 

մյուս խումբն ոմւի այլ շարադասությամբ և մի փոքր էլ ընդարձակ աոաշաբան։ Վերշին։։ կբե-

րենք ամբողջությամբ. «Տեառն Փիլիպ[պ]ոսի (ММ 8459, 9311-ը՝ Փիլիպոսի առաքելոյն) հրա-

մայեալ է (ММ 8459, 9311-ը՝ զոր հրամայել է) ունել (ММ 8459, 9311-ը՝ յիք ունել) Քառա-

սունս (ММ 8459, 9311-ը՝ Խ տունս), զոր կարզեաց (ММ 8459,9311-ը՝ կարգեցաք, М 650-ը՝ 

կատարեաց, М 651-ը՝ գարգեաց) հրամանաւք (ММ 8459, 9311-ը՝ հրամանաւ) նորա Ցոհան֊ 
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նէս (XX 043, 050, 051, 2304-ը՝ ՅոՀանէս աւետարանիչ (XX 8453, 3311-ը՝ աւետարանիչն) 

մաւր (XX 048, 3502-ը՝ մօր, 8453, 3311-ը՝ ե մաւր) տեառն բարեխալսել (XX 648, 3502, 

8453, 3311-ը՝ րաբեխօսելյ նմա. նախ աոաջին (XX 8453, 9311-ը՝ ի յառաջ) յաղագս 

(XX 8459, 3311-ը՝ շիք յաղագսյ ինքեան թողութեան (XX 8453, 9311-ը՝ թողութիմ, ասէ 

Փիյիս/ոս) որ զանհաւատ քաղաքն կործանեաց Փիլիպպոս (XX 8459, 3311-ը՝ յիք Փիլիպպոս) 

և յանդիմանեցալ ի տեառնէ վասն բարկացողութեան (XX 048 , 3562-ը՝ բարկացողութեանն)։ 

Եւ ի նմանէ րնկալան մանկունք եկեղեցոյ երիցս անգամ (XX 8459, 9311-ը՝ միանգամ) ար-

ման է և աւևյի ոչ Հրամայեմք, բայց գսահմանեալ (XX 8453, 9311-ը՝ սահմանե/) աղաւթսն 

(XX 048, 3502-ը՝ աղոթսն, 8459, 9311-ը՝ աղօթս) անխափան կատարեսցէ մատուցողն 

(XX 043, 050, 051, 2904-ը՝ մատուցանողն, 8459, 9311-ը՝ ղմատուցողսն) և ի մէջ կանոնացն 

կարդացմունք (XX 8459, 9311-ը՝ կարդացմոմւս եղիցի) առաքելականք (XX 049, 650, 651, 

2964-ը՝ առաքելական, 8459, 9311-ը՝ առաքելականս) ե խունկս արկանել ի մէջ կանոնացն և 

յամենայն (XX 649, 650, 651, 2364-ը՝ ամենայն) աւուր (X 650-ը՝ յորոյ) սպասք (XX 8459, 

9311-ը՝ սպաս) առնել եկեղեցռյն (XX 8459, 3311-ը՝ եկեղեցւոյ) և յամենայն (XX 649, 

050, 051, 2904-ը՝ ամենայն) ժամանակ (XX 049, 050, 651, 2904-ը՝ տասնակ, 8459, 0311-ը՝ 

ժ օր) գիշերապաշտաւն (XX 8459, 9311-ը՝ գիշերապաշտօն) առնել և սաղմոսել ընձայիլք 

(XX 8459, 9311-ը՝ ընծայիւք, 049-ը՝ ընձայնիւք)։ Իսկ զՔառասունսն (XX 048, 3502-ը՝ 

դԽ-ուն, 8459-ը՝ զԽ-ունս, 9311-ը՝ զԽ-տունս) Հրամայեաց ունել (XX 8459, 9311-ը՝ առնել) 

գաւուրս Խ(' (XX 649-ը՝ քառասունն] և ութ) վասն թողութեան մեղաց մեռելոց և կենդանեաց 

(XX 8459, 9311-ը՝ կենդանեաց ե մեռելոց) ըստ XX 8459, 9311-ը՝ շիք ըստ) ԽԸ 

(XX 649, քառասուն և ութ, 8459, 9311-ը՝ զհԸ) քաղաքաց (XX 8459, 9311-ը՝ քաղաքացն) 

Յեսուայ, որով (XX 648, 3562-ը՝ որովք) ապրէին մահապարտքն (XX 8459, 9311-ը՝ մա֊ 

հապարտեալքն) ի նոսա ա պաստան եալք (X 650-ը՝ ըսպաս տանեալք) , Իսկ զհասն (X 651-ը՝ 

գՀարկսն) հրամայեալ է (XX 8459, 9311-ը՝ հրամայեաց) ԽԸ երկդրամեան (XX 8459, 

9311-ը՝ երկդրամեանն) տալ յեկեղեցին ըստ կատարման աւուրցն խորհրդոց (XX 8459, 

9311-ը՝ խորհրդոյ), զոր անդրանկացն (XX 649, 650, 651, 2964-ը՝ յանդրանկացն, 8459, 

3311-ը՝ ի յանդրանկաց) պահանջէր Աստուած տալ քահանայական ազդին Ղետացոցն (XX 8459, 

9311-ը՝ Ղետացւոց), զոր իւր անոլանեաց փոխանակ եդիպտացոցն (XX 650, 651, 2964-ը՝ 

եգիպտացն, 8459, 9311-ը՝ եդիպտացւոց) անդրանկացն (XX 8459, 9311-ը՝ անդրանկաց) 

կռրծանելոցն (XX 649, 650, 651, 2964 , 8459, 9311-ը՝ կոբծանելոց), ղի սակաւաւորք 

(XX 649, 648, 3562-ը՝ սակաւ աւուրք, 8459, 9311-ը՝ սակաւորք) էին։ Իսկ եթէ յաղագս 

(X 649-ը՝ յաղաքս) աղքատութեան (X 649-ը՝ աղքատութեամբ) պակաս իցէ քան զԽՐ 

(X 9311-ը՝ ԽԸ) երկդրամեան (XX 8459, 9311-ը՝ երկդրամեանն) հաւանութեամբ (X 649, 

8459, 9311-ը՝ հաւանութեան, այս р ш п р X 8459-ում նաև կրկնված է) քահանային արման է, 

քանզի մեծ հնարաւոր է (XX 8459, 9311-ը՝ զօրաւոր է, 648, 3562-ը՝ շիք է) ուխտս այս առ 

մեռեալս և առ կենդանիս (XX 648, 3562-ը՝ կենդանիսն)։ Քանզի այսպէս հաւատա (XX 8459, 

9311-ը՝ հաւատաց) եկեղեցի Աստուծոյ, եթէ (XX 649, 650, 651, 2964-ը՝ թէ) յանդոմ։դս 

(XX 649, 650, 651, 2964-ը՝ անդունդս) տարտարոսաց լինիցի (XX 8450, 9311-ը՝ լինել) 

դրաւեալ (XX 8459, 9311-ը՝ շիք գրաւեալ) ոգին (XX 8459, 3311-ը՝ հոգին) և ժ կնքով 

(XX 648, 3562-ը՝ կնքող) կնքեալ իցէ, զի մի՛ ոք կարասցէ (XX 8459, 9311-ը՝ կարիցէ) 

յիշատակել առաջի Աստուծոյ ի փրկութիւն։ Բայց որք սրբութեամբ և աղաւթիւք (XX 648, 

3562, 8459, 9311-ը՝ աղօթիւք) կատարեն ղուխտս զայս, կարեն փրկել (XX 649, 650, 651, 

2964-ը՝ փրկեն) զմեռեալսն (XX 8459, 9311-ը՝ զմբռնեալսն) ե կարեն (XX 8459, 9311-ը՝ 

կարէ) փրկել (XX 649, 650, 651, 2964-ը՝ խզել, 8459, 9311-ը՝ փշրել) զժ կնիքս (XX 8459, 

9311-ը՝ կնիքն) Աստռւծով (XX 9311-ը՝ Աստուծոյ) զներքին (XX 8459, 9311-ը՝ ի ներքին) 

դժոխոցն ի վեր յերկինս թռուցանէ (XX 8459, 9311-ը՝ թռացանել) զհոգին, եթէ ի հաւատս 

(XX 649, 650, 651, 2964-ը՝ զհաւատս) միայն իցէ վաղՏանեալն (XX 8450, 9311-ը վախ-

ճան ել) և ոչ յան աստուածութեան (XX 8459, 9311-ը՝ յանաստուածութիլն) և ի հայհոյութեան 

(XX 8459, 9311-ը՝ ի հայհոյութիւն) ։ Վասն որոյ և ամենայն գունդք հրեշտակաց բազմութեան 

այսպիսի անուշահոտ (XX 8459, 9311-ը՝ անուշահոտութեան) ցանկութեանց վարդագոյն արե-

անն Քրիստոսի սուրբ (XX 8459, 9311-ը՝ զԲ) զենմանն դռոթ (XX 049-ը՝ գռոհթ, 8459, 

9311-ը՝ գրոհ) տուեալ ի վերուստ խուսափելով անդ հասանեն ի սպասաւորութիւն, և լինի 

յայնմ (XX 8459, 9311-ը՝ յայն) աւուր (XX 650, 651, 2964-ը՝ շիք աւուր) տօն (XX 648, 

3562, 650, 651, 2964-ը՝ տոմ։) պատարագին, տոմ, (XX 8459, 9311-ը՝ ե տոմ,) Աստուծոյ և 

բնակութիւն (XX 8459, 9311-ը՝ բնակարան) հրեշտակաց» (XX 648, էք 5ա — 6ա, 3562, 

2 1 - 6 2 0 
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էշ 273բ—274բ, 649, էշ 24ա—25ա, 650, էշ 27բ—28բ, 651, էշ 17բ—18ա, 2964, էշ ՅՅբ—ՅՏա, 
8459, էշ 27ա—29բ, 9311, էշ 25ա—27բ), 

Л? 659 ձեռագրում Փիլիպպոս առաքյալի կանոններին նախորդում են նույն Հեղինակին 
վերադրված երկու գրություններ, ա. «Սահմանք Փիլի պա. ի առաքելոյ յաղագս Քառասունս ու-
նելոյ և պատարագաց» (էշ 53բ—56ա). սկ. «Անգիտաբար ոմանք ասեն, եթհ Քրիստոսի պա֊ 
տարագելոյն արդ ոչ ևս պիտոյ ի ցեն վասն մեղաց պատարագ... ь (էշ 53բ)։ բ. «ՅԵկեղեցական 
պատմութենէ վասն Փիլ\իպոսի առաքելոյ» (էշ 56ա—59բ). սկ. «Գայи ուսաք մեք վասն սրբոց 
առաքելոցն Քրիստոսի1 զՔառասոմւս նախ Փիլ\իպոս առաքեալ կարգեաց...» (էշ 56ա)։ 

Պետք է նաև նշել, որ Փիլիպպոսի անունով Կանոնագրքում եղած այս երկու բնագրերր 
տարբեր գրություններ են։ 

№ 657 ձեռագրում չի պահվել Քառասունքի մասին հատվածը։ 

Հ ո դ . Ա, կ 4 2 — 4 3 : 649, 650, 651, 2964 , 8459, 9311 ձեռագրերում այս կանոնախմբի 

հոդվածները լեն պահվել։ ЛЗД? 648, 3562 ձեռագրերում հոդվածները էական տարբերություն 

չունեն։ 659, 657 ձեռագրերում բնագրի «զվայրենանալն» բառը դրված է «զվերանալն» 

ձևով (էշ 60ա, էշ 124բ)։ Л? 3369 ձեռագրում բնագրի «պարտապանէ) բառը փոխարինված է 

Հպարտական» բառով (էշ 28ա)։ № 657 ձեռագրում «է ամ»-ի փոխարեն «Ե ամ» (էշ 124բ)։ 

Հ ո դ . Բ, էշ 4 3 : Л? 3369 ձեռագրում չի պահվել բնագրի «զի զինք շան են» հատվածը։ 

Հ ո դ . Դ, կ 4 3 — 4 4 : Л? 3369 ձեռագրում կան մի երկու էական շեղումներ, օրինակ՝ երկիցս 

գործածված «զվերարկու», аզվերարկոլսи բառը համապատասխանաբար հանդիպում ենք «զվե-

րակացուл, «վերակացուս» սխալ ձևերով (էշ 28ա), իսկ «զարծաթն» բառը՝ «զարդարն» ձևով 

(էշ 28այ г Л?Л5 659, 657 ձեռագրերը բնագրի «է թէ» բառերի միշև ունեն «որպէս» բառը, 

այսպէս՝ «այնպէս է, որպէս թէ» (է« 60ա, էշ 124բ)։ Այստեղ չի պահվել «նոցա» բառը։ 

Հ ո դ . Ь, էշ 4 4 : Բնագրի «եւ վիրաւորեալ» հատվածը № 3369 ձեռագրում «և եթէ լինի վ ի ֊ 

րաւորեալ» ձևով է (էշ 28աի 

Հ ո դ . Я, էշ 4 4 : Բնագրի «սահմանացն լինիցի» բառերի միշև А?А5 659, 657 ձեռագրերում 

պահվել է «ծորումն» բառը, այսպես «սահմանացն ծորումն լինիցի» (էշ 61 ա, էշ 125ա)։ Իսկ 

Л® 3369 ձեռագրում բնագրի «ապականածնութեան» բառի փոխարեն գրված է «ապականութեան» 

(էէ 28ա), 

Ը> է ; 4 5 : 3369 ձեռագրում բնագրի *ժամանելովյ> բառը փոխարինված է «մտա. 

նելով» բառով (է{ 28բ), իսկ Հունկն գնելով.»-ը Հունկն գրութեան.՛ բառով (էչ 28 բ) ։ Այս նույն 

ձեռագրում պահվել է 3-րդ հոդվաձ. аР. Իսկ եթէ յանգգնեալ եպիսկոպոսին վասն կաղաոոյ 

կամ վասն բարեխօսութեան և կամ վասն մերձաւորութեան հրաման տացէ՝ վրէժս աւուրն դա-

տաստանին աններելի տանջանս» (էջ 28բ)։ Այս հոդվածն ավե/ացրել են հետագայում։ Փի-

լիպպոս առաքյալի անունով հայտնի կանոնախմբի հնագույն ձեռագրերն այս հոդվածը չունեն։ 

Թադէռս առաքյալի անունով հայտնի 11-րդ հողվածի վերքին մասն է այն, տե՛ս վերևում՝ էշ 30, 

տող 6—8։ 
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> Ц ) г Б ш ^ г , է յ 4 6 : Մի քանի ձեռագրերում վերնագիրն այսպես է. «Նորին կանոնք երկրորդ» 

(ММ 35С2, է, 2'յՏր, 648, Էշ 23բ), ՈԴարձեալ (К 049֊ում՝ յիք՝ դարձեալ) նոցին կանոնք երկ-

րորդ (ММ 040, 650-ում՝ երրորդի (ММ 051, Էէ 35ր, 040, կ 45ա, 050, Էշ 48ր, 2904, Էշ 

05ա), «Դարձեալ նոցին երկրորդ կանոնք» (Л- 3309, Էշ 62բ)։ Այս ձեռագրերում վերնադիրը 

սկսվում Է «նորին, «նոցին» և «դարձեալ նոցին» բառերով, որովհետև սույն կանոնախմբին 

անմի/ապես նախորդում Է 25 հոդվածից բաղկացաէ՝ Անտիոքի կանոնախումբը, որը մտել Էր 

Կանոնագրքի Հովհաննես Օձնեցոլ ժողոված ուի մե, (տես «Կանոնագիրք Հայոց», հտ. Ա, Էշ 

202—223), 

М 057 ձեոադրում չի պահվեք այս կանոնախումբը։ Հինգ ձեռագրերում պահվել Է հոդ-

ված ների բովանդակության ցանկը, որ այստեղ բերում ենք ըստ к ձեռագրի. 

«.Ա. Վասն եպիսկոպոսի չիշխել այլոց վիճակի։ 

Բ. [Վասնյ ոչ նստելոյ սարկաւագի ընդ իրիցու։ 

Գ. Վասն որ եկեղեցիս հաց ուտեն։ 

Դ. Վասն արանց չղալղել ընդ կանայս։ 

Ե. Վասն որ ի հարսանիս կաքաւեն։ 

Я. Վասն ժառանգաւորաց որ ի խաղս և ի հրապարակս գնան։ 

Է. Վասն մեղաց և արդարութեան ե ապաշխարելս յ։ 

Ը. [Վասնյ ի սուրբ դրոց վկայութեան պատուիրանացն Աստուծոյ, 

Թ. Վասն աստուածաշունչ գրոց» (Էշ 186բ, տե՛ս նաև ГГЪ Էք 190ր—191ա, р . Էշ 204բ— 

205ա, Տ, Էշ 234 ա —234բ) ։ 

Իսկ О ձեռագրի ցանկը այսպիսին Է. 

«Ա. Վասն եպիսկոպոսի մի' իշխեսցէ յայլոց վիճակի քահանայ ձեռնադրել։ 

Բ. Վասն սարկաւագի մի' նստցի ընդ իրիցու ի սեղանէ 

Գ. Վասն ի մէշ եկեղեցոյ ոչ ճաշակել հաց։ 

Դ. Վասն քահանայի և սարկալագաց և ժողաէրդոց ի հետ կանանց մի' մտցեն ի բաղանիսն։ 

ե. Վասն քահանայի ոչ գնալ ի հարսանիս և կաքաւել։ 

Զ. Վասն քահանայից և յուխտէ մանկանը մի' գնալ տեսանել խաղ ի հրապարակս։ 

է. Վասն ղսահմանադրեալ կանոնս և ղօրէնս պահեսցենէ 

Ը. Վասն լռելոյ զլեզու իւր ի չար և ի սուտ խօսելոյ և յեր դնելոյ։ 

Բ՛. Վասն պաշտելոյ գԱստուածւսշունչ դիրք՝ զՀին և ըզՆոբս» (Էշ 331 աբ). 

Հոդվածների ուշադիր քննությունը ցույց տվեց, որ դրանք քաղված են մեգ հայտնի կա-

նոնախմբերից և աղբյուրներից, այդ մասին տե՛ս վերևում՝ Էշ ХЬУ1։ Առաշաբանը և Ը հոդ-

վածը ավարտվում Է «ողշ լերուք ի Տէր» արտահայտությամբ, ,.րը ցույց է տալիս, որ դրվածքը 

ուղղված է մեկին և խրախատական նամակի բնույթ ոմւի, թեև իրականում կարող էր որևէ մե-

կին ուղղված չլինել, 

Ա ո ա յ ա ր ա ն , Է յ 4 6 — 4 7 : ММ 648, 649, 050, 051, 2964, 3369, 3562 ձեռագրերը չունեն 
առաշաբան, М 659 ձեռագրում չի պահվել առաշաբանի սկզբի «Որպէս ասէ՝ յերկուց... ասիցեն 
լերինս փոխեաց՝ փոխեսցի» և վերշին՝ «խաղաղութիւն ձեզ բազմասցի, ռդշ լերուք ի Տէր» 
հատվածները։ 

Հ ո դ . Ա, Էյ 4 7 : ММ 648, 649, 650, 651, 2964, 3369, 3562 ձեռագրերում չի պահվել այս 

հոդվածը. Այս ձեաադրերում պահվել են Բ, Գ, Դ, ե, Ц, հոդվածները, թվով հինգ, 
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Հ ա յ . Р, է յ 4 7 : Նախորդ ծանոթ, մեշ նշված յոթ ձեռագրերում այս հոդվածը գրված է Գ 

հոդվածի տեղը, իսկ Գ-ն՝ Բ-ի։ 

Հ ո գ . Գ, է յ 4 7 : «V 650 ձեռագրում շի պահվել սկզբի «Կամ եղև մեծ և սուրբ ժողովոյն» 

հատվածը։ Հոդվածի վեր [ում XX 649, 6Տ0, 651, 2969, 3369 ձեռագրերն ունեն «ըստ առա. 

քելոյն»։ Իսկ բնագրի «ոմւիցին» բառը X 3369 ձեռագրում փոխարինված Է «ուտիցին» բառով 

(Է՛ 62բ). 

Հ ո դ . Դ, է յ 4 7 — 4 8 : Բնագրի ՛երէց» բառը XX 648, 649, 650, 651, 2964 , 3562 ձեռագ-

րերում դրված է հոգնակի «քահանայից» (XX 648, էշ 23բ, 3562, էջ 296ա), «սարկալագ»-ը՝ 

«սարկաւագաց», «ղուզեբ-ը՝ «լա լզել» (X 650-ում՝ լօղեալ. XX 649, էշ 45ա, 650, էշ 49ա, 

651, էշ 35բ, 2964, էշ 65բ)։ Հոդվածի վերշում XX 649, Տ50, *51, 2964, 3369 ձեռագրերում 
կարգում ենք նաև «ընդ նոսա», 

Հ ո դ . Ъ, է յ 4 8 . XX 648, 3562 ձեռագրերում սկիզբը մի փոքր այլ շարադասություն ունի, 

այսպես՝ «Կամ եղև մեծ ժողովոյն թէ քահանայից իսկ և ամենայն ուխտի» (էշ 23բ, 296ա)։ 

Հոդվածի վերշին՝ «վայել է» բառին XX 648 քէշ 23բ), 649 (էշ 45ա), 650 (էշ 49ա), 651 

(էշ 36ա), 2964 (էշ 65բ), 3562 (էշ 296ա) ձեռագրերում հաշորղում է «քահանայից», իսկ 

X 3369 (էշ 62բ) ձեռագրում՝ «քրիստոնէից» բառը։ 

Հ ո դ . я , կ 4 8 : Բնագրի «երգոց և փողոց» հատվածը XX 649, 650, 651, 2964 , 3369 ձե-

ռագրերում այսպես է՝ «երգաց (X 3369-ում՝ երգուց) և պարոլը և փողոց»։ Այս ձեռագրերը 

լոմ։են նաև «քո», «զտոմ։ իւր» բառերը։ Վերշինս լոմ։ ի նաև Л* 659 ձեռագիրը (էշ 103բ)։ 

XX 648, 649, 650, 651, 659, 2964 , 3369, 3562 ձեռագրերում բնագրի «առնել» բառը փո-

խարինված է «լինել» բառով։ Բնագրի «Աստուծոյ քանզի» բառերի միշև կարդում ենք. «գի֊ 

տասշիր ղի հեռանան (X 659-ում՝ հեռանայ) շնորհք (XX 659-ում՝ շնորհեն, 648-ում՝ շնորհքն) 

տեաոն (X 659-ում՝ աստուծոյ)» (XX 648, էշ 23բ—24ա, 649, էշ 45ա, 650, էշ 49ա, 651, 

էշ 36ա, 659, էշ 103բ, 2964, էշ 65բ, 3369, էշ 62բ, 3562, էշ 296ա)։ 
Հ ո դ . է - Р - , է յ 4 8 — 5 4 : XX 648, 649, 650, 651, 2964, 3369, 3562 ձեռագրերում այս 

երեք հոդվածները լեն պահվել։ 

X 659 ձեռագրում մինլև կ հողվածի պատգամների թվարկումը կա վերնագիր՝ «ժ պատ-

գամք» (էշ 103բ, հմմտ. 1 բ էշը)։ Առանձին շեղումներ կան պատգամների մեշ. օրինակ՝ ա-ում 

«ձեզ»-ի փոխարեն կա «քեզ» (էշ 103բ). ահա նաև մյուսները, որոնք խիստ համառոտ են. 

«բ. Եւ մի' արասցես զնմանութիմւ տեառն Աստուծոյ քո ի վերայ երկրի։ 

գ. Աիրեսցես զտէր Աստուած քո։ 

դ. Պատուեայ զաւր շաբաթուն։ 

ե. եւ զհայր և զմայր քո պատուեայ» (էշ 103բ—104ա), Սրա տակ գրված է. «Այս ի մի 

տախտակին գրեալ կայր, և ի միւսն» (էշ 104ա), և թվում է հաշորղ գ — ժ պատղամներր, ուր 

համառոտ են թ-ն և ժ-ն. 

«թ. Մի' սուտ վկայեր։ 

ժ. Մի' ցանկայր ամենայնի որ ինլ ընկերին է» (էշ 104ա)։ 

Ը. էէ 5 0 — 5 2 : X 659 ձեռագրում այս հոդվածը միացված է նախորդին։ Այստեղ լեն 

պահվել հոդվածի վերշին մասի «որ կամիցի», «ղԱստուած» և «ողչ լերուք... ուխտի եկեղեցւոյ» 

բառերը և հատվածը, ինլպես նաև Բ՝ հոդվածը։ 
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Ч Ь г Б ш г ф г , էշ 5 5 : №№ 648, 3562 ձեռագրերում չի պահվել բնագրի <гգլուխք Ըյ> հատվածը 

(էշ 165ր, էշ 261 ա) ւ Երկու ձեռագրեր միայն վերշին մասում ոմւեն բառերի ետևառաշություն. 

гի կուսութեան ճառէն, գոր սնուցանէր անապատն» (№№ 659, էշ 311 ա, 657, էշ 123բ)։ Л? 657 

ձեռագրում նշված է «տոմէ ԻԸ», մինչդեռ ձեռագրում բերված են Կանոնագրքից արդեն հայտնի 

ութ հոգվածներըւ Այս կանոնախմբի վավերականության մասին խոսելիս Հ. Տաշյանը այն իրա-

վացիորեն համարում Է կեղծ (Վարդապետութիւն առա թելոց, Էշ 148)։ Եփրեմ Ասորու մատե-

նագրության մեշ (Սբբոյն եփրեմի մատենագրութիւնք, հտ. Ա, Բ, Գ. Վենետիկ, 1836) մեր որո-

նումներն այս կանոնախմբի վավերականությունը հաստատող որևէ հետք գտնելու համար՝ 

իզուր անցան։ 

Հոդվածների բովանդակության ցանկերը մի քանի ձեռագրերում տարբեր են, օրինակ, 

ԽորՏ֊ինն այսպես է (ըստ к ձեռագրի). 

ՀԱ. Վասն ժառանգաւորաց որ կամակոր մտաւք ընկենոմւ զպատիւն։ 

Բ. Որք ճաշակեցին ի մոռացութեան ի մսոյ կամ ամբարտաւանութեամբ։ 

Գ. Վասն քահանայի որ լուծանէ գպւսհս։ 

Դ. Վասն որ մեռելոտի ուտեն կամ զհեթսւնոսաց զենեալ։ 

Ե. Քահանայ որ յանուրշս պոռնկեսցի գիճութեամբ։ 

Զ- Վասն Աստուածայայտնութեան պահոց ժառանգաւորաց և աշխարհականաց։ 

է. Վասն յիշատակաց մարտիրոսաց։ 

Ը. Վասն տէրունական պատարագի մատուցանելոյл (էշ 116բ, հմմտ. ա էշ 124բ—125ա, 

|>, էշ 125բ—126ա, Տյ էշ 146բ)։ 

О ձեռագրում ցանկն այսպիսին է, 

<гԱա Վասն քահանայի և կրօնաւորի և սարկաւագի որ կամակոր մտօք զինքն ընկենուն։ 

Բ. Վասն որք ի մոռացութենէ զչորեքշաբթի և ուրբաթի միս ուտէ։ 

Գ. Վասն քահանայի որ ի նոյն արասցէ։ 

Դ. Որք մեռելոտի ուտեն կամ զհեթանոսի ոենեաւն։ 

Ե. Վասն քահանայի որ յանուրշս պոռնկի։ 

Ц. Վասն Աստուածայայտնութեան պահոցն։ 

է. Վասն յիշատակ մարտիրոսաց առնելոյւ 

Ը. Վասն տէրունական տօնի և կիրակէի պատարագ անխափան մատուցանելոյ* (էշ 324աբ)։ 

Л? 657 ձեռագրում ցանկն այսպիսին է. 

гԱա Վասն կարգաւորաց ընկենուլ զպատիւն։ 

Բ. Վասն մոռացմամբ ճաշակել։ 

Գ, Վասն քահանայ ի նոյն գտեալ։ 

Դ. Վասն մեռելոտոյ ուտելոյ։ 

Ե. Վասն քահանայի [որ] յանուրշս պոռնկի։ 

Զ՛ Վասն Աստուածայայտնութեան պահոցն։ 

է. Վասն զմարտիրոսաց փոխել։ 

Ը. Վասն տէրունական պատարագինя (էշ 123ա)։ 

Սրանից հետո, որով ավարտվում է սույն կանոնախմբի ցանկը, որպես շարունակություն 

նշված են մի քանի կանոնախմբերի վերնագրեր. 

«Ւ, Վասն Կիւրղի Աղէքսանդրացւոյն։ 
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Ժ. Աթանասի ասացեալг 

ԺԱ. Յոհանու Մ անդակոմէոյւ 

ԺԲ. Փիլիպոսի առաք ելոյն։ 

ԺԳ. Եպիփանու (Էշ 123ա)• 

Ձեռագրում այս հերթականությամբ Էլ դասավորված են վերոհիշյալ կանոնախմբերը։ Տան֊ 

կին նայելով ընթերցողը կարող Է այն սխալ տպավորությունը ստանալ, թե Եփրեմ Ասորու 

կանոնախմբի X 657-ի տարբերակը ունի ութից ավելի հոդվածներ• 

Հ ո դ . Ա, է յ 5 5 — 5 6 : -V 648-ում չի պահվել Է թիվը< Բնագրի էի հա ղորդութիւն Ն ֊ ը XX 64Տ, 

3562-ում դրված Է "ի հաղորդութեան» ձևով (Էշ 166ա, Էշ 261 ա)։ 

Հոդ. Р, է յ 5 6 : Այս հոդվածի նյութն ընդգրկող և միևնույն հեղինակի անունով մի այլ 

գրվածք գտնում ենք X Տ91 ճառընտիրում (Էշ 297բ—300բ), «Երանելոյն Եփրեմի հորին Ասո֊ 

րոյ վասն ոչ լուծանելոյ զպահս չորեք[շ]աբաթին եւ ուրբաթիս խորագրով։ Այս բնագիրը բա-

վական ընդարձակ Է և ոչ մի նմանություն չունի սույն հոդվածի հետ։ Նման մի բնագիր տես 

նաև Բ. Ս արգիս յանի Ցուցակում։ Ըստ վերշինիս՝ «Հետնագույն և հետևակ գրչե մը հերլուրվաձ 

կամ թարգմանված կ՝երեիս (Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց մատենադարանին Մխիթարեանց 

ի Վենետիկ, հատ. Բ, Վենետիկ, 1924, էշ 585)։ 

Հ ո դ . Դ, է յ 5 7 : Բնագրի «ապաշխարեսցեն եւ դարձցինи հատվածը XX 648 , 3562-ում 

դրված է «դարձցին և ապաշխարեսցեն» ձևով (էշ 166բ, էշ 261 բ), իսկ վերշին՚ «ապաշխարու-

թեան» բառը երկու ձեռագրում էլ չի պաՀվեր 

Հոդ. я . էշ 5 / — 5 8 : XX 648, 3562-ում հոդվածն սկսվում է այսպես. «-Քահանայք Աստու-

ածայայտնութեան այսպէս կարգեցաւ այրեաց և կրօնաւորաց Լ ապաշխարողաց» (էշ 166բ, 

էշ 261 բ) ։ Այս ձեռագրերում չեն պահվել նաև երկրորդ «կարգեցան» և «ութալրեար բառերը։ 

XX 657, 65Տ ձեռագրերում բնագրի «Ծս֊ի փոխարեն նշված է. «Խ» (էշ 123բ, էշ ?12բ)։ 

է. Կ 58: XX 657, 659-ում չի պահվել բնագրի «յիշատակս» բառը (էշ 124ա, 

կ 312բ). 



Կ Յ Ո Ւ Ր Ե Դ Ա Ղ Ե Ք Ս Ա Ն Գ Ր Ա Ց Ո Ի Ն Վ Ե Ր Ա Գ Ր Վ Ա Ծ 
Կ Ա Ն Ո Ն Ա Խ Ո Ի Մ Բ 

կ ր ն ա ՛ յ ի ր , կ 5 9 : №№ 650, 657 ձեռագրերը բնագրի «գլուխք Ե » ֊ ի փոխարեն ունեն «ասա֊ 
ցեալյ, (էշ 310ա, էշ 124ա), 

ՊաՀվե/ է երկու ցանկէ кгТфБ ձեռագրերի ունեցածը բերում ենք ըստ Ա.֊ի։ 

«Ա. Վասն կուսակրաւն և այրի քահանայից զառնել քահանայագործութիւնէ 

Բ. Վասն քահանայի որ կին ունի և շնաց աս 

Գ. Վասն որ ամուսնացան ընդ հեթանոսսէ 

Գ, Վասն որք զժաոանգս հեթանոսաց սնուցանենք 

Ե. Վասն որ զմկնանկն աւրհնեն և զայլ գարշելիսи (Էշ 155ш, հմմտ. ՈՆ Էշ 160ա, р . 

Էշ 168 ա, Տ, Էշ 193աբ)է 

Իսկ Օ֊ինն այսպիսին Է. 

«Ա, Վասն կրօնաւորի կամ այրի քահանայի աշխարհի քահանայութիւն արասցէ։ 

Բ. Վասն քահանայի որ ի շնութիւն անկանիք 

Գ. Վասն որք ամուսնացեալ են ընդ հեթանոսացւ 

Գ. Վասն որք գմառանգս հեթանոսաց առնուն ի սնունդսւ 

I). Քահանայ (րն. վահանս։յ—Վ. Լ.) որ աւրհնէ զմթեր, այսինքն՝ մկնընկեաց աման» 

(Կ ՅՅՏր), 

Հող. Ա, կ 5 9 : Բնագրի «նաեւ ժողովուրդքն» րաոերի միջև Л'№ 648, 3562 ձեռագրերը 

ունեն «իւր» (կ 165ա, կ 266ր) ։ 

Հող. Դ, էշ 5 9 — 6 0 : Հոդվածի վերջում՝ «ապա յետին» րաոերի միջև ММ 648, 3562 ձե֊ 

ռագրերր ունեն «թէ» (կ 165ր, կ 266ա)։ Բնագրի «թոշակին» բառից մինչև կանոնախմբի 

վերշր չի պահվել М 3562 ձեռագրում, ՛Հավանաբար, ընդօրինակությունն ընդհատվելու պատ֊ 

ճառով, որովհետև ձեռագրի հաջորդ 267, 268 թերթերը դատարկ են։ 

Հ ո դ . Դ, է յ 6 0 : М 648-ում չի պահվել բնագրի «ըստ» բառը (կ 165բ)։ ММ 648, 657, 65Տ 

ձեռագրերում բնագրի «կրեսցեն» բառի փոխարեն դրված է «ընկալցին» (էշ 165բ, էշ 124ա, 

էշ ЗПш), 

Հ ո դ . և, էշ 6 0 — 6 1 : ММ 657, 659 ձեռագրերում չի պահվել սույն հոդվածը, իսկ М 648-ը չու-

նի միայն «ինչ» բառը (էշ 165բ)* 
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Վերնադիր, Էշ 6 2 : Л?А" 648, 3562-ում չեն պահվել «գլուխք Ե» բառերը։ Л? 6ձ7֊ում այս 

կանոնախումբը առանց խորագրի միացված է Փիլիպպոս առաքյալի կանոնախմբին, սակայն 

այգ շփոթը ուղղելու նպատակով գրիչն Ա հոդվածի դիմաց, աշ լուսանցքում, կարմիր մելանով 

գրել է. «Եպիփանուն էս (էշ 125ա), որը և նկատվում է որպես վերնագիր։ 

Պահվել են մի քանի տեսակ ցանկեր, օրինակ, Л'Л' 648, 3562~ում հետևյալ կերպ է. 

«Ա. Վասն եպիսկոպոսա՚ց և երիցանց և սարկաւագաց ոչ է պարտ տանտիկին ունել։ 

Р. Վասն որք ուլունս արկանեն։ 

Գ. Վասն Յարութեան ղերիս աւուրս ոչ ընթեռնուլ կաթողիկէ։ 

Դ. Վասն որք պատահական մահուամբ մեռանք,гг 

Ե. Վասն ղի ոչ է պարտ ի հատկէն մինչև ի Պեն[ տ] եկոստն պըսակ դնեն (А? 648, էշ 

164ր. հմմտ. М 3562, էշ 266ш)г 

ктр5-яи/ այսպես է. «Ա. Վասն ժառանգաւորաց որ տանտիկին ունին հեթանոսաբար։ 

Բ. Վասն որ ուլունս կապեն և գրարարութիւն անեն։ 

Գ. Վասն թէ զկնի Յարութեան զերիս աւուրս ոչ ընթեռնուն կաթուղիկեք։ 

Դ. Վասն որք յանկարծակի չար մահուամբ մեռան։ 

Ե. Վասն որք ի տէրունի աւուրսն պսակ դնեն» քԱ, էշ 153ա, Щ, էշ 158ա, ր, էշ 166ա, Տւ 

Էշ190բ—191ա)։ 

Ահա և Օ ՚ ի ունեցածը. «Ա. Վասն եպիսկոպոսի և քահանայք ի ] որ տանտիկին ի տան 

ունիցի [ն]։ 

Բ• Վասն որք ի կախարդս երթան։ 

Գ. Զկնի Յարութեան զերիս աւուրս ոչ ընթեռնուն կաթթււղիկեայքն։ 

Դ. Վասն որք ի ծովու և ի չար գազանէ մեռանին։ 

Ե. Ի Աատկկն մինչև ցՊենղակոստն և յամենայն կիրակէի պսակ չանենл (էշ 336ր)ւ 

Հ ո դ . Ա, Էշ 6 2 : .V 657 ձեռագրի բնագիրն կական տարբերություն չունի։ Հոդվածի վերշին 

«ի քերցи բառը միայն Л? 648~ում դրված է «ի քեռ նոցաо» ձևով (էշ 164բ)ւ 

Հ ո դ . Դ, Էշ 6 3 : Նկատելի տարբերությունն այն է, որ բնագրի «ի գետոյո բառը №№ 648, 

3562 ձեռագրերում դրված է հոգնակի «ի գևտոցօ ձևով, իսկ «և ի սրոյи հատվածը երկու ձե-

ռագրերում էլ չի պահվել (հմմտ. էշ 165ա, էշ 266բ)։ 



Ա Յ Ս Պ Ե Ս Կ Ո 2 Վ Ա Ծ Ա Ն Տ Ի Ո Ք Ի Ժ Ո Դ Ո 4 Ի 
Խ Ո Ս Տ Ո Վ Ա Ն Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն 

Վերնագիր, էշ 0 5 : Ծ ան ոթա գր ութ չոմլն Լրում օգտագործված ձեռագրերից միայն Л? 659-ը 

առանց խորագրի, ունի այս բնագիրը (էշ 204ա—208ա) ւ Վերջինս անմիջապես հաջորդում է 

Բարսևղ Կեսարացոլ մի նամակին, ուղղված Անտիոքի եպիսկոպոս Դիոդորին (տե'и «Կանոնա-

դիրք Հայոցս, հտ. Ա, էջ 620— 621)։ 

к.ГПрь ձեռագրերում մյուս կանոնախմբերի նման, այս բնագիրը ևս ունի բովանդակության 

ցանկ, ահա այն ըստ к ձեոագրի. 

«Ա. երեք հարիւր ե ԺԸ որ ի Նիկիայ, /ՀԾ, որ ի Կոստանդնուպօլիи, Մ որ յեփեսոս։ 

Բ. Որ ոյ հաւատայ դբնութիւն զէութիւն միութեանն բանին։ 

Գ. Որ ոչ խոստովանի ղՑիսուս Աստուած։ 

Դ. Որ ասէ թէ յերկնից կամ յայլմէ բնութենէ։ 

ե. Որ զմարմինն Աստուծոյ ապականացու ասէ։ 

Ц. Որ ասեն Բ բնութիւն։ 

է. Որ ասեն զմահն Տեառն և զչարչարանսն ապականացու։ 

Ը. Որ ասեն զմարմինն Տեառն ի միաւորութենէն մինչև յարութիւն» (էջ 139ա, հմմտ. ГЛ, 

Կ 144բ, Р , էջ 150ա, տ, էջ 173բ)։ 

М 659 ձեռագրում, ինչպես ասացինք, պակասում է վերնագիրր, հետևապես չի իմացվում, 

թե այն ում է վերագրված։ 

Այմմ մի քանի նշում № 659 ձեռագրի պահած շեղումների և ընթերցումների մասին։ 

Բնադրի մինչև яնզովեմք և զՓլաբիանոս եպիսկոպոսл (էշ 66, տող 12) հատվածը М 659 ձե-

ոադրում կարգում ենք. «Նզովեմք և զՄանի և զՄարկիոն և զԲարդուծան և զեւտիքոս որ ա֊ 

սաց եթե յերկնից երեր զմարմինն Յիսուս» (էշ 204բ, հմմտ. «Գիրք թղթոցս, էջ 66, «Կնիք 

հաւատոյն, էջ 370)։ Ս՛ի այլ տեղ բնադրի вնզովեմք և զԲ՚էո դորոս... ղԲարա ի Մծբնայ» հատ-

վածի (էջ 67, տող 6) փոխարեն կարդում ենք «նզովեմք ե ղԲ՚էոդորոսն և զԴիողորոս և զԲայ 

և ղկակ ե ղԲարայ ի Մծբնայ» (էշ 205ա)։ Այսպես աղավաղված է նաև բնադրի «խաչինI (էջ 

68, տող 5) բառը «խաղի» ձևով (էջ 205բ)։ Մինչև 69-րդ էշի առաշին տողը, որտեղ «Գիրք 

թգթոցս֊ում սկսվում է Աբդիշո եպիսկոպոսի երկրորդ նամակը, М 659 ձեռագրում գտնում ենք 

վերնագիր՝ «Ցանկ նզովելոյ զԱրիոս և զայլ հերձուածս» (էշ 206ա), որին հետևում է հետևյալ 

ցանկը. 

«Ա. Բնութեան։ 

Բ. Խոստովանութեան։ 

Գ. Որ յերկնից բերեալ ասեն զմարմինն Քրիստոսի։ 

Դ. Որք ապականացու ասեն զմարմինն Քրիստոսի։ 

Ե* երկուց բնութեանց։ 

Զ՛ Որ ասեն զչարչարանս փրկարար ապականացու։ 

է. Որ զմարմինն տեառն ապականացու ասեն մինչև ցՅարութիւնն (էջ 206աբ)։ 

Այս բնագիրը պահվել է նաև մեր Մատենադարանի ММ 859 (էշ 194բ—199ա), 5182 (էջ 

(133 ա—136բ) և 8463 (էշ 134բ—139բ) ձեռագրերում։ Նկատելի է, որ վերշիններիս ունեցածը 

քաղված է Կանոնագրքի բնագրից, եթե բացառենք մի-երկու բառերի սխալ ընդօրինակությունը 

կամ բաց թողումը, որոնք արդյունք են անուշադիր ընդօրինակության, մնացածը նույնն է։ 

Միայն М 859 ձեռագրում չի պահվել ժողովի մասնակիցների ցանկը (էշ 199ա)։ 



:էձ2 ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ ՀԱՅՈՑ 

Я 659 ձեռագրում մի փոքր ընդարձակ է ե Հատվածը (էշ 70). *Որ ասէ զկարգ միութեանն 

բաժանել յերկուս բնութիւնս ի Քրիստոս կամ երկուս դէմս և երկու կերպարանս, և յայն մու-

ծանեն զչորրորդութիւնն, այսպիսիքն նզովեալ լիքին» (էք 207ա)։ 

ժողովի մասնակիցների ցուցակում, բնագրի «Դեմատրոս, Բարսոսէ-ի ( է , 7 ! ) փոխարեն 

Д! 659 ձեռագիրն ունի «Դեմատ ոս (մեկ տառի տեղ բաց է թողնված—Լ.), Բասոս» (էշ 

208ա), իսկօՊատակիոս» (էշ 72) անունը դարձեչ է «Պ ատարակիոս» (էշ !08ա)։ .V 659-ում 

չեն պահվել վերշին՝ <։ԼԴ եպիսկոպոսք» բառերը։ 

Բնագրի բ հատվածի «որ ոչ» բառերի վրա (էշ 69, տող 3) р ձեռագրում կա նշան ե 16!ա 

էշի աշ լուսանցքում գրիչը գրում է. «Յայլ օրինակէ այս տօնս այսպէս է. «որ ոչ խոստովանի 

զՅիսուս Աստուած որ համբերեաց խաչի կամօորութեամբ վասն սեր՝ մին ի դիմաց երրորդու-

թեան ե ի բնութենէ Ա ստուծոյ Հօր. այլ փոխանակ այդորիկ ասէ, թէ մարդ է բնութեամբ, և 

այր է արարած, և Աստուած է շնորհօք, և որդի է ընտրութեամբ և ապականացու մարմնով, և 

չարչարելի և մահկանացու բնութեամբ մարդկայնով՝ եղիցի նզովեալ»։ Այս մեջբերումը ճիշտ և 

ճիշտ «гԳիրք թղթոց»~ի ունեցածն է (էշ 88)։ Այն արդյոք քաղված է վերշինիցս, թե' մի այլ 

կանոնադիրք ձեռագրից< 



Ե Ր Կ Ր Ո Ր Դ Ն Ի Կ Ի Ա Կ Ա Ն Կ Ա Ն Ո Ն Ա Խ Ո Ւ Մ Բ 

•1.Ь ւ նսւդի յ՛, է յ 7 3 : XX 657, 845!/, 9311 ձեռագրերում չի պահվել այս կանոնախումրը։ 

Իսկ մյուս ձեռագրերում վերնադիրը ունի տարբեր շեղումներ, օրինակ, X 3369 ձեռագրում 

պահվեI է Ծ Կանոն երկրորդ Նիկիոյ, որբ եղան ՅՃԺԸ եպիսկոպոսոլԱս կրկնաբանելով կարճ ի 

կարճոյս (Լք 36ա) ձեովւ X 659 ձեռագրում շեն պահվել Կանոնագրքի ունեցած <гերկրորդս 

րաոր և վերշին՝ «կրկնաբանե/ով կարճ ի կարճոյ գւուխք ՃԺԴս հատվածը քէէ 85բ)։ Իսկ մնա. 

ցած՝ XX 648, 649, 650, 651, 2964 , 3562 ձեռագրերում այս կանոնաիւումբը քանի որ գտնվում 

է Նիկիայի աո աքին տիեղերական ժողովի կանոնախմբից հետո, ուստի այս կանոնախմբի վեր-

նադիրը ենթարկված Լ նախորդին, այսպես, гԱյլ կանոնք Նիկիայ (XX 650, 651, 2964 ձե-

ռագրերում՝ Նիկիական), (XX 648, էք 11բ, 649, էք 31ա, 650, էք 34բ, 651, էք 23բ, 2964, 

էք 44ա, 3562, էք 281ա). այսինքն, այս կանոնները ևս Նիկիայի աոաջին տիեղերական ժողովի 

մի այլ որոշումներն են։ 

Ծանոթագրություններում օգտագործված մյուս ձեռագրերի ունեցած տարբերակների մասին 

խոսե/իս պետք Լ նշեի որ XX 648, 649, 650, 651, 2964 և 3562 ձեռագրերում 114 հոդված-

ներից պահվեI են 2 5 ֊ ր , որոնք ունեն ոչ թե հերթական՝ Ա, Բ, Գ, Դ, I) և այլն համարներ, այլ 

Կանոնագրքի ունեցած Համարներր, օրինակ, այստեղ աոաջին տեղում դրված է ԻԱ հոդվածը՝ 

ԻԱ համարով, երկրորդ տեղում ԼԸ հոդվածը՚ //? համարով, երրորդ տեղում ԼԲ՝ հոդվածը՝ 

ԷԻ՝ համարով և այլն։ Ի դեպ սա ցույց է տալիս, որ այս տարբերակների սկզբնական բնագիրը 

կազմվել է Կանոնագրքի բնագրից և պետք է ունենա ամենայն հավանականությամբ XV—XVI 

ղարի հնություն։ X 3369 ձեռագրի տարբերակում սկզբի 25 հոդվածները նույնն են, ինչ որ 

X 648 և սրան հարող ձեռագրերում, բայց հոդվածների համարակալումը վերշիններիи նման 

չէ, այլ ւիոփոխված և Հաջորդական՝, Ա, Բ, Գ, Դ, Ե և այլն։ Այնուհետև այս 25 հողվածներին 

հաքորդում է վերևում նշված (էշ ЪХП—Г։Х/11) Ա—ԾԲ հոդվածների խումբր՝ այս կանոնա-

խմբի սկզբնական բնագիրը 47 հոդվածով, սկզբում հաջորդականությունը մի փոքր խախտված, 

գրված է իր հերթական 1'Զ—ՀԲ համարների տակ։ Ապա սրան հաշորգում են կանոնախմբի 

մնացած հոդվածները։ 

Յուրաքանչյուր հոդվածի մասին իր տեղում կխոսվի անհրաժեշտության չափով։ 

Այս բոլոր ձեռագրերից միայն X 659-ի տարբերակն է, որ ունի հոդվածների բովանդա-

կության այբբենական ցանկ՝ ինչպես մի քանի ուրիշ կանոնախմբեր։ Ցանկը արված է խնդրո 

առարկա հանդիսացող հոգյէածը հեշտությամբ գտնելու համար, թեև որոշ տեղերում հոդված-

ների համարները ճիշտ չեն նշված։ Բերում ենք այդ ցանկն ամբողշությամբ։ Ցանկի ձախ 

կողմում, կլոր վւակագծերում, նշում ենք ձեռագրի հոդվածների ։սյն համարները, որոնք շեղվում 

են ցանկում նշված համարներից, իսկ այնպիսիները, որոնք համապատասխանում են ցանկի 

նշումներին, բաց ենք թողնում։ 

Ցանկ Նիկիոյ * 

[Ա]մոլսնացողաց ընդ հերձուածողս—ՀԿ (ՂԵ) Աղաւթելոց—ՃԺՋ 

(ՂԳ) Այրի մարդոց—ՂԴ Բորո տաց — ԻԷ 

Ազաւթից — ԶԲ, ԶԳ Բազմամուսնաց—ԼԵ 

Ամ ուսն ացելոց — Ի, ԽԶ (&С) Գրակարդացաց—սք>՝ 

Արհամարհելոց — ԺՋ (Ղ&) Եպիսկոպոսաց — Դ, ե, Կ, ԿԳ, ՂԸ 

Արհամարհողաց — ԽԲ՜, Ծ Երպիսկոպոսաց — է, ԺԵ, ԻԸ, ԿԴ, ԿԵ 

(Ղ) Ագաբաց-ԾԲ, ՂԱ (1.Ա) Եկեղե ցականաց—ԻԵ, ԿՒ, ՂԲ 

Ամբարտաւա նից—ԾԲ՝ Երիցանց մեղոլցելոց—ԽԱ, ԽԲ, ԽԴ, ԿԲ 

Առժամայն մկր տելոց — ՀԲ, ճ (Հէ) եպիսկոպոսաց—ԿԸ, Հ, ՀԵ, ՃԺԲ 
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(ЯР՝) Երգմնացողաց—'( 

Երիցու ի բեմ ելանել—ՃԺԱ 

Տոհողաց—ԻԱ, ԻԲ 

Զանազան մեղուցելոյ—ՀԱ 

Ընչից եկեղեցւոյ—ԾԱ 

թ՛ողացելոց ղորդիս—Ծե 

(ՂՏյ Բ՚ովչաց-ՀԺԵ 

ժառանգաւորաց—Ժ 

(Զէ) ժառանգաւորաց—ժէ, 1С, I», Տք, л'Р 

Ժողովրդականաց—ՀԲ՝, ՏԱ, ՁԴ 

Լոլծողաց զպահս- ԾԸ 

Խտրողաց— հԸ 

Ծառայից—հէ 

Ծափս հարկանողաց—ՃԸ 

Կրճատելոց — Ա 

(ՂԲյ Կիրակէի—Ւ, Ծէ, ՂԳ 

Կուսանաց—ԻԲ՝, ԷԳ 

Կանանց ամուսնւսցելոց—ԼԴ 

Կանանց—ԾԳ, ԾԴ, ԶԵ 

( ճ ) Կէսսարկաւագաց— ՂԹ 

Հան կանա կողաց—ՃԺ 

Հեթանոսաց—Բ 

Հաւատացելոց — ԺԴ 

Հերձուածողաց — ԺԲ՝ 

Հիւանդաց — ԽԳ 

Հերձուածողաց դա ад—ՀԴ, ՀԳ 

Հիւանդաց մկրտելոց — ՃԳ, ՃԴ 

Ձեռնագրեչոց—Ը, ԿՏ, Կէ 

(ՂԴ) ճաշել ընդ հերձոլածողս—ՂԵ 

Միաշաբաթի—Զ 

(Ղ1) Մսակերաց-ՂՋ 

Մկրտելոց—ՃԱ, ՃԲ 

Յափրշտակողաց—ԻԳ 

Յղի կանանց — 

Ննջելոյ ընդ կանայս—ԷՉ 

Շնացելոց—Լ, ԼՒ 

Շինական տանց — ՃԺԳ 

Ոլրացողաց — ԺԱ, ԺԲ 

Որդոց զհայր թողուլ֊ ԾԶ 

Րւխտաւորաց— ԿԱ 

Պզծելոց—ԻԳ 

Պոոնկաց—ԻՏ 

Պ առա լան д —հՋ. 

Սովորութեանց—Ջ 

(ԶԵ) Աարկաւագաց—ԺԸ, ԽԵ, ՉԶ 

Սպանողաց զմանուկ — ԼԱ, ԼԲ 

Սրբութեանց —ՀԸ 

(ՋԶ) Սպասաւորաց—Զէ 

Վիճակելոց — Գ 

Վախճանելոց — ԺԳ 

(ՂԸ) Տալնալղաց ընթերայս (իմա' ընդ Հրէ. 

այս-Վ. Հ.) — ՂԷ 

Քառասնորդաց—ՃԵ, Л ՝Д, ձէ, Ո՛ք (էշ 

84բ—85բ)ւ 

Յանկի վերնագրերից երկուսը՝ «Ազալթելոց— ՃԺՋ* և «Թովչաց — ձժԵ и գրչի կողմից ավե-

լցվել են տողամեշ, հետագայում էլ նշված են այնպիսի համարներ, որպիսի համարներով 

ձեռագրում հոդվածներ չկան, վերշին հոդվածը կրում է ՃԺԴ համարըւ Մի այլ՝ «Կանանցս վեր-

նագրում նշված են ԾԳ, ԾԴ, ԶԵ համարները։ Վերշին՝ ԶԵ համարը ճիշտ չէ նշված։ Ձեռագրի 

հոդվածների շարքում, ԶԴ և ԶԵ հոդվածների միշև կա մի հոդված1 կանանց բեմ չբարձրանալու 

մասին, որը համարակալում չունի։ Տանկում խոսքը թերևս սրա մասին է։ ճիշտ չի նշված 

վերշին1 «гՔառասնորդաց), վերնագրի վերշին1 ՃԸ համարը, որի ներքո գտնվող հոդվածը վե֊ 

բարերում է հարսանիքներում ծափ, պար և անպատեհ երգեր արգելելուն։ Գի տա ֊քննա կան 

բնագիրը կազմելու համար օգտագործված ձեռագրերից ]<Ո1րՏ-ծ ունեն միևնույն ցանկը։ Այն 

բերում ենք ըստ к ձեռագրի, 

Ա. Վասն որ կրճատեն զինքեանս։ 

Բա Վասն նորատոձկ և նոր ուսումն հեթանոսաց որ խնդրեն ձեռնադրութիւն։ 

Գ, Վասն վիճակաւորաց որ ունին տնտես։ 

Դ. Վասն եպիսկոպոս ձեռնադրելոյ։ 

Ե. Վասն որոշելոց յեպիսկոպոսէ։ 

& Վասն զսովորութիէն ոչ նորաձևել։ 

է. Վասն ի մայրաքաղաքն մի եպիսկոպոս լինել։ 

Ը. Վասն զնաւատիկոսն ձեռնադրելոյ։ 

Թ. Վասն երկրորդ ամուսնացելոց։ 

Ժ. Վասն ժառանգաւորաց որ զմեղս ոչ խոստովանին< 

ԺԱ. Վասն ուրացողաց և անցաւորաց ի ժառանգութիւն ոչ ածելոյ։ 

ԺԲ. Վասն ուրացողաց, թէ որպէս շնորհին արժան առնել։ 

ԺԳ. Վասն վախճանելոյ շնորհին արժան առնելոյ։ 

ԺԳ. Վասն թէ զնոր հաւատացեալս որպէս պարտ է մկրտել։ 

ԺԵ. Վասն եպիսկոպոսաց քաղաքէ ի քաղաք չփոխեր 

ԺՏԷ. Վասն ժառանգաւորաց որ զեկեղեցիսն արհամարհենг 

Ժէ. Վասն ժառանգաւորաց որ տոկոսիս առնուն։ 



Ծ ԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 333 

Ժէէ. Վասն սարկաւագի1 ալրէնս ոչ տալ։ 
ԺՒ. Վասն զհերձուածողսն մկրտելոյ։ 

Ի, Վասն կիրակէի ռունր ոչ կրկնել։ 
ԻԱ. Վասն ժառանգաւորաց որ զոհեցին և ապա դարձան։ 
ԻՐ. Վասն որթ վտանգիլ և բռնութեամբ զոհեցին։ 
ԻԳ. Վասն որ բռնութեամբ զխօսեցեաւ աղջկունս յավ։շտակեն։ 
ԻԴ. Վասն ախտաւորաց որ ոչ կամին ճաշակել ի մ սոր 
ԻԵ. Վասն եկեղեցոչ ստացուածոյն որ վաճառեն։ 
ԻԶ՛ Վասն պոռնկացելոց ընդ անասունս ապաշխարելսյ։ 
Ի է. Վասն բորոտաց և դիւահարաց, թէ որպէս պարտ է աղաւթեր 
ԻԸ. Վասն եպիսկոպոսաց որ ոչ ընկա լան։ 
ԻՒ. Վասն որ կուսութիւն խոստացան և արհամարհեցին։ 

Լ. Վասն շնացողաց։ 
ԼԱ, Վասն թէ մայր զմանկունսն и պան անէ г 
ԼԲ. Վասն որ րնդ երկու քեոսն ապականութիւն գործէ։ 
ԼԳ. Վասն կնոջ որ երկու եղբարց ամուսնասցի։ 
ԼԳ. Վասն որբ ի բազում ամուսնութիւնս անցան։ 
ԼԵ. Վասն որբ ցանկան ձեռն արկանել կնոջ և ոչ կարացին: 
ԼԱ. Վասն երախայից որ ոչ դադարեն ի մեղանչելոյ։ 
Լէ, Վասն մկրտելոյ զյղիսն։ 

ԼԸ. Վասն զշնացեալսն ոչ մատուցանել ի քահանայութիւն։ 
ԼԹ. Վասն քահանայից ոչ երթալ յերկրորդ հարսանիսն։ 

1ս. Վասն նախ քան զձեռնադրութիւնն մեղուցեալ ժառանգաւորաց։ 
ԽԱ. Վասն կանանց քահանայից որ շնացան յառաջ կամ յետոյ քան զկարգ։ 
ԽԲ. Վասն երեսնամեայ ձեռնադրելսյ զքահանայս։ 

ԽԳ. Վասն որք ի հիւանդութեան մկրտեցան և խնդրեն ձեռնադրութիւն։ 
ԽԴ. Վասն քահանայից որ յանդիման եպիսկոպոսաց աղաւթս կատարեն։ 
ԽԵ. Վասն սարկաւագաց յեկեղեցիս լինել։ 
ԽԶ- Վասն որք զամուսնութիւն արհամարհեն։ 

Խէ. Վասն ծառայից, որ ի ծառայս աստուածպաշտութեան ելանել կամին ի տերանց։ 
ԽԸ. Վասն որ գարշին ի մսակերացւ 
ԽԹ, Վասն որ յամուսնացեալ իրիցուէ խորշի։ 

Ծ. Վասն որ զխորհուրդ եկեղեցւոյ ի տան գործեն։ 
ԾԱ, Վասն որ զեկեղեցոյ պտուղն ծւսխենւ 
ԾԲ. Վասն որ գարշին ագապաց։ 
ԾԳ, Վասն քահանայից որ ի կապեղայս մտանեն։ 

ԾԴ. Վասն սարկաւագաց և այլ ուխտի մանկանց որ զհաց և զգինի աւրհնենг 
ԾԵ. Վասն որ յեպիսկոպոսէն կարգացն երդմնեցուցանել զերախայսւ 
Ծ Զ* Վասն քահանայից որ մասունս բառնան յագապացէ 
ԾԷ. Վասն որք յեկեղեցիս ճաշ ուտենւ 
ԾԸ. Վասն որք ի կիրակէի և ի շաբաթու հր էանան։ 
ԾԲ՛. Վասն որ այր և կին ի միասին ի բաղանիս մտանեն։ 
Կ. Վասն որ ընդ հերետիկոսսն հաղորդին։ 

ԿԱ. Վասն որք աղաւթս առնեն առ յարարածս։ 
ԿԲ. Վասն թովչաց և կախարդացէ 

ԿԳ. Վասն որք ընդ Հրէայս և ընդ հերձուածողս և ընդ հեթանոսս հաղորդին։ 

ԿԴ. Վասն եպիսկոպոսի որ ոչ գա ի կոչեցեալ ժողովն։ 

ԿԵ. Վասն կանանց որ փոքրեն զգլուխս և առնացի զգենուն։ 

ԿԶ- Վասն զաւակաց որ ի պատճառս աստուածպաշտութեան թողուքն] զծնաւղս։ 
Կկ. Վասն որ թողու զիւր զաւակսն յաղագս ճգնութեան։ 
ԿԸ. Վասն որ ի կիրակէի կամ յաւուրս Պենտակոստէից պահեն։ 
ԿԹա Վասն որք զեկեղեցական պահս լուծանեն։ 

Հ. Վասն որք ի ժողովոց մարտիրոսաց գարշին։ 
ՀԱ, Վասն լուծեալ ժառանգաւորաց որ ի ժողովս գան։ 
ՀԲ. Վասն որ զօտար արսն առանց թխթոյ քահանայ ձեռնադրեն։ 
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ՀԳ. Վասն իրիցանց որ կանոնական թռւխթ տանէ 

ՀԴ. Վասն գաւառաց եպիսկոպոս եպիսկոպոսիւն կարգելւ 

ՀԵ. Վասն եպիսկոպոսաց որ յայլում գաւառ ձեռնադրութիւն առներ 

ՀԶ. Վասն եպիսկոպոսաց որ զմիմեանց սահմանս լուծանեն։ 

ՀԷ. Վասն այնոցիկ որ ոչ ընկալան զձեռնադրութիւն՝ մի' հաղորդեսցին։ 

ՀԸ. Վասն ձեռնադրեալ եպիսկոպոսաց որ ոչ ընկալան ժողովուրդն։ 

ՀԹ. Վասն եպիսկոպոսաց որ փոխանորդ կացուցանեն։ 

Զ. Վասն եպիսկոպոսաց գիտուն և իշխան լինի և զիւր ինչսն առանձին։ 

ԶԱ. Վասն եպիսկոպոսաց ամենայն իրաց իշխանութիւն ունել յեկեղեցիսն և ընչիցնէ 

ԶԲ. Վասն որք յազգի յազգի Ւ մեղս անկանին։ 

ԶԳ. Վասն որ զառժամայն մկրտեալսն ի քահանայութիւն մատուցանեն։ 

ԶԴ. Վասն հերետիկոսաց ընդ ուղղափառսն ոչ աղալթեալ։ 

ԶԵ. Վասն որ ի հանգստարանս և ի վկայարան հերետիկոսաց երթան։ 

ԶԶ• Վասն որ ընդ հերետիկոսսն ամուսնութիւն առնեն: 

ԶԷ. Վասն պառաւանց որ յառաշոյ նստին։ 

ԶԸ. Վասն ընտրութեամբ առնել եպիսկոպոսն։ 

ԶԲ՛. Վասն զսրբութիւնսն յայլ տեղիս ոչ առաքել։ 

Ղ. Վասն ժողովրդականաց որ եկեղեցւոշ գիրս կարդան կամ սաղմոս ասեն։ 

ՂԱ՛ Վասն սաղմոս ասել և գիրս կարդալ։ 

ՂԲ. Վասն ամենայն ժողովս պաշտաւն լինել։ 

ՂԴ- Վասն զկնի վարդապետութեան երախայից աղօթս առնել։ 

ՂԴ՛ Վասն ապաշխարողաց և հաւատացելոց նոյնպէս։ 

ՂԵ. Վասն աշխարհականաց որ ի բեմս ելանէ։ 

ՂԶ՛ Վասն կէսսարկաւագաց որ զսարկաւագաց տեղիս կամին ունել։ 

Ղէ՛ Վասն ուրարի, թէ ո'րպէս պարտ է ունել։ 

ՂԸ• Վասն կէսսարկաւագաց ոչ թողուլ զդրուեսէ 

ՂԲ՛• Վասն որ յետ երկուց շաբաթուց Քառասնորդացն ի մկրտութիւն գան։ 

ճ. Վասն որք կամին գալ ի մկրտութիւն։ 

ՃԱ. Վասն Աւետարան կարդալոյ։ 

ՃԲ. Վասն որք ի հիւանդութեանն մկրտին։ 

ՃԳ. Վասն զմկր տեալսն աւծանելոյ։ 

ՃԴ. Վասն թէ ի Քառասնորդսն շաբաթ և կիրակէ պատարագ մատուցանել և ոչ յամենայն 

աւուր։ 

ՃԵ. Վասն զմեծ ի հինգշաբաթին ոչ լուծանել։ 

ՃԶ՛ Վասն հարսանեաց ի Քառասնորդս և ի Պենտակոստն և ի կիրակէսն ոչ առնել։ 

ճէ. Վասն ըսպասոյ և երգոց հարսանեաց։ 

ՃԸ. Վասն քահանայից ըստահակ տեսիլս տեսլեան։ 

ՃԲ՛. Վասն հանդանակողաց։ 

ՃԺ. Վասն քահանայից որ յաոաշ քան զեպիսկոպոսն ի սեղանն նստին։ 

ՃԺԱ. Վասն եպիսկոպոսաց յազարակս և ի գեւղս ոչ նստել։ 

ՃԺԲ. Վասն եպիսկոպոսաց և քահանայից որ ի շինական տունս պատարագս մատուցանեն։ 

ՃԺԳ. Վասն ի յեկեղեցիս զկանոնեալ գիրսն կարդան։ 

ՃԺԴ. Վասն ոչ լուծանելոյ զնիկիական կանոնս» (էշ 46ա—էՏր, հմմտ. Ո1, էշ Տ7ր—60ա, 

р, էշ 51 ա—53 բ, տ, էշ 58ա—61 ա)։ 

• 
Հ ո դ . Ա, էշ 7 3 : ММ 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձեռագրերում այս հոդվածից մինչև 

Ի հոդվածը չի պահվելւ Л? 3369 ձեռագրում այս հոդվածը դրված է ԻԶ համարի տակ (էշ 37ա)։ 

Հ ո դ . Р , էշ 7 3 : № 3369 ձեռագրում այս հոդվածը դրված է Իէ համարի տակ։ Այստեղ էա-

կան տարբերություն չկա, եղածը ուղղագրական կամ քերականական տարբերություն է, օրի-

նակ, այս տարբերակում մի հատվածը կարդում ենք այսպես, «զնոր տունկս և նոր յուսմունսն» 

կամ «ածել յեպիսկոպոսութիէն», ուր չի պահվել բնագրի «յաոաշ» բառը (Էշ 37ա)։ Երկու 

հոդվածում Էլ «և» շաղկապի փոխարեն Л" 659 ձեռագրում դրված Է «կամ» (Էշ 85բ—86ա), 

իսկ «գնորուսումնս»-ըճ «նոր ուսումսն» ձևով (Էշ 86ա)։ 

Հ ո դ . Գ, էշ 7 3 : № 3369-ում այս հոդվածը տես ԻԸ համարի տակ։ № 659-ում տարբերու-

թյունը այսպիսին Է. «բայց ի մաւրէ և ի հանոյ և ի քեռէ» (էշ 86ա)։ № 3369-ում չի պահվել 
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' ի հանայ, րաոը, իսկ "ի ներքս ա՚/ական~-ր պահվե/ է "ի ներքսականսս (էջ 37ա) ձևով, 

որր պետք է ոպղեյ ՛ ի ներքս [ ած ] ականս.! 

Հող. Գ, Կ 7 3 : X 3369-ում այս և հա/որդ հոդվածները սխալմամբ դրված են 'ԻԳ» և էԻԴս 

համարների տակ ք Լ, 37ա), մինյդեո իր ձեռագրի հերթականության համապատասխան, պետք 

է լինես ՛ԻՒ» և ՛Լ՛ համ արներր։ X 659-ում վերքին հատվածը այսպես է. չեպիսկոպոսաց 

մերձակայութեան ի վտանգի* (էջ 86այ։ 

Հոդ. I], կ 7 4 : .V 659-ում չի պահվել ՛գառ» բառը։ 

Հ ո ղ . 5.1 էք 7 4 : X 3309-ում այս հոդվածը տես ԼԱ համարի տակ (էջ 37ա)։ Տարբերու-

թյունը XX 659, 3349 ձեռագրերում միևնույն բառերի մեջ է, երկուսն էլ չունեն բնագրի երկ-

րորդ ՚գաւառիս բաոր. ՛սովորութիւնս բառի փոխարեն X 3369-ում դրված է вի սպասաւորու-

թիւնս, X 659-ում՝ Զսովորութիւնսն и, իսկ վերջին բաոր, այսպես է. ՛ձևել նորաս (X 3369, 

Լջ37այ և 'նորոգաձեելյ. (X 659, էջ 86ա)։ 

Հ՚պ. է . էք 7 4 : X 3369-ում այս հոդվածը տե՛ս ԼԸ համարի տակ (էջ 37բ)։ Տարբերու-

թյունը X 659-ում այսպես է. ՛Ե րուսաղէմ ա ցւո յս և ՛զմայրաքաղաք ացնս (էջ 86ա), իսկ 

X 3369-ում 'հրասաղէմիս տեղանունը դրված է «միս ձևով, որր հասկացվում է с[Երուսա-

զԼ]միս։ ձիյտ այդպիսի ձևով է գրված համահավաքի համար օգտագործված аСЙктрГ51\' 

ձեոադրերում (տե и վերևում, էջ 74)։ 4բանից թերևս ենթադրենք, որ Л? 3369֊ տարբերակը 

առաջ է եկեք աչս խմբի ձեռագրերի որևէ մի օրինակից։ 

Հ ո դ . կ 7 4 : Л» 3369-ում այս հոդվածը տե и ԼԹ համարի տակ (էջ 37բ)։ Բնագրի «ալ-

ծանե/м րաոից սաաջ №№ 659, 3369 ձեոադրերր ունեն «և» այսինքն «և աւծանեբ։ Հոդվածի 

սկգրի մի հատվածը № 3369-ում այսպես է. «զայնոսիկ որ ի հաւատա[ց]ելոց ժառանգութենէ 

են գրեւս/ք» (էջ 37ր), իսկ բնագրի «եկեալքնи բառի փոխարեն այս ձեռագրում կարդում ենք 

«քաղաքն» (էջ 37բ)ւ Տե и Խ համարի տակ (էջ 37բ)ւ 

Հ ո դ . Թ, էշ 7 4 : .V 3369-ում այս հոդվածը տես Խ համարի տակ (էջ 37բ) г Միակ ձևական 

տարբերությունը № 659-ում՝ «յետս բառի փոխարեն դրված է «զկնիս (էջ 86բ)։ 

Հոդ. ժ , կ 7 4 : № 3369-ում այս հոդվածր տե՛ս ԽԱ համարի տակ (էջ 37ա)։ № 659-ը 

ունի «յանդիմանել ոչ» ձևով (էջ 80բ)։ 

Հ ո դ . ԺԱ, կ 7 4 : № 3369-ում ԼԲ (էջ 37ա), 

Հ ո դ . ԺՐ, էշ 7 5 : № 3369-ում այս հոդվածը տես ԽԲ համարի տակ, բայց սխալմամբ 

նշված է «ԻԲ»(էջ 37ր) ւ Այս ձեռ-ում էական տարբերությունն այն է, որ «իրաց» բառը ունի 

«իւրեանց», իսկ մյուս երկու բառերը1 «ապաշխարեալ» և «հաղորդեալ» ձևերով։ Л? 659-ում 

հոդվածի մի հատվածր այսպես է. «յամենայն աշխարհասիրացս Դ ամս արտասուաւք և մտեր-

մութեամբ ապաշխարել և ճգնութեամբո (էջ 86բ). իսկ «հաղորդել» բառի փոխարեն այստեղ 

կարդում ենք «հաւասարել»։ 

Հու). ԺԴ, էշ 7 5 : Л? 3369-ում ԽԳ (էջ 37բ)լ Այստեղ չի պահվել «արժանի» և «իսկ կեցեալք 

արգելուլ» բաոերր. «անարժանք» բառն Էլ փոխարինված Է «արժանի» բառով։ «Արժանի առ-

նել»-ը № 659-ում փոխարինված Է «հաղորդել» բառով։ «Իսկ կեցեալք արգելուլ» հատվածը այս-

տեղ ևս չի պահվել (Էջ 87ա)։ 

Հռդ. ԺԴ, է յ 7 5 : Л? 3369-ում ԽԴ (Էջ 37բ)։ Բնագրի «զերեամ մի» հատվածը .V ?59-ում 

դրված Է «զերիս ամս» (Էջ 87ա), իսկ Л? 3369-ում1 «զերկամ մի» ձևերով, «մկրտել» բառը՝ 

«մ կրտի լ»։ 

Հ ո դ . ժ ե . էշ 7 5 : Л? 3369-ում' ԼԳ (Էջ 37ա)։ Այստեղ հոդվածի վերջին հատվածը այսպես 

Է. «յայլ քաղաքս փոխել խռովութեան»։ № 659-ում եղածը1 բնագրի «յայլմէ»-ի փոխարեն ունի 

«յիւրմէ» (էջ 87ա), ավելի ճիշտ է, իսկ «յաղագս»-ը փոխված է «վասն»՛ով։ 

Հ ո դ . ԺՋ, էշ 7 5 : Л? 3369-ում ԽԵ (էջ 37բ)։ № 659-ի հոդվածը բերում ենք ամբողջությամբ. 

«Պարտ է ղարհամարհողսն ժառանգաւոր իւրեանց եկեղեցաց, յայլ ուրեք ոչ պաշտել» (էջ 87ա)։ 

Հ ո դ . ժ է , էշ 7 5 : Л? 3369-ում ԼԴ (էջ 37ա)։ Այստեղ հոդվածը շարունակվում է. «Եթէ 

առցէ նզովեալ եղիցի»։ Բնադրի «տոկոսիս» բառը № 659-ում դրված է «վաշխ» ձևով, իսկ 

հոդվածի վերջն այսպես է. «կամ կիսամուսնութիւնն՝ շահի յաղագս» (էջ 87ա)։ Վերջին երկու 

բառերը թերևս պետք է լինի «շահի աղագաւ» կամ «յաղագս շահի» շարադասութեամբ։ 

Հ ո դ . Ժ Ը , էշ 7 5 : № 3369-ում Щ (էջ 37բ)։ Բնագրի «նստեր և «երիցու» բառերն այստեղ 

համապատասխանաբար կարդում ենք «նստիլ» և «քահանայից»։ № 659-ում հոդւէածի վերջն 

այսպես է. «և ոչ ընդ նոսա նստել» (էջ 87ա)։ Ուրիշներ «նոսա» բառը ուղղել են «երիցու»։ 

Հ ո դ . ԺԹ, էշ 7 6 : № 3369-ում (էջ 37բ)։ Այստեղ «որք»-ը փոխարինված է «ոք»֊ով և 
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շի պահվել բայը՝ «մկրտել»։ X 659-ում հոդվածի սկիզբը ունի շեղում, «։զարտ է զհերձուա-

ծողս դարձեալս Պալղիանոսս կոչեցեալս Մանտանացիս մկրտելл (էշ Տ՜ա). 

Հ ո դ . Ի, է յ 7 6 : X 3369-ում ԼԵ (էշ 37աբ)։ Բնագրի «կիւրակէի» բառին նախորդում է «յա-

ւուր»։ X 659-ի ունեցածը բերում ենք ամբողջությամբ։ «Ոչ է պարտ կիլրակէին աղալթելով 

ծոմւր կրկնել և յաւուրս Պէնտակոստէիցл (էշ 87ա), 

ճոդ. ԻԱ, է յ 7 6 : Л5Л! 648, 649, 650, 651, 2964, 3562, 3369 ձեռագրերում այս հոդվածը 

տե՛ս Ա համարի տակ։ Գրանցում լեն պահպանվել «խոստովան եղենл բառերը, իսկ «առնելл բառի 

փոխարեն դրված է «լինելл բառը. XX 649, 650, 651, 2964-ում չի պահվել նաև «վասն։ բառը, 

որը X 648, 3562-ում փոխարինված է ք ա ւ ս բառով։ Հողվածի վերշը X 3369-ում այսպես է. 

«Բայց եթէ յոյժ կեղծաւոր և երկիւղածութեամբ եպիսկոպոսին հրամայիցէ» (էշ 36ա)։ Բնագրի 

«և ոչ ի խաւսսնէ-ը այստեղ պահված է «ի խօսն.ч, իսկ яսարկաւագինл բառը՝ հոգնակի «սար֊ 

կաւագռւնք» ձևերով։ X 659-ում տարբերությունը ցույց տալու համար հոդվածը բերում ենք 

ամբողջությամբ. «Պարտ է որ զոհեցին երիցունք, իսկ ապա ի բաց դարձան և կացին ի խոս-

տովանութիւն ոչ ամենևին լուծանել, այլ աթոռոյն միայն արժանի լինել, ոչ մատուցանել պա-

տարագ նոցա և ոչ ի խալսս կալ և ոչ այլ ինչ այսպիսի պաշտել զքահանայութիւն։ Նմանա-

պէս և սար կալա դաց նմին պատուի արժանի լինել, բայց ոչ քարոզել և ոչ սպասաւորել, բայց 

եթհ վասն երկիւղածութեան նոցա եպիսկոպոսն հրամայեսցէл (էշ 87աբ)։ 

Հ ո դ . ԻԲ, է յ 7 6 : X 3369-ում Խէ (էշ 38ար)։ XX 648, 649, 650, 651, 2964 , 3562 ձե-

ռագրերում ԻԲ—էէ հոդվածները չեն պահվել։ X 659-ի այս հոդվածը բերում ենք լրիվ, «Պարտ 

է ըստ վտանգին և բռնութեան բազմին զոհեալս, բայց խոստովանեալս զինքեանս միշտ քրիս-

տոնեայս Գ ամս ապաշխարեալս և այնպէս շնորհին արժանի լինելл (էշ 87բ)։ 

Հ ո դ . ԻԳ, է յ 7 7 : X 3369-ում Խ& (էշ 38ա)։ Այստեղ չի պահվել հոդվածի վերշին՝ «թէպէտ 

և բռնազբաւսեցան» հատվածը։ Այս հողվածը X 659-ում այսպես է «Զխալսեցեալ աղջկունս 

յայլոց յափշտակեԼա^լ պարտ է նախկին խաւսելոյն ի բաց ս.ս.լ, զի թհպէտ և րռնարարեցանո 

(էշ 87բ—88ա)։ 

Հ ո դ . ԻԳ, է յ 7 7 : X 3369-ում Ծ (էշ 38ա)։ Այս հոդվածը քանի որ X 659-ում խիստ հա. 

մ առոտ է, իսկ X 3369-ում զգալի չափով տարբեր, այդ պատճառով այս երկու ձեռագրերի 

ունեցածը բերում ենք ամբողջապես. «Բ՚է ոք պղծէ զբանջար՝ ընդ մսոյ ուտել՝ որոշեսցիл 

(X 659, էջ 88ա)։ 

էՈրք ուխտին անտի իցեն երիցոմւքն և սարկաւագունք և հեռի իցեն ի մսոյ կամ զի ճա-

շակեսցեն ե կամիցին պահեսցեն ի մսոյ, ապա թէ պղծեսցին կամ արհամարհեսցին մինչև 

ցբանշարն, այսինքն ընդ մսոյն անկանիցի կամ պահիցի, ի միսն չուտիցեն և ոչ անսայցեն 

կանանց, լուռ լիցին ի յաստիճանէ քահանայութենէնл (X 3369, էշ 38ա)։. 

Հ ո դ . ԻԵ, է յ 7 7 : Л! 3369-ում Ա (էշ 37բ)։ Այստեղ հոդվածի միտքը փոխված է, ահա վեր֊ 

շինս. «Ոչ է պարտ զեկեզեցեանց քտւ^ երիցանց վաճառանոց նստիլ և զատ վաճառել»։ 

X 659-ում «երիցու»՝ եզակի ձևով։ 

Հ ո դ . Ի&, է յ 7 7 - 7 8 : X 3369-ում ԽԸ (էշ 38ա)է Այստեղ երկու տարբերություն կա. բնագրի 

«յետ» և «ապաշխարել» բառերը գրված են «զհետ» և «ապաշ/սարեալ» ձևերովւ № 659-ում 

բնագրի «կենդանիսն» և «ապա» բառերը համապատասխանաբար փոխարինված են «անա-

սունս» և «իսկ» բառերովւ Այստեղ չի պահվել նաև երկրորդ «այսպէսս-ը, իսկ վերշին բառը 

դրված է «հաղորդել» անորոշ ձևովւ 

Հ ո դ . ԻԼ՛, էշ 7 Տ : Л5 3369-ում ԾԱ (էշ 38ա)ւ Л? 659 ձեռագրում բնագրի «դիւահարաց» բա-

ռից հետո մի փոքր ընդարձակ է. «դիւահարաց հաւատացելոց աղաւթակից լինել մինչև ի ժա-

մանակ սրբելոյ» (էշ 88ա)։ 

Հ ո դ . Ի Ը , էշ 7 8 : № 3369-ում ԾԲ (էշ 38 ա)։ Բնագրի «եպիսկոպոսունսл և «զայլոցգ բա-

ռերն այստեղ տրված են «յեպիսկոպոսութիւնսл և «զայլ» ձևերով։ X 659-ի ունեցածը բերում 

ենք լրիվ. «Ոչ է պարտ կացելոց եպիսկոպոսաց և ընկեցելոյ, զայլ եկեղեցիս նեղել» (էջ 88ա)։ 

Հ ո դ . իք՛ , է յ 7 8 : X 3369-ում ՕԳ (էշ 38ա)։ Բնագրի «ամուսնացելոցն»֊ն այստեղ դրված 

է «ամուսնացեալսն»։ X 653-ում հոդվածը այսպես է. «Որք զկուսութիւն խոստացան և արհա. 

մարհեն՝ ղերկա մ ուսն ա ց ելոցն կալցին զսահմանл (էջ 38ա)։ 

Հ ո դ . Լ, է յ 7 8 : X 3369-ում ԾԴ (էջ 38ա), Այստեղ հողվածը շարո&ակվում է. «և ապա 

հաղորդեսցի»։ X 659-ում կարդում ենք. «շնացալ ոք» և «լինելл (էշ 88ա) ձևերով։ 

Հ ո գ . ԼԱ, է յ 7 8 : X 3369 -ում ԾԵ (էջ 38ա)։ Սկզբի տողը այստեղ այսպես է. «Եթէ մայր 

զմանուկ իւր սպանցէ զամենայն»։ Հոդվածի վերշին մասը մի փոքր այլ է. «Իսկ եթէ ոչ 

սպանՀւոլթիւնս առնեն կամ սատանայի որոգայթիւք եղիցի՝ է ամ ապաշխարեսցեն» (էշ 38աբ)։ 
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X՛ ո ՜ ւ ՛ յ ֊ ти այս Հոդվածը բաժանված է երկու մասի և դրված ԼԱ, ԼԲ համարների տակէ ԱՀ ա 

վերջիններս. "ԼԱ. Կթէ մայր սպանըՒ զմանուկ1 զամենայն ժամանակս իւր ապաշխարեսցէ և ի 

վախճանին հաղորդեսցի. և որթ զկամաւոր սպանութիւնն գործեն նմանապէսւ ԼԲ. Որք զակամայ 

սպանութիւնս առնեն՝ I; ամ ապաշխարեսցեն„ ( է յ 88բ)։ 

Հոդ. Լք՛, կ 7 8 — 7 9 : X 3369-ում ՈՀ (էւ 3 * բ ) , X 659-ում ԼԳ (էջ ՏՏրյ։ Վերջում հոդվածն 

այս շարադասությունն ունի. ՛Եթե ուրուք գխալսեալ զկոյս (վերջին բառը ծախ լուսանցքում— 

՛Լ. Հ.) ապականեսցի րնգ բեռ նորա ե դարձեալ ընդ խալսելսյն ամուսնասցի՝ և՚ ինքն և՚ գի-

տակիցք նորա ժ ամ ապաշխարեսցեն ե այսպէս հազորդեսցի ալոինացնս (X 659) I 

Հ ո դ . ԼԳ, է ; 7 9 : X 3369-ում Սէ (էջ И р ) , X 659-ում ԼԴ (էջ 88բ)։ Առաջինում բացա-

կայում է ՛երկուցս րաոը, իսկ հոդվածի վերջում շարունակվում է. «եկեղեցւոյն կամ ի հա-

ղորդութենէ*։ Վերքին ձեռագրում ունի այսպիսի տարբերություն. ւԿին ոք եթհս ե ՛մինչև ցմահ 

որոշեալ կա ցցէս։ 

Հող. ԼԳ, կ 7 9 : X 3369-ում ՆԸ (էջ 3 8 բ յ , X 659-ում ԼԵ (էք 88ր)։ Վերջինում հոդվածն 

այսպես է. «Եթն որ բազում ամուսնութեամբ վարեցաւ՝ ի վախճանին շնորհին արժանի լիցի նա 

Իսկ աասքինամ ՛շնորհին» րաոր դրված է 'շնորհացնи ձևովւ 

Հող. 1.1), կ 7 9 : 3369-ո,մ ԾՒ (էք 38բ)։ X 659-ում ԼՋ (էք 88բ—89ա), Առաքինում՝ 

քրնդ ննջել կնոջ», իսկ Vարկեա/м րաոը գրված է 'արկցէս ձևով։ X 659-ում հաքորդ՝ ԼԶ Հոդ-

վածի աոաջին՝ 'երախայնи րաոր դուրս է ընկել ե մնացածր միացրել են այս հողվածին՝ 

այսպես. '1յ[Ա ոք ցանկասցի րնգ կնոջ ննջել և ձեռն ոչ արկցէ՝ անպարտ լիցի, իսկ ձեռն ար-

կետլ ե ոչ կարացեա/՝ պարտաւոր /իցի ապաշխարութեան, կա՛մ գադարեսցէ ի մեղանչելոյն կա մ 

րնկեսցի աբտարսս։ 

Հոդ. 1.9., Կ 7 9 : X 3369-ում Կ (էջ 38բ)։ Այստեղ հոդվածը աղավաղվել է. «Երեխա յն կամ 

գարանեայ մեղանչէ ի րաց մերժեսցի յլւք 

Հոդ. Լէ, կ 7 9 : X 3369-ում ԿԱ (էջ 38ր)։ Այստեղ «էս-ն փոխարինված է с ևս ֊ով: Իսկ 

X 659-ում բացակայում է ՛արման էս բառը։ Հոդվածի սկիզբն էլ այսպէս է. ՛պարտ է ևս 

(էջ 89ա) ւ 

Հոդ. ԼԸ, Կ 7 9 : X 3369-ում Բ (էջ 36ա), X 659-ում Լք֊ (էջ 89ա), XX 648, 649, С50, 

651,2964,3562 ձեռագրերում պահվել է Կանոնագրքի ունեցած՝ ԼԸ համարը։ Այսպես գրեթե 

մյուս դես/բերում։ Այս և X 3369 ձեռագրերում հողվածը շարունակվում է. «և եթէ իցեն քահա-

նայք ղադարեոցեն (X 3369-ում՝ դատապարտեսցեն) ի քահանայութենէն (XX 648, 3369, 

3562-ում՝ ի քահանայութենէս (XX 648, էջ 11բ, 649, էք 31ա, 650, էք 35ա, 651, էջ 23բ, 

2964, էջ 44ա, 3562, էջ 281ա)։ Այս շարունակությունը X 659-ում դրված է որպես առանձին 

հոդված՝ Խ համարի տակ, միայն թե « քահանայքս բառը փոխարինված է «ժառանգաւորքս 

բառով։ 

Հ ո դ . Լք՛-. Լյ 7 9 : XX 3369-ում Գ (էջ 36ա), X 659-ում ԼԸ (էք 89ա)։ X 648 ձեռագրում 

այս հոդվածը միացված է նախորդ՝ ԼԸ հոդվածին (էք 11բ), իսկ X 3265-ում դրված է աք 

լուսանցքում, դարձյալ ԼՒ համարի տակ (էք 281ա)։ Չորս ձեռագրերում բնագրի яյերկրորդս 

բառը գրված է «երրորդս (XX 649, էջ 31ա, 650, էջ 35ա, 651, էջ 24ա, 2964, էջ 44ա)։ 

Հ ո դ . Խ, կ 7 9 - 8 0 : XX 3369-ում՝ Դ ( է յ 36ա), X 659-ում ԽԱ (էջ 89ա)։ Տարբեր ձե-

ռագրերում հոդվածի սկզբի մասր ունի բառերի ետևառաջություն, այսպես, яՈչ է պարտ նախ 

քան ղձեռնադրել (X 3369-ում՝ ղձեռնադրեալ) զերիցունսն պատարագ մատուցանել մեղուցե-

լոցն (X 3369-ում զմեղուցեալսն)). (XX 651, էջ 24ա, 650, էք 35ա, 649, էք 31 ա, 2964, էք 

44ա). «Ոչ է պարտ զերիցունսն ն աքս քան զձե ոն ա դր ո ւթի ւն и ն մեղուցեալս մատուցանել պա-

տարագս (XX 648, էք 11բ, 3562, էք 281ա), «Ոչ է պարտ երիցանց մեղուցելոց յառաք քան 

զձեռնադրութիւնն պատարագ մատուցանելս (X 659, էջ 89ա)։ Այնուհետև ինչպես բնագրում։ 

Հ ո դ . ԽԱ, Լք 8 0 : X 3369-ում ԿԲ (էք 38բ)։ XX 648, 649, 650, 651, 659, 2964, 3562 ձե-

ռագրերում այս հոդվածր չի պահվել։ X 3369 ձեռագրում կան այսպիսի շեղումներ. 1. «գտցիս 

բառի վւոխարեն կարգում ենք «գտցենւ։ 2. «ն ոչ է արժանս-ին նախորդում է «ոչ կարէս-/,ն, 

այսպես՝ «ոչ կարէ ե ոչ է արժան)։։ 3. Այստեղ չի պահվել բնագրի «յետս բառը։ 4. «մատու-

ցանելս բառը վւոխարինված է «մերձուցանելս բառով։ С. երկու տեղ հանդիպում ենք բառերի 

ետևառաջության, այսպես, «արժան է արձակելս և «քահանայ լինելս։ 

Հ ո դ . ԱՐ, Լշ 8 0 : X 3369-ում Ե (էջ 36ա)։ Այստեղ սքահանայս֊ի փոխարեն կարգում ենք 

«գոք երէցս, իսկ XX 648, 659, 3562-ում միայն «երէցս (էջ 12ա, էջ 89ա, էք 281բ)։ XX 651, 

650, 649 և 2964 ձեռագրերում այս հոդվածը համար չունի։ 

Հ ո դ . հ Գ , Լ; 8 0 : X 3369-ում ԿԳ (էք 38բ)։ X 659 հոդվածը այսպիսին է. «Եթե ոք ի հի. 
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։ անդոլթեան մ կրտես ց ի՝ մի' եկեսցէ յառաք ի ժառանգութիւնն, գի ոլ յաւժարութեամբ Հալա, 

տաց, բայց եթե երկիւղած իցէ կամ Հարկ ինչ յիցի» (էք 89ար), ММ 648, 649, 650, 651, 

2964, 3562 ձեռագրերում չի պահվել այս Հողվածից մինչև ԾԲ՝ Հոդվածը ներառյալ։ 

Հոդ. ԽԳ, է յ ՏՕ: М 3369-ում ԿԴ (էք 38ր)։ Այստեղ մի հատվածը այսպես է. вեպիսկո-

պոսին յտղօթս չէ»։ « < • " ն-4ն հողվածը. «Որք գիւղից երիցունք են ի քաղաքս կամ 

յանդիման եպիսկոպոսին աղալթս ոչ կատարեսցեն» (էք 89ր)։ 

Հոգ . ЬЪ, է յ 8 1 : М 3369-ում Կե (էք 39ա), Վերքին հատվածը այսպես է. «որ ի Գործս 

առաքելոցն գործեն», М 659-ում այլ դասավորությոմ։ ո,նի հոդվածի սկիգբը. «V արկալադուեք 

եւթն պարտին լինել» (էք 89ր)։ 

Հոդ. ь а , է շ 8 1 : М 3369-ում Կ9. (է։ 39ա), Այստեղ ավելի Է մեկ բառ. С ա ր հ ա մ ա ր հ ի ց է 

կամ մեղադբիցէ», М 659-ում «որպէս» բառը փոխարինված է «որ» բառով, իսկ «Աստուծոյ»-ն 

չի պահվել (էք 89բ)։ 

Հ ո դ . Խէ. է յ 8 1 : М 3369-ում Կէ (էք 39ա), М 659-ում հոդվածն այսպես է. «Եթհ ոչ ծա-

ռայ պատճառաւ բարեգործութեան գնասցէ ի տէրսւնց իւրոց ոչ ինչ ի նոցանէ խափանել՝ նզո-

վես ցի» (էք 89բ), 

Հ ո դ . ы ; , է յ 8 1 : М 3369.ում ԿԸ (էք 39ա), М 659-ում Ղէ (էւ 93ա), Վերքին ձեոադրո,մ 

այս հոդվածն այսպիսի ձև ունի. «Եթե ոք պիղծ վարկցի զմսակերն՝ նզովեա/ ւիցի». 

Հոգ . Ы » , է յ 8 1 : ММ 3369-ում ԿР (էք 39ա), М 659-ում ԽԸ (էք 89բ), Միակ էական 

տարբերությունն այն է, որ М 659 ձեռագրում բնադրի «խղճիցէ»-ն փոխարինված է էխտրեսցէ» 

բառով։ Այստեղ ԽԹ համարի տակ նշված է մի հողված, որ մյուսները չունեն. «Եթե ոք ար֊ 

համարհեսցէ զտուն Աստուծոյ դիւր (Տ1Շ) արհամարհելի լինել՝ նզովեսցի» (էք 89բ) ։ 

Հ ո դ . Ծ, է յ 8 1 : М 3369-ում Հ (էք 39ա)։ Հմմտ. М 659-ի ունեցածը. «եթե ոք արհամար-

հեսցէ զեկեղեցեաւն Աստուծոյ և զեկեղեցական խորհուրդ ի տան կամիցի գործել՝ նզովեսցից 

(էշ 90ա), 

Հ ո գ . ԾԱ, է յ 8 1 : М 3369-ում ՀԱ (էք 39ա), М 659-ում տարբերությունը մի հատվածում 

է. «զեկեղեցական պտղաբերութիւնս աոանց կամաց վերակացուին» (էք 90ա)։ 

Հ ո գ . » Р , է յ 8 2 : М 3369-ում ՀԲ (էք 39ա), М 659-ում տարբեր է հոդվածի սկզբի մասը. 

«Եթե ոք պիղծ վարկցի, զոր հաւատով» (էք 90ա) ։ 

Հոդ. ԾԳ, է յ 8 2 : М 3369-ում ՀԴ (էք 39ա), М 659-ում Զէ (էք 92ա)։ Վերքին ձեռագրում 

«քահանայից» բառը փոխարինված է. «ժառանգաւորին» բառով։ 
Հ ո դ . ՍԴ, է յ 8 2 : М 3369-ում ՀԵ (էշ 39ա), М 659֊ում ԶԸ (էշ 92բ)։ Հմմտ. М 3369 

ձեռագրում հոդվածի սկիզբը, «Ոչ է պարտ գրակարդացաց կամ կէսսարկաւագաց հացի օրհնու-

թիմւ տալ»։ М 6 5 9 ֊ ը բնագրի «կամ գինի աւրհնել»-ի փոխարեն ոմւի «կամ բաժակ ալրհնեալ»։ 

Ձեռագրում այս երեք բառի վրա դրված է հանելու նշան։ 

Հ ո դ . и ь , է յ 8 2 : М 3369-ում ՀՀ (էշ 39ա), М 659-ում ՏԲ՝ (էշ 92բ)։ էական տարբերու-

թյունը М 659-ում է. ահա նրա ունեցածր. «Ոչ է պարտ ումեք երղեմնեցուցանել, բայց զորս 

կաբգեալ է եպիսկոպոսին»։ 

Հ ո դ . Ծ9„ է յ 8 2 : Այս հոդվածը М 3360-ում չի համարակալված, իսկ М 659-ում դրված է 

Ղ համարի տակ (էք 92բ)։ Այստեղ «քահանայից» բառը դարձյալ փոխարինված է «ժառանգա-

ւորաց» բառով։ Իսկ М 3369-ում բնագրի «յագապս մասունս»֊ը փոխարինված է «յաղաքս» 

բառով։ 

Հ ո դ . Ծէ , է յ 8 2 : М 3369-ում Հէ (էք 39ա), М 659-ռւմ ՂԱ (էք 92ր). Վերշին բառը 

М 3369-ում «ճաշ ուտել», իսկ М 659-ում «հաց ուտել» ձևերով։ 

Հ ո դ . ԾԸ , է յ 8 2 : Л* 3369-ում ՀԸ (էշ 39ա), М 659-ում ՂԲ (էէ 92բ), Վերքին՝ «հրէանալ» 

բառը М 3369-ում «նման հրէի» ձևով։ 

Հ ո դ . ԾԹ, է յ 8 2 : М 3369-ում ՀԲ֊ (էք ЗУ,,), М 659-ում ՂԳ (էք 92բ), Ահա վերշին ձե-

սադրի ունեցածը. «Ոչ է պարտ այրամաբղոյն բաղանեաւք վարիլ»։ 

Հ ո դ . Կ, է յ ՏՅ : М 3369-ում Զ (էէ 36ա), М 659-ում՝ ՂԴ (Էշ 92բ), Բնագրի «ճաշել» բառը 

ММ 651, 650, 2964, 3369 ձեռագրերում դրված Է «ճաշակել» ձևով (Էշ 24ա, 35ա, 44ա)։ 

Հ ո գ . ԿԱ, է յ 8 3 : М 3369-ում Ը (Էք 36բ), М 659-ում ՂԵ (Էշ 92բ), 651-ում ԿԲ (Էշ 24ա)։ 

ММ 648, 3369, 3562-ում չեն պահվել բնագրի «ոք» (Էշ 12ա, 36բ, 281 բ), М 3369-ում՝ նաև 

«կամ առ»բառերը (Էշ 36բ), այստեղ կրկնված Է «յաղօթս» բառը, М 659-ում հոդվածը այս-

պես Է. «Եթե ոք հրեշտակաց կամ այլում արարածոց աղաւթս մատուցանէ՝ նզովեալ լիցիս։ 

Բացի վերևում նշվածից М 3369-ում այս հոդվածը պահվել է նաև ԶԱ համարի տակ այս 
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ձևով. «Եթէ ոքւ ընդ ՀրԼ[յ]տակս յաղսթս կացցէ և կամ աո այ/ որ արարածոց՝ նզովեալ եղի. 

ցի. (էք ՅՅր), 

Հ ո դ . 1|Ո, է յ 8 3 : XX 648, 643, 650, 651, 2364, 3369, 3562 ձեոադ,,երում լի աահվե։ ա՛ս 

հողվածըւ X 659-ում այն պահվել Է ՂԶ համարի տակ, ուր րնազրի «թով իցէ», «կախարդ 

իցէ»-ն դրված են «թովեսցէ», «կախարդեսցէ» բայական ձևով (Էշ ՅՅա)։ 

Հող. ԿԴ, է . 8 3 : X 3363-ում է (էք 36ա), X 659-ում ՂԸ (էւ 93ա), Բնադրի «ալրհնել» 

բաոը XX 648, 649, 650, 651, 659, 2964, 3369, 3562 ձեռագրերում փոխարինված է «տաւնել» 

(տօնել) բառով։ X 659-ում հոդվածի վերքին մասը շեղվում է այսպես. «կամ զատկական 

նուէրս ի նոցանէն առնուլ»։ 

Հ ո դ . ԿԴ, է յ 8 3 : X 3369-ում Տ (էշ 39բ), X 659-ում Ղ? (Լէ 93ա), X 3369-ում հոդվածի 

մի հատվածը այսպես է. «Ի ժողովս արհամարհելով ի կոչելոցն»։ X 659-ում ընդարձակ է 

հոդվածի վերքին մասը. «Բայց վասն հիւանդութեան ներումն կալցին»։ ԿԴ—ԿԷ հոդվածները 

շեն պահվել XX 648, 649, 650, 651, 2964 , 3562 ձեռագրերում։ 

Հոդ. Կ1), է յ 8 3 : X 3369-ում ՁԲ (էք 39բ), X 659-ում ՕԳ (էշ 90ա). Վերշին ձեռագրում 

բնագրի մի հատվածը կարդում ենթ այսպես. «յաղագս կարծեցեալ ճգնութեան»։ Այստեղ 

«փոքրիցէ» բառը փոխարինված է «կտրեսցէ» բառով և չի պահվել «իւր» բառը, Իսկ ՕԴ 

համարի տակ բերված է Գանգրայի կանոնախմբի ԺԴ հոդվածի համառոտ բովանդակությունը, 

որը բացակայում է մյուս տարբերակներում. «Եթե ոք կին յաղագս պարկեշտութեան թողցէ 

զիւր այրն ՝ նզովեալ լիցի» (X 659, էշ 90ա), 

Հ ո դ . ԿՏ , էք 8 3 : X 3369-ում ՁԳ (էշ 39բ), X 659-ում ԾՋ (էշ 90ար)։ Այս երկու ձեռագ-

րում գրեթե միանման են հոդվածի սկզբի մասը, «եթէ ուրուք (X 3369-ում՝ ոք) որդիք թող֊ 

ցեն զհաւատացեալ հայրս (X 3369֊ում՝ ծնողս) պատճառաւ րարէպաշտութեան (X 3369-ում՝ 

պատճառանալ աստուածպաշտութեան)»։ X 659-ում լի պահվել «իբրև» բառը։ 

Հոդ. Կէ, է յ 8 4 : X 3369-ում ՏԴ (էշ 39բ), X 659-ում ԾԵ (էշ 90ա)։ Վերշին ձեռագրում 

բնագրի մի հատվածը շարադրված է այււպես. «յաղագս կարծեցելոյ ճգնաւորութեան»։ 

Հ ո դ . ԿԸ, է յ 8 4 : X 3369-ում Բ՝ (էշ 36ր), X 659-ում Ծէ (էշ 90բ)։ X 3369-ում չեն 

պահվել «յաւուր» և «յաւոլրս» բառերը։ XX 648, 3369, 3562 ձեռագրերում «և»-ը փոխա-

րինված է «կամ».ով (XX 648, էք 12ա, 3562, էք 281բ), Հմմտ. X 659-ի ոձեցածը. «Եթե ոք 

յաղագս կարծելոյ ճգնութեան ի կիւրակէի պահեսցէ կամ յաւուրս Պենտակոստէից՝ նոզովեալ 

լիցին», 

Հոդ-ԿՕ, է յ 8 4 : .V 659-ում ՕԸ (էք 90բ), X 3369-ում չի պահվել այս հոդվածը, 

Հ ո դ . Հ , է յ 8 3 : X 3369-ում ՀԳ (էք 39ա), X 659-ում ՕԹ (էք ՅՕբ), էական տարբերու-

թյունն այն է, որ йզարշեսցի» բառը X 659-ում փոխարինված է «պիղծ վարկցի» բառերով, 

իսկ «ժողովոց:9-ը՝ «ժողովս»։ 

Հ—ՁԳ հոդվածները չեն պահվել XX. 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձեռագրերում։ 

Հ ո դ . ՀԱ , է յ 8 4 : X 3369-ում ԶԵ (էշ ՅՅր), X 659-ում Կ (էշ 90բ)։ «Ի վիճակելոցն» բառը 

X 3369-ում պահվել է «ի վիճակաց» ձևով, իսկ X 659-ում փոխարինվել է «ի ժառանգաւորաց» 

բառով։ Այստեղ «իշխեսցէ» բառն էլ փոխարինված է «յանդգնեսցի» բառով։ 

Հ ո դ . ՀԲ, է յ 8 4 : X 3369-ում ՁԶ (էշ 39բ), X 653-ում ԿԱ (էշ 90բ), Բնագրի «յաւտարաց»-ը 

X 659-ում փոխարինված է «զոք յուխտաւորաց», իսկ վերշին երկու բառը՝ «ի ժառանգութիւն 

ընդունել»։ X 3369-ում գրված է «ածել» փոխանակ «մատուցանել»։ 

Հոդ. ՀԳ, է յ 8 4 : X 3369-ում ՁԸ (էշ 39ր), X 659-ում ԿԲ (էշ 91ա)։ Միայն վերքին ձե-

ռագրում կա մի ավելացում, «երիցու ումեք»։ 

Հ ո դ . ՀԳ, է յ 8 4 : X 3369-ում Տ ք (էշ 39բ), X 659-ում ԿԳ (էշ 91 ա), X 659-ում հոդվածը 

ավելի պարզ է շարադրված. «Պարտ է մայրաքաղաքաց եպիսկոպոսին ամենեցուն եկեղեցական 

իրաց ունել հոդս և առանց նորա եպիսկոպոսք մի' լինել»։ 

Հու). ՀՍ, է յ 8 5 : X 3369-ռմ ՁԲ՛ (էշ 39ր), X 659-ում ԿԴ (էշ 91ա)։ Բնագրի երկրորդ 

հատվածը X 659-ում այսպես է. «յիւրմէ իշխանութենէ ի միւս փոխել և ձեռնադրել». Իսկ 

X 3360-ում «փոփոխիլ» բառի փոխարեն «փախչիլ կամ փոփոխիլ». 

Հ ո գ . Հ Զ , է յ 8 5 : X 3369-пиГ Ղ (էէ 39բ), X 659-ում ԿԵ (էշ 91ա)։ Հոդվածի վերքին 

երեք բառը X 659-ում ետևառաքութիւն ունի, «այլոց եպիսկոպոսաց լուծանել»։ 

Հոդ- Հ է . էք 8 5 : X 3369-ում ՂԱ (էշ 39բ), X 659-ում ԿԶ (էք 91ա)։ Բնագրի «ձեռնադրեալ 

ոչ ընկալցի» հատվածը X 659-ում այսպես է. «ձեռնադրել ոչ հաւանեսցի», իսկ «եղիցի» 

բաոը նույն ձեռագրում վւոխարինված է «կացցէ» բառով. X 3369-ում՝ «նզովեալ եղիցի»։ 

Հ ո դ . Հ Ը , է յ 8 5 : X 3369-ում ՂԲ (Կք 39բ), X 659-ում ԿԷ (Էք 9էա), Բնադրի սկզբի հատ-
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վաձը X 659-ում ունի այսպիսի շարադրութիւն, «Պարտ է ձեռնադրելոյ եպիսկոպոսին ե ոչ 

կացելոյ ի <քողովրդենէնս։ 

Հ ո դ . ՀԹ, է յ 8 5 : Л? 3369-ում (էշ 40ա), X 659-ում ԿԸ (էշ 90ա), Վերշին ձեռագրում 

այս հողվածը հետևյալ կերպ է. «Ոչ է պարտ եպիսկոպոսի ղայլս փոխանակ իւր նստուցանել 

առանց ժողովոյն»։ 

Հ ո դ . а , է յ 8 5 : X 3369-пиГ ԷԴ (էշ *0ա), X 659-ում ԿԲ֊ (Էշ 91ա)։ Այս երկու ձեռագ-
րերում Էլ շեղումներն ւզգալի են, ուստի հոդվածները րերում ենք цւիվ. «Պարտ Է և արժան 
ամենայն եպիսկոպոսաց եկեղեցեաց անիրաւաց ունել իշխանութիւն և երիցանցն, իսկ որ 
առանձինն ինչ Է եպիսկոպոսին ի դԷպԷ եպիսկոպոսին, որոց կամի թողուլ» (X 3369)։ «Պարտ 
է գիտութիւն ունիլ եկեղեցականացն, իսկ որ աոանձին ինչ է եպիսկոպոսին, ի գէպէ եպիսկո-
պոսին, որոց կամիցի թողուլ» (X 659)։ 

Հոդ. ՍԱ, կ 8 5 — 8 0 : X 3369-ում ՂԵ (էշ 40ա), X 659-ում Հ (էշ 91ա), Բնադրի երեք 

րառերի ետևաոաշություն կա X 3369-ում. «ունել ամենայն իրաց»։ Հոդվածի շարադասությունը 

մի փոքր այլ է X 659-ում, ահա այն. «Պարտ է եպիսկոպոսին ամենայն եկեղեցական իրաց 

ունել իշխանութիւն և որպէս կամիցի ի կարալտեալս ան աւրին կ I, ապա եթՆ և ինքն կարաւտ 

իցէ ի հարկաւոր պէտս՝ վարեսցէ, ոչ ինչ այպանել»։ 

Հ ո դ . ս Ր , կ 8 6 : X 3369-ում ՂՋ (էէ 40ա), X 659-ում ՀԱ (Էշ 91ր)։ Վերշին ձեռագրում 

հոդվածը հետևյալ կերպ Է շարադրված. «Պարտ Է զանազան մեղսն անկելոցն ապաշխարել 

մտերմութեամբ՝ շնորհին արժանի լինելս։ 

Հ ո դ . ԶԴ, է յ 8 6 : X 3369-ում Ա (էք 40ա), X 659-ում ՀՐ (էշ 91բ)։ Բնագրի վերշին բա-

ռի փոխարեն X 659-ում կարգում ենք. «յառաշ մեզ աղաւթակից լինելս։ Սակայն, ուշադիր 

քննությունր ցույց տվեց, որ բնադրի ՁԴ հոդվածի առաշին՝ «Ոչ է պարտ հերետիկոսաց» հատ-

վածը դուրս է ընկել, իսկ երկրորդ «ընդ մեղ յաղալթս կալ и հատվածը միացվել է ԶԳ հոդ-

վածին։ Այս։զիսով, բնադրի վերշին «մատուցանելս բառի փոխարեն սԳ հոդվածին կցել են 

ՁԴ հոդվածի երկրորդ մասը և այն դարձրել անհասկանալի, մյուս կողմից X 659-ում չի պահ-

վել ԶԴ հողվածը։ Այս նույն ձեռագրում ՀԳ համարի տակ պահվել է մի հոդված, որը բացա-

կայում է մյուս տարբերակներում, ահա սւյն. «Պարտ է զդարձեալսն ի հերձուածոց աւծմանն 

արժանի լինելս (էշ 91բ)։ 

Հ ո դ . а т - , է յ 8 6 : X 3369-ում Ժ (էշ 36բ)։ Այստեղ բնագրի «մեզս-ը փոխարինված է 

«հայսնս բառով, այսինքն ավելի որոշակի են դարձել «մեզս-ի իմաստը, իսկ վերշին երկու 

բառը այսպես է. «կալ յաղօթսս։ 

Հ ո դ . а ь , է յ 8 6 : X 3369-ում ԺԲ (էշ 36բ), X 659-ում ՀԴ (էշ 91բ)։ Վերշին ձեռագրում 

չի պահվել բնագրի «կամ ի վկայարանս и հատվածը, իսկ «հերետիկոսացս-ի փոխարեն գրված 

է հերձուածողաց»։ 

Հ ո դ . а а , է յ 8 6 : X 3369-ում ԺԳ (էշ 36բ), X 659-ում ՀԵ (էշ 91 բ)։ Հոդվածի վերշին 

մասը X 659-ում այսպիսի շարադասություն ունի... «ամուսնանալ ընդ հերձուածող։։!.։ Բնագրի 

«հերետիկոսացս բառը XX 648, 3562-ում դրված է եզակի ուղղական՝ «հերետիկոսս (էշ 12ա, 

281բ), 
Հ ո դ . а է , է յ 8 6 : X 3369-ում ԺԴ (էշ 36բ), X 659-ում ՀԶ (էշ 91բ)։ Հմմտ. X 659-ի 

ունեցածը. «Ոչ է պարտ պ առա լան д առաշի նստիլ»։ XX 649, 650, 651, 2964 ձեռագրերում չի 

պահվել այս հոդվածը։ 

Հ ո դ . а с , է յ 8 6 : X 659-ում Հէ (էշ 91 բ ) , Նախորդ՝ Տէ հոդվածը XX 648, 3562 ձեռագ-

րերում միացված է ԶԸ-ին և դրված ԾԸ համարի տակ։ XX 650, 649-ում չի պահվել բնագրի 

«եպիսկոպոս» բառը (էշ 35բ, էշ 31 բ), իսկ XX 648, 651, 2964, 3562-ում կա երկու բառի 

ետևաոաշությոմւ Vեպիսկոպոսաց ընտրութեամբս (էշ 12ա, էշ 24աչ էշ 45ա, էշ 281 բ)։ Հմմտ. 

X 659-ի ոմւեցածը. «Պարտ է եպիսկոպոսաց ընղրութեամր եպիսկոպոսաց յառաշ գալ»։ 

Հ ո դ . ս Թ , է յ 8 7 : X 3369-ում ԺԵ (էշ 36բ), X 659-ում ՀԸ (էշ 91 բ), Մի քանի ձեռագ-

րերում սույն հոդվածն ունի այսպիսի այլընթերցումներ. «Ոչ է պարտ և արժան գսրբութիմւսն 

(X 3369-ում՝ սրբութիւնս, XX 648, 3562-ում՝ զսրբութիմւս) յաւրհնութենէ (X 3369-ում՝ 

օրհնոլթենէ, XX 648, 650, 2964, 3562-ում՝ յալրհնութեան, X 649-ում՝ յաւրհնութեամրն) 

բանի (XX 3369, 651-ում՝ բնի, X 649-ում՝ չիք բանի) ըստ (X 3369-ում՝ ընդ) Զատկի յայլ 

(X 3369-ում՝ այլ) տեղիս առաքել (X 3369-ում՝ առնել առաքել)» (XX 648, էշ 12ա, 649, 

էշ 31 բ, 650, էշ 35բ, 651, էշ 24ա, 2964, էշ 45ш, 3369, էշ 36բ, 3562, էշ 281 բ)։ X 659-ում. 

сՈչ է պարտ զսրբութիմւսն յալրհնութեան կարգի ոստ Զատկի յայլ եկեղեցիս առաքելս (էշ 91 բ)։ 

Հ ո դ . Ղւ էք 8 7 : X 3369-ում ԺԶ (էշ 36բ), X 659-ում (էշ 91 բ ) , Բնագրի «սաղմոսա-
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սացի» բառը X 659-ում դրված է «սաղմոսաց* ձևով, իսկ «առանձինն... յեկեղեցւոշ» հատ-

վածր՝ «սաղմոսել առանձին յեկեղեցւոչ», 

Հ ո դ . ՂԱ, կ 8 7 : л : 3369-ում Ժէ (էշ 36բ), X 659-ում ՁԱ (էշ 92ա), XX 648, 649, 650, 

651, 2964, 3369, 3562 ձեռագրերում չի պահվել հոդվածի վերշին՝ «այլ ի մ ի չին գրակարդա-

ցումն առնելս հատվածը, Բնադրի «յարել» բաոը NN 650, 3369-ում դարձել է «յարկել» (էշ 

35բ, էշ 36ր, իսկ N 651-ում՝ «արկել» էշ 24բ) ւ N 659-ում շեղվում է «ի միշին գրակար-

դացումն» հատվածը, այստեղ այդ այսպես է. «ի միշոցին կարդացմունս» (էշ 92ա)։ 

Հ ո դ . ՂՐ, էշ 8 7 : N 3369-ում ԺԸ (էշ 36ր), N 659-ում ՁԲ (էշ 92ա), Բնագրի «յամենայն» 

բաոը N 659-ում փոխարինված է «ի»-ով։ 

Հ ո դ . Դ.Դ, ՂԴ, Ղէ>, կ 8 7 : N 3369-ում՝ ԺԲ֊, Ի, ԻԱ (էշ 36բ), N 659-ում՝ ՁԳ, ՁԴ (էշ 

92ա) ւ Այս երեք հոդվածները Լավոդիկեի կանոնախմբի ԺԲ՛ հոդվածն են։ Բնագրի ՛ԷԴ հոդ-

վածը առանձին անիմաստ է և խիստ աղավաղված, այն կազմում է նախորդի՝ ՂԳ-ի շարու-

նակությամբ, ինչպես N 659 ձեռագրում է։ Բնադրի «վարդապետութեանն երախայի» (ՂԳ) հատ-

վածը NN 649, 650, 651, 2964, 3369 ձեռագրերում դրված է հոգնակի՝ «վարդապետութեանցն 

երախայից» (N 3369-ում՝ երեխայից, էշ 32ա, էշ 35բ, էշ 24բ, էշ 45բ)։ Իսկ «գնացելոց»-ը 

(ՂԴ) N 3369-ում՝ «գնացողաց»։ Ահա և N 659-ի ունեցածը. «Պարտ է քան ղխալսսն նախ 

երախայից աղալթս մատուցանել, իսկ ապա այնոցիկ որ յապաշխարութեանն են և գնացելոց 

նոցա և ապա հաւատացելոցն»։ Այստեղ բերում ենք այդ երկու (Ղ4՝, ՂԴ) հոդվածները միա-

սին, միաժամանակ երկրորդ հոդվածում կատարելով որոշ փոփոխությռմ։՝ միտքը հասկանալի 

դարձնելու համար. «Պարտ է զկնի վարդապետութեանն՝ երախայի յաղաւթս լինել, իսկ ապաշ-

խարողաց և յ ե տ զ&ալոյ սոցա՝ հաւատացելոցն»։ Բնագրում այդպիսի փոփոխություն չկատա-

րեցինք, որովհետև կխախտվեր հոդվածների ընդհանուր համարակալումը, որը կապված է 

«Կանոնադիրք Հայոց»-ի Ա հատորի ընդհանուր ցանկի հետ (տե՛ս էշ 5 — Ա յ ս նույն ձե-

ռագրում (N 659) բնագրի Ղե հոդվածից անջատել են վերշին՝ «և ոչ արանց ի բեմ ելանել» 

հատվածը և դարձրել առանձին հոդված, որը առանց համարակալման հաջորդում է ֊ՁԴ հոդ-

վածին։ Ահա այդ հոդվածը. «Ոչ է պարտ կանանց ի բեմ ելանել»։ Վերևում նշված մի քանի 

ձեռագրերում այդ հողվածը նույնն է, ինչ Կանոնագրքի ունեցածը (Ղե) միայն մի բառի շե-

ղում կա, բնադրի «արանց» բաոը այս և N 659 ձեռագրերում փոխարինված է «կանանց» բա-

ռով (XX։ 648, էջ 12ա, 649, էշ 32ա, 650, էշ ՅՏբ, 651, էշ 24ր, 2964, էշ 45բ, 3369, էջ 36բ, 

3562, էջ 282ա), 

Կանոնագրքի Լավոդիկեի կանոնախմբի ԽԱ (հմմտ. հուն. 44-րդ) հոդվածում արգելվում 

է կնոջը բեմ հանել, բայց Երկրորդ Նիկիական կանոնախմբում այս հոդվածը չի պահվել։ ՂԵ 

հոդվածը, ինչպես ցույց ենք տվել վերևում, Լավոդիկեի կանոնախմբի 19-րդ հողվածի վերջին 

մասն է։ Կանոնագրքում այդ հողվածի բնագրում կարգում ենք. «իբրեւ միայն քահանայիցն 

արժան է եւ որ յաշտիճանին, և ոչ եթէ կէսսարկաւագաց թէ սաղմոսողոգ ի բեմ եէանել եւ ի 

սեղանոյն ալրէնս առնուլ» (հտ. Ա, էջ 233—234)։ Ինչպես տեսնում ենք այս մեջբերման հա-

մաձայն բեմ բարձրանալ թույլատրվում է միայն քահանաներին և մերժում ինչպես քա-

հանայից ցածր աստիճան ունեցող եկեղեցական պաշտոնյաներին, այնպես էլ ընդհանրա-

պես աշխարհականներին։ Նույն հոդվածի հունարեն բնագրում այդ հատվածում գրված է. 
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Եվ միայն հոգևորականներին է թույլատրվում մտնել բեմ և հաղորդվել), Այս վկայությամբ էլ 

բեմ մտնել թույլատրվում է միայն հոգհորականոլթյանը։ Տարբերակներում եղած «կանանց» 

ընթերցումը սխալ է, իսկ բնագրի «արանց» բառի տակ պետք է հասկանալ միայն աշխարհա-

կաններին, մանավանդ հոդվածի սկզբում այդ ակնարկվում է՝ «ժողովրդականաց»։ Այս առու-

մով սույն հողվածը ևս ավելի մոտ է Լավոդիկեի կանոնախմբի հունարեն բնագրին, քան Կա-

նոնագրքինը։ 

Հ ո դ . Ղ Զ , Կ 8 7 : Л! 3369-ում ԻԲ (էջ 36բ), N 659-ում ՂԵ (էշ 92ա)։ Վերջին ձեռագրում 

հոդվածը հավանաբար աղավաղված է և մնում է անիմաստ։ Ահա ամբողջը. «Ոչ է պարտ 

սարկալագացն ի սարկաւագանոցին տեղի որոշեալ ունել»։ Ինչպես վերևում նշել ենք, այստեղ 

տրված է Լավոդիկեի կանոնախմբի հունարեն բնադրի 21-րդ հոդվածի առաշին մասը, իսկ 

Կանոնագրքի նույն կանոնախմբի համապատասխան հոդւԼածոլմ (ՀԱ) երկրորդ մասը։ X. 659 

ձեռագրում «զկէսսարկաւագաց».ը փոխարինված է «սարկաւագացն։>-ով, իսկ «ի սարկալա-

գաց».ը՝ «ի սարկաւագանոցին», Հակառակ X 659-ի ունեցածի, և' Կանոնագրքի և՝ հունարենի 

բնագրերում միտքը պարզ է՝ կեսսարկավադսերը պաշտամունքի արարողության ժամանակ 

պետք է զբաղեցնեն իրենց տեղը և ոչ թե սարկավագների։ 
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Հ ո դ . 'Լէ. էք 8 8 : Л* 3369-ում ԻԳ (էշ 37ա), М 659-ում Ղ9. (Էէ 92ա)։ ММ 648, 649, 650, 

651, 2964 , 3562 ձեռագրերում բնագրի «պարանոց ևս֊ի միշև կա «ունելս րաոր, այսպե.։՝ 

«պարանոց ունել ես։ Այս երկու րաոը М 3369-ում աղավաղվելով դարձել Է «պարարեցուցանեբ, 

իսկ «այսպէսս ֊ ը փոխարինված է «ապաւ։ րաոով։ М 659-ում հոդվածր ընդարձակ է, ահա 

այն. «Ոչ է պարս։ սպասաւորացն ե կամ ղրակարդացացն որարիովն ունել և այսպէս կարդալ 

կամ սաղմոսեք կամ զայլ պաշաաւնն յեկեղեցւոյն որարիովն առնելս։ Ուրիշներ վերշին րաոը, 

տողամեշ, ուղղել են «ոմւիս։ 

Հ ա յ . Ղ Ը . էք 8 8 : М 3369-ում Ղ4 (կ 40ա), М 659-ում ճ ( է յ 93ա) ։ М 3369-ում չի պահ. 

վել միայն երկրորդ «ոչս֊րւ М 659-ում «ե ոչս-ը փոխարինված է «դոնէ թէս֊ով։ Գրչական 

սխալի հետևանքով «զդրունսնи դրվեք է «դրունսս, իսկ վերշին երկու րաոը այսպես է. «և աղալ-

թից պարապեր։ ММ 648 , 649, 650, 651, 2964 , 3562 ձեռագրերում չեն պահվել ՃԳ 

հոդվածները։ 

Հ ո դ . էք 8 8 : ММ 3369-ում ՂР (էք 40ա), М 659-ում ՃԱ (էշ 93ա)։ Միայն М 659 

ձևոս/գր ում «յետս֊ը գրված է «զկ[ն]ի»։ 

Հ ո ղ . ո՛, Կ 8 8 : М 3369-ում ճ (էշ 40ա), М 659-ում ՃՐ (էշ 93ա)։ М 3369-ում չի 

պահվել միայն «որր մկրտինս։ М 659-ում հոդվածը համառոտ է. «Պարտ է մկրտելոցն ասել 

զհաւատն ի մեծի հին զ շաբաթ լոշն и է 

Հ ո դ . ՃԱ, Լք 8 8 : М 659-ում И (Էշ 92ա)։ Այս հոդվածը այստեղ այսպես Է. «Պարտ Է և 

ի միաշաբաթու կարդալ Աւետարանս։ 

Հ ո դ . ճք>, կ 8 8 : М 3369-ում ՃԱ (Էշ 40ա), М 659-ում ՃԳ (Էշ 93ա)։ М 659-ում չի 

պահվել բնագրի «որքս-ը, իսկ «մկրտեցան զՀալատն ասելս հատվածի փոխարեն ունի «մկրտե-

լոցն պատմել ղՀաւատն»։ 

Հ ո դ . Ճ Գ , է յ 8 8 : М 3369-ում ՃԲ (Էշ 40ա), М 659-ում ՃԴ (Էշ 93ա)։ Միակ տարբերու-

թյունն այն Է, որ М 659 ձեոագիրը բնագրի «պարգև իս փոխարեն ունի «ազատութեանս րաոը 

(Էյ 92 աբ)։ 

Հ ո դ . Ճ Դ , կ 8 8 : Л ՝М 3369-ում ՃԳ (Էյ 40ա), М 659-ում ՃԵ (Էյ 93ր)։ М 659 ձեռագրում 

լի պահվել բնագրի «Բ՚ԷպԷտ եւ մարտիւրոսաց յիշատակ իցենս հատվածը։ Այս երկու ձեռագ-

րում էլ հողվածը շարունակվում է՝ № 659-ում. «Եթե և վկայաբանութիւն ուրեք կատարես, 

ցիս, М 3369-ում. «լիցի պատարագս։ 

Հ ո դ . ՃՍ, էք 8 9 : Л? 3369-ում՝ ԻԴ ( է յ 37ա), М 659-ում՝ ճ Я (էշ ՏՅբ), ММ 648, 3562-ում՝ 

Ա (էշ 12բ, էւ 282ա), իսկ М 649 (Էշ 32ա), 650 (Էշ 35բ), 651 (Էշ 24բ), 2964 (Էշ 45Г) 

ձեռագրերում՝ ՂՒ։ ХМ 650, 651, 2964, 3369-ում բնագրի «զքառասներորդսս բառին ավե-

լացված Է «պահսնս բառը՝ «ի քառասնորդաց պահսնս։ Այս ձեռագրերում չի պահվել հոդվածի 

վերշին՝ «։սյլ չորակեր /ինելս մասը։ М 659-ում հողվածի վերջում ավելացված Է «սակաւ ինչս։ 

Հ ո դ . ճ & , էք 8 9 : М 3369-ում՝ ԻԵ (Էշ 37ա), М 659-ում՝ ՃԷ ( է յ 93ր), ММ 648, 3562-ում՝ 

Ղ& ( է յ 12բ, էւ 282ա), ММ 649, 650, 651, 2964-ում՝ ճ , М 659-ը բնադրի «հարսանիս կա-

տարել» բառերի միյև ունի, «առնել կամ ծնունդսս։ 

Հ ո դ . ՃԷ էք 8 9 : М 3369-ում՝ ՃԴ (Էյ 40ա), М 659-ում՝ ՃՀ (Էյ 93բ)։ М 3369-ո։մ հոդ-

վածի վերյին երկու բառը այսպես Է. «անպատհեալ (հապաված՝ անպտլ) առնելս։ М 659-ը 

բնագրի «ի հարսանիսծ բառից հետո ունի այլ շարունակություն, «ծափս հարկանել կամ կա. 

բաւել կամ երգս անպատեհս ասել»։ ММ 648, 649, 650, 651, 2964 , 3562 ձեռագրերում չի 

պահվել ՃԷ հոդվածից մինչև կանոնախմբի վերյը։ 

Հ ո դ . Ճ Ը , էք 8 9 : М 3369-ում՝ Ճ9, (Էյ 40բ), М 659-ում՝ ճ* (Էյ 93բ)։ М 659-ում «րա-

հանայիցս-ի փոխարեն դրված Է. «ժառանգաւորացն» բառը։ М 3369-ում բնագրի «Iտեսիլս և 

«տեսանելս բառերը համապատասխանաբար փոխարինված Է. «տեսնելи և «տանելս բառերով։ 

Հ ս դ . ճք» , է յ 8 9 : М 3369-ում՝ ճե (Էյ 40բ), М 659-ում՝ ճժ (Էշ 93բ)։ М 659-ում «հան-

կանակս տանելս-ը գրված Է բնագրի «հանգանակաւք գինարբուաց վարել» հատվածի փո-

խարեն։ 

Հ ո դ . ճ ժ , կ 8 9 : Л5 659-ում՝ ՃԺԱ (Էշ 93բ)։ Այստեղ հոդվածը այսպիսի շարադասություն 

ունի. «Ոչ Է պարտ երիցու առանց եպիսկոպոսի ի բեմ ելանել նախ բան զեպիսկոպոսին ելա-

նել»։ М 3369-ում չի պահվել այս հոդվածը։ 

Հ ո ղ . Ճ Ժ Ա , է յ 8 9 : М 3369-ում՝ ՃԷ (Էյ 40բ), М 659-ում՝ ՃԺՐ (Էյ 94աբ)։ Բնագրի «տե-

սուչք շրշելս-ը М 659-ում արտահայտված Է մեկ բառով «խնամակալուս»։ 

Հ ո ղ . Ճ Ժ Բ , է յ 9 0 : М 3369-ում՝ ՃՀ (Էշ 40բ), М 659-ում՝ ՃԺԳ (Էշ 94ա)։ М 3369-ում 

բնադրի «ի շինականս֊ը դարձել Է «իշխանական»։ Մեղ թվում Է այս փոփոխությունն արդյունք 
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է դրլտգրական սխալի։ Բայց հետաքրքիրն այն է, որ հունարեն բնագրում (Լավոդիկեի կանո-

նա խումբ г հոդ. 58) լի նշված ո լ «ի շինական տունսл և ոչ էլ «իշխանական տունս и, այլ ուղ-

ղակի 27 1'ЛС 017.01; (տներում) ընդհանուր ձևով։ Մոտավորապես նույն բովանդակությամբ 

մի հոդված գտնում ենք Սահակ Պարթևի կանոնախմբում։ Վերջինիս ԻԵ հոդվածում քահանա-

ներին պատվիրում է եկեղեցուց դուրս «մի՛ իշխեսցեն աւրէնս ի տունս շինականաց առնել և 

անդ տալ զսրբութիւնն, բայց հիւանդացл (հտ. Ա, էշ 381), իսկ Ներսեսի և Ներշապուհի կա-

նոնախմ բում՝ «ի տունս շինականացն քահանայք մկրտութիւն մի' իշխեսցեն առնել.» (էշ 485)։ 

Հունարենում և Երկրորդ Նիկիականի բնագրում խոսքը նվերի մասին է ( = պատարագ), 

Սահակ Պարթևի մոտ ավելի շուտ հաղորդության, իսկ երրորդումՀ մկրտության։ Թեև այս 

երեքն էլ վերաբերում են ծիսակատարության տարբեր հարցերին, բայց բոլոր դեպքերում ար-

գելվում է դրանք կատարել մասնավոր տներում։ Ավելի որոշակի նշում են Սահակ Պարթևը և 

ներսեսը, առանձնացնելով շինականներին։ Երկրորդ Նիկիականի ՃԺԲ հողվածը լինելով հու-

նարենի բառացի թարգմանություն, ավելի ունի միայն «շինականл բառը, որը մեր համոզ-

մամր Սահակ Պարթևի վերևում նշված հոդվածից է անդրադարձվել այստեղ։ Այս հանգա-

մանքը նաև ցա-յց է տալիս, որ մինչև Երկրորդ Նիկիական կանոնախմբի հանդես գալը գո-

յություն ուներ Սահակ Պարթևի կանոնախումբը։ 

Հող. ՃԺԴ, 19 9 0 : Л? 3369-ո։մ՝ ՃԲ՝ (էշ 40բ), Л? 659-ում՝ ՃԺԴ (էշ 94ա), Վերշին ձե-

ռագրում այս և հաչորդ ՃԺԴ հոդվածները միացված են միմյանց։ Այստեղ կբերենք 959-ի 

հողվածի աոաջին մասը. «Ոչ է պար[տ] տգիտական սաղմոսս կամ անկանոնականս յեկեղեց-

ւոշ ասել կամ անկանոնական գիրս կարդալ, այլ ղկանոնեալսն1 ՛Նոր և Հին Կտակարանաց, 

որպէս և ստորագրեալս էл։ 

Այնուհետև հաջորդում է բնագրի ՃԺԴ հոդվածը։ Վերշինիս էլ հաշորդում է թույլատրելի 

գրքերի ցանկը. «Իսկ կարգեալ գիրքն այսոքիկ ենл խորագրով։ 

«Մովսիսի ե գիրք . 

Ա, Ծնունդք. 

Բ. Ելք Ի и բա էլի. 

Գ. ՛Հետ ականք* 

Դ. Բ՛իլք. 

Ե. Երկ[ր] որդ աւրէնք. 

Զ. Ցեսու. 

է. Դատաւորք. 

Ц. Հռութ. 

Թ. Թագաւորք առաջին, 

ժ. Թագաւորք երկրորդ. 1 

ԺԱ. Թագաւորք երրորդ. 

ԺԲ. Թագաւորք չորրորդ. 

ԺԳ. Մնացորդք առաջին. 

ԺԴ. Մնացորդք երկրորդ. 

ԺԵ. Գաւիթ մարգարէ. 

ԺՏ,. Առակք Սողոմոնի, 

ժէ. Առակք երկրորդ. 

ԺԸ. Առակք երրորդ. 

ԺԹ. ժողովողն. 

Ի. Երդ երդոցն. 

ԻԱ. Իմաստութիւն Սողոմոնի. 

ԻԲ. Յոթ. 

ԻԳ. Եսայի. 

ԻԴ. ԵրԱիայ. 

ԻԵ. Բարուք. 

ԻԶ- Սղրք Երեմի այի. 

Իէ. Եղեկիէյ. 

ԻՀ. Դանիէլ. 

ԻԹ. Երկոտասան մարգարէքն. 

Լ. Եզր առաջին. 

ԼԱ. Եդր երկրորդ. 

ԼԲ. Բան Նեեմայ. 

ԷԳ. Եսթեր. 

ԷԴ. Յութիթ. 

ԼԵ. Տուրիթ. 

ԷՏ- Մակար այեցիք առաջին. 

Լէ. Մ ակարայեցիք երկրորդ. 

ԼԸ. Մ ակարայեցիք երրորդ. 

ԼԹ. Մակարայեցիք չորրորդ. 

Խ. Յեսու Սիրաքայ. 

Այս է չավ, և կարդ Հին Կտակարանացն։ 

նոր Կտակարանք. 

Ա. Աւետարան Մատթէոսի. 

Բ. Մ ՛սրկաւ. 

Գ. Ղուկաս. 

Դ. Յոհաննէս. 

Ե. Պաւղոս Հռոմայեցլոց թուղթն. 

Զ• Կորընթացւոց թուղթն, 

է. Կորընթացւոց երկրորդ թուղթն. 

ք. Երրորդ Կորընթացի. 

Թ, Գաղատացւոց. 

ժ. Եփեսացւոց. 

ԺԱ. Փիլիպեցի. 

ԺԲ. Կողոսացի. 

ԺԳ. Առաջին Ւեսաղոնիկեցւոց. 

ԺԴ. Երկրորդ Բ՚եսաղոնիկեցւոց. 

ԺԵ. Եբրայեցւոց թուղթ. 
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ԺԶ. Տիմոթէոս աոաջին. 

Ժէ. Երկրորդ Տիմոթէոս. 

ԺԸ. Տիսւոս. 

ԺԹ. Գործք առա թելոցն* 

Ի. Թուղթ Յակորու. 

ԻԱ. Պետրոսի աոաջին թուղթ. 

ձող. Ճ Ժ Դ , էշ 9 0 : Л? 3369֊ում՝ ՃԺ (Էջ 40ր), Л? 659-ում՝ ՃԺԴ (Էջ 94ա), Բնադրի 

«սրբոյ ժողովոյս», «ի Նիկիայ ժողովեցաւ» Հատվածների փոխարեն № 3369-ում համապա-

տասխանաբար դրված Է «սրբոց ժողովոցս», և «ի նիկիոյ ժողովոցն», իսկ այնուհետև մնա-

ցած մասն այստեղ ընդարձակ Է. «յա ո աջի Հաստուածապսակեալ սուրբ թագաւորին Կ ոստ ան-

դիանոսի նզովեալ եղիցի, իսկ կատարի լք սահման սրբոյ կանոնացս այնպիսին որհնեալ Է և 

օրհնեալ եղիցի ի |/Աստուծոյ և ի մարդկանէն»» Ահա և Л5 659-ի ունեցած ՃԺԴ հոդվածի շա-

րունակությունը. «Եթհ ոք յանդգնեսցի լուծանել զսահման սրբոյ ժողովոյն, որ ի Նիկիայ Ժո-

ղովեցան՝ առաջի բարեպաշտ թագաւորին \կոստանդիանոսի, նզովեալ լիցի»։ Սրան ձեռագրում, 

այնուհետև հաջորդում է ձին և 'նոր Կտակարանի գրքերի ցանկը, որոնք թույլատրվում է կար֊ 

դալ (էջ '94ա—95ա, տես վերևում) ւ Այս ցանկը Լավոդիկեի կանոնախմբի հունարեն 60-րդ հոդ-

վածն է, որը Կանոնագրքի մեջ միացված է ԾԵ հոդվածին (հտ. Ա, էջ 241—242) ւ Ինչպես 

երեում է Յերկրորդ նիկիական կանոնախմբի վերջին հողվածը ստեղծվել է հետագայում, այս 

կանոնախմբի ճոխացման ժամանակներումл 

ԻԲ. Պետրոսի երկրորդ թուղթ. 

ԻԳ. Յո[վ]հաննու աոաջին թուղթ. 

ԻԳ. Ցովհաննու երկրորդ թուղթ. 

ԻԵ. Ցովհաննու երրորդ թուղթ. 

/'Զ՛ Յայտնութիւն Ցովհաննուя (էջ 94ա— 

95 ա) ւ 
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'1.Լւ-էաւյիւ-, Կ 9 1 : Միայն К 3276 ձեռագրում են պահվել այս կանոնախմբի մի քանի՝ 

Ր, Գ, ԺԳ, ԺԴ հոդվածները, Այստեղ վերնադիրը հետևյալ տեսքն ունի, чՍահմանադրութիւն 

Վալա դա [նա ] յ Աղուանից արքայիյ, ( է յ 180ր)ւ Այս կանոնախումբը պահվել է նաև Մովս ես 

հա ղան կա տվա ցու (ГՊատմութիւն Աղուանից աշխարհիս աշխատության մեշ (էշ 97—103), ուր 

վերնադիր,, այսպիսին է. «Սահմանադրութիւն կանոնական ի Վաչականայ Աղուանից արքայէ 

եդեալ ի մոդովն, որ յԱդուէնն եղես ( է , 9 7 ) , Ուսումնասիրողներից մի մասը՝ Կ. Շահնազար-

յան, Գ. Զարբհանալյան, Ղ• Ս-ւիշան, Վ. Հացունի և ուրիշներ գտնում է, որ Աղվանից պատ-

մության հեղինակ Մովսես Կազանկատվացին VII դարի հևղ],նակ է, որի գործը շարունակվել 

է X դարում Մովսես Իաս խուրանցու կողմից, մյուս մասը Ք. Պատկանյան, Հ. Աճաոյան, 

Հ. Մանանդյան, Ն. Աղոնը, Մ. Աբեղյան ե ուրիշներ՝ X դարի։ Ավելի ուշ Ն. Ակինյանը ի մի 

րերեյով բոլոր ուսումնասիրողների կարծիքն երր, մանրամասն քննելով մատենագրական առկա 

վկայությունները որոշ վերապահ ութ յամբ պա չտպան եց ուսումնասիրողների երկրորդ մասի 

կարծիքր, ցույց տալով, որ աշխատության հեղինակը Մովոես Դասխուրանցին է և վերջինիս 

աշխատությունը չէր կտրող 1003 թ. առւսշ հանդես ղալ («(Հանդէս Ամսօրեայ», 1953 թ է շ 32։ 

Ակին յանի ամբողջ հոդվածը տե՛ս նույն տեղում, 1953 թ., էջ 1—32, 161 —175, 321—349, 

Ճ52—596, 1955 թ. 309—329)։ Մի կողմ թողնելով Ակին յանի վարկածի աոանձին հակասու-

թյունները, օրինակ՚ Աղվանից պատմությունը եթե 1003 թ. առաջ չէր կարող հանդես գալ, 

ապա ինչպես ՛է որ X դարի կեսերին Անանիա Մոկացին հիշում է այդ աշխատությունը և կար-

դա ցել այն («Արարատ», 1897, Հավելված, էջ 135—136). տվյալ դեպքում մեզ հետաքրքրում 

է այն հարցըէ թե սույն կանոնախմբի1 Կանոնագրքում եղած բնագիրը «Աղվանից պատմու-

թյուն.»֊ իւյ անկա՛խ է մտել Կանոնագրքում, թե այն վերցրել են վերջինիցս և մուծել Կանոնա-

գրքում։ Սույն կանոնախումբը Կանոնագրքի Ա խմբի ձեռագրերում դրված է ԷԵ (35) համարի 

տակ (տե՛ս Կանոնադիրք Հայոց, հտ. Ա, էջ 4 ) , իսկ Բ խմբիճ ԼԸ (38) (տե՛ս նույն տեղում, էջ 

X X X I I I ) ւ Երկու դեպքում էլ Հովհաննես Օձնեցու կանոնախմբիд1 Օձնեցու կազմած Կանոնա-

Ч1Ч'Ւ '11՚րշ№ կանոնսւխմրից հետու Նշանակում էճ այն Կանոնագիրք է մուծվել Օձնեցաց՝ VIII 

դարից հետո։ Եթե սրա հետ մեկտեղ նկատի ունենանք, ինչպես ճիշտ նշում է Ակինյանը, որ 

У իք՛" յել Աղվանից կաթողիկոսի 705 թ. ժողովում, երբ քննվում էր մ երձամ ուսն ության հարցը 

(հմմտ. նաև 768 թ. Պարտավի ժողովի ԺԶ հողվածը) այս կանոնախմբի ժէ հողվածը չ/ւ 

վկայակոչվել նշանակում է VIII դարում «տակաւին հրապարակի վրայ մատչելի չէին այս 

կանոնները։ ՛Ուստի անոնք գտնուած ԸԱալու են С գարու երկրորդ կէսին կամ Թ գարուն որևէ 

վանքի մը խուլ անկիւնըո («Հանդէս Ամսօրեայ», 1953, էջ 563)։ 

Ավելին. ինչպես ցույց ենք տվել Ներածությունում (էջ Լճ17—ԼճIV) Երկրորդ Նիկիակւսն կա-

նոնախումբը Անանիա Մոկացու կաթողիկոսության ժամանակ (94Հ—965թթ. ըստ Գալուստ 

Տեր-Մկրտչյանի, տե՛ս Արարատ, 1897, էջ 91ա) արդեն մուծված էր Կանոնագրքում, ուր Երկ-

բորդ Նիկիական կանոնախմբին հաջորդում է սույն կանոնախումբը։ Այն հարցին, թե Անանիա 

Մոկացու ժամանակ վերջինս մուծվա՛ծ էր Կանոնագրքում, հաստատ պատասխան չենք կարող 

տալ, Վերևում տեսանք, որ Անանիա Մոկացին ոչ միայն գիտի Պատմութիւն Աղուանից աշ-

խարհի» գիրքը, այ,և կարդացել է, Սակայն այդ փաստը հիմք չի տալիս պնդելո։, թե ա,; 

ժամանակ էլ այս կանոնախումբը նշված գրքից անցել է Կանոնագրքին, Բոլոր դեպքերում այս 

անցումը չէր կարող X դարի 90-ական թվականներից /!ետո կատարվել (հմմտ. Ակինյանի կար-

ծիքն այս մասին, Հանդէս Ամսօրեայ, 1953, էջ 560), որովհետև Կանոնագրքի X դարի վեր-

ջերի խմբագրության մեջ այն արդեն գտնվում էր և դրված էր 35 (ԼԵ)-րդ տեղում, հաջորդելով 
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անմիջապես Երկրորդ Նիկիական կանոնախմրինւ Հնարավոր է, որ սույն կանոնախումբը Կա-
նոնադիրք է մուծվել «Պատմութիւն Աղուանից աշխարհինл աշխատությունից և կամ վերշինիս 
աղբյուրից ւ Թերևս հավանական է ա ռաշին ենթադրությունը, 

Իսկ թե ինչո՛ւ Հովհ. 0ձնեցին սույն կանոնախումբը չի մուծել Կանոնագրքի իր Հավաք-
ման մեշ, կարելի է պատասխանել ենթադրաբար, այն [հավանաբար ծանոթ չէր Հովհ. Օձնե-
ցուն, որովհետև, ինչպես վերևում տեսանք, այս կանոնախումբը պարունակող գրքի մասին 
հաղորդում են միայն X դարից։ 

Աուսջարան, էշ 9 1 — 9 3 : Ж 3276 ձեռագրում աոաշաբանը չի պահվելէ Այստեղ նշված մի 
շարք անձնանոմէների և տեղանունների ուղղագրությունը շեղվում Է Մովսես Կաղանկատվացու 
ունեցածից։ Որպեսզի ուսումնասիրողներին հնարավորություն տանք համեմատելու այդ երկու 
բնագրերում տվյալ անունների ունեցած շեղումները, նպատակահարմար գտանք Մ ովսես կա-
ղանկատվացու Պատմության սույն կանոնախմբի առաշաբանի ժողովի մասնակիցներին վերա-
բերող հատվածը այստեղ բերել. «Ես Վս/չական1 Աղուանից արքայ, և Շոււիհազքւշայ արքեպիս-
կոպոս Պարտաւայ, ՄանասԷ Կապաղայ եպիսկոպոս, Ցունան Հաշուայ եպիսկոպոս, Անանիա ե 
Սահակ և Ուտոյ քորեպիսկոպոսք, ՑովսԷւի Կա ղան կս։ տուոց երէց, Մաթէ Պարտաւայ երէց, Թո-
մայ թագաւորի դրան երէց, Պօղոս Կ՚եգաճայ երէց, Շմաւոն Ցռւոյ քորեպիսկոպոս, Մաթէ Դա-
րահոճոյ երէց, Աբիկաղ Բեթայ երէց, Ուրբաթ Այրմանուշաց երէց, Ցովէլ և Պարպ և Միքէ և 
Յակոբ երիցունք, և ազատ մարդիկ և նահապետք Արցախայ, և Բակուր Կաղանկատուց նա-
հապետ, և այլք բազումք, որք միաբան առա շ ի իմ եկին ի հանդէս ի հովոցի տեղւոշս յԱղուէննл 

(էւ за), 
Կանոններից առաշ кIՈрՏ ձեռագրերում պահվել Է դրանց ցանկը, որ բերում ենք համա-

ձայն к ձեռագրի. 

«Ա. Վասն քահանայից որ ի շննս են երկիցս ի տարին երկիր պագցեն եպիսկոպոսին։ 

Բ. Հաս քահանայից և սարկաւազաց։ 

Գ. նուէրք թագաւորի և աղատ ազգի իւր .ձեռսք տայցէ։ 

Դ. ժողովրղոց նուէրք առ երիցունս։ 

Ե. Ո չի, արաց և ձիոց նուէրք ի ժողովրդէն է առ քահանայս։ 

Զ՛ Վասն աղատի և շինականի մեռելոց յիշատակ մի' խափանեսցեն ի տարին։ 

է. Վասն վանականաց եթէ սղալանս գացի և յայտ լիցի։ 

Ը. Վասն վանաց երիցանց ըստ պիտոյից տալ զժողովուրդն։ 

Թ. Վասն քրիստոնէի որ ի մարտս արիւն հեղու։ 

Ժ. Վասն քահանայի որ հովէ զդեօղս կամ զագարակս։ 

ԺԱ. Վասն որ զազգական կին արասցէ։ 

ԺԲ. Վասն կնաթողի։ 

ԺԳ. Վասն որ ի վերայ մեռելոյ կոծ դե են։ 

ԺԴ. Վասն որ զմեռելոտի ուտէ կամ ի Քառասնորդս միս ուտէ։ 

ԺԵ. Վասն որ ի, չորեքշաբթի կամ ուրբաթի միս ուտէ։ 

ԺԶ- Վասն որ զքահանայ կամ զսարկաւագ բամբասէ։ 

Ժկ. Վասն որ ընկերք և աշակերտք մեղս զնեԱ ի վերայ երիցոս 

ԺԸ. Ի շէնս որ բաղում են եկեղեցիք զպտուղ և զհաս աւադ եկեղեցին տացեն։ 

ԺԹ. Վասն աղատաց տասանորդաց։ 

Ի. Զերիցունս առանց հրամանաց եպիսկոպոսին մի' հանցեն եկեղեցւոյն։ 

ԻԱ. Վասն աղատաց առանց հրամանի եպիսկոպոսին սեղան մի' կանգնեսցէ։ 

ԻԲ. Վասն պայմանի եպիսկոպոսաց քահանայից և ս:զատացл (էշ 206ար. հմմտ. ]]], էշ 

209աբ, р , էշ 227ար, էշ 259բ-260ա)։ 

Դ հոդվածը սույն ձեռագրերում բաժանված է երկու մասի։ Այս հոդվածի երկրորդ մասը՝ 

սկսած «Եւ ոյր ոչխար էճ ...л-ից մինչև վերշ դրված է իբրև առանձին հողված1 Ե համարի 

տակ։ Այդ պատճառով այս չորս ձեռագրերի ցանկում առաշ է եկել նոր վերնագիր» Ցանկի Դ 

վերնադիրը վերաբերում է Դ հոդվածի ա ռաշին մասին, իսկ Ե վերնա գիրըճ Դ հոդվածի վերշին 

մասին, որը նշված չորս ձեռագլւերում դրված է Ե համարի տակ։ 

О ձեռագրերում ցանկն այսպիսին է. 

«Ա. Վասն երիցանց որ ի շէնս լիցին ի տարւոշն երկիցս անգամ ընծայ տայցեն եպիս-

կոպոսին։ 

Р. Վասն քահանայի և սարկաւագի. յորժամ ձեռ[ն]ադրեն՝ դրամ տայցեն եպիսկոպոսին։ 



ԵԱՆՈԻԱԳՐՈւՓՅՈԻՆՆԵՐ 347 

Գ. Վասն աղատ մարդոյ և թագաւոր[ի] որ ինչ Հողոյն մասն է տայցէ ի վանսնւ 

Դ. Ի՛Լ աղատ և թէ շինական ի տարւոյն Ա անդամ պատարագ արասցեն։ 

Ե. Վանաց Լրէց կ-սմ վանական գայթանք առնեն։ 

Р,. Վասն վանից երիցանց որ բաղում են և ժողովուրդքն սակաւ և այլ վանաց ժողովուրդք 

բաղում են ե երիցունք սակաւ, թէ ղին չ առնեն։ 

է. Վասն քրիստոնէի որ մարդ սպանանէ։ 

Ը. Վասն երիցու որ Բ շէն պահէ։ 

Բ՛. Վասն աղգի որ կին արասցէ։ 

Ժ. Վասն որ զկին թողու և առանց պսակի կին առնէ։ 

ԺԱ. Վասն որք զկոծ դնիցեն։ 

ԺԲ. Որ ։/մեռելոտի ուտէ ե ի Քառասներորդսն միս ուտէ։ 

ԺԳ. Վասն չորեքշաբաթի և ուրբաթի որ միս ուտէ։ 

ԺԴ. Վասն աշխարհականի որ քահանայի ե սարկաւագի վերայ բամբասանս դիցէ՚ 

ԺՍ. Վասն քահանայի որ քահանայի վերայ բամբասանս դիցէ՛ 

ԺԱ. Վասն եպիսկոպոսաց և երիցանց աղատ արանց աոաշի արքայի եղեն։ 

Ժէ. Եւ որ տասանորդ տան ազատ մարգիք։ 

ԺՀ. Վասն աղատ արանց որլա։ի իւրեանց դաստակերտքն են՛ 

ԺԲ՝. Վասն ազատ մարդո որ իւր եկեղեցւոյ սեղան կանգնէ։ 

Ի. Վասն պայման[ա]ց որ արարին եպիսկոպոսունք և երիցունք և աղատ մարդիկ աոաշի ար-

քային» (էշ 345բ—346ա)։ 

Հ ո դ . Ա, էշ 9 3 : Л? 3276 ձեռագրում չի պահվել այս ՛հոդվածը։ 

Հ ո դ . Р, էշ 9 3 : Л? 3276 ձեոադրում միակ ՛տարբերությունը այն է, որ «Դ գրամ»-ի փոխա-

րեն ունի «Գ դրամ» (էշ 180բ)։ 

Հ ո դ . Գ, էշ 9 3 : '՝№ 3276 ձեռագրում էական տարբերությունն այն է, որ «կարողութիւնն 

իւր»— ի փոխարեն ունի «ի կարողութիւնն է իւր» (էշ 180բ)г 

Հ ո դ . Դ, էշ 9 4 : Л? 3276 ձեռագրում առկա են հետևյալ շեղ ումները. «Գ գրիւ» փոխանակ 

«Դ գրիւ», «ոգւսյ»՝ (ագեաց», «յաւանակ»՝ «յովանակ», չունի (ոչխար) «է» օժանդակ բայը 

(էշ 180բ—181 ա)։ Այս հոդվածում մեղ հետաքրքրում է Հեղուկի չափ «փաս»-լи Նոր հայկազ-

յան բառարանի հեղինակներն այն նույնացնում են փարչի կամ թասի հետ (հտ. Բ, էշ 935)։ 

Փասը որպես փարչ կամ քասա է բացատրում Աճաոյանը (Հայերէն արմատական բառարան, 

հտ. Զ, էշ 1404 —1405։ Սասանյան Շապուհ Ա-ի Նաքշ-ի-Ռուստեմի արձանագրության մեշ 

գինու համար երիցս գործածված է չավւի ՛մի միաւոր, կոչված 7[ ՜օտՂ՜՚կ այսպես, օաօ՚յ ՜Ղ՚ՅԱ՜ՂՀ 

т г з з е р а ; (էշ 16), օ հ օ օ г.аазон; - Е з з а р а ; (էշ 16) և օ Խ օ ս г а з а о п ; т г з з а р е ; (էշ 18). տե՛ս К е -

сЬегсЬеБ зиг 1ев КЕЭ Ое$1ае (Ну! ЗароПэ, раг Ег. Ноп1§шапп Ցէ Ап. Маг1сд, ВгихеНез, 
1 9 5 3 ) г Մեղ Հետ աքրքրող ր առ՛ն ծագմա՛ն իմաստով արդյո՞ք չի կասլվոսմ Ն աքշ-ի-Ռոսստե-

մի արձանագրության մեշ գործածված վերոհիշյալ բառի Հետ։ 

Հ ո դ . ե - Ժ - Р , Էշ 9 4 — 9 6 : Այս ութ հոդվածները չեն պահվել Л? 3276 ձեռագրում։ 

Հ ո դ . Ժ Դ , Էշ 9 6 : № 3276-ում առկա են այսպիսի շեղումներ. «մեռելոտի», չունի «ի» 

(•/Քառասներորդսն) և «հանդերձ ժողովրդեամբն» (էշ 181 ա)։ 

Հ ո դ . յ-Գ, Էշ 9 6 : Բնագրի «կալցի» բառի փոխարեն Л5 3276 ձեռագրում պահվել է «կալցէ» 

(էշ 181 ա), 

Հ ո դ . ժ ե - Ի Ա , Էշ 9 7 — 9 9 : Այս յոթ հոդվածները Л? 3276 ձեռագրում չեն պահվել։ 

Ч Ь г в ш р ш Ь , Էշ 9 9 — 1 0 0 : Л? 3276 ձեռագրում ևս չի պահվել վերշաբանը։ Համա Հավաр 

բնագրի կազմման համար օգտագործված ձեռագրերից Փչ մեկը, ինչպես և Մ ովսես Կաղան֊ 

կատվացու Պատմության համապատասխան բնագիրը չեն պահել վերշում ուղղանկյուն փա-

կագծերում առնված «հաստատութեան» բառը։ Միտքն հասկանալի դարձնելու համար Մ ովսես 

Կա ղան կատվացու Պատմության հրատարակիչ Մ. էմինը նշված բառը ավելացրել է կլոր փա-

կագծերում։ Այդպես վարվեցինք նաև մենք՝ այն վերցնելով ուղղանկյուն փակագծերում, ի 

նշան մեր կողմից բնագրին կատարված ավելացման։ 
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>1.1.1-Гпи'|]|г, 101 : Այս կանոնախումբը պահվել է վերևում բազմիցս նշված ձեռագրերից 

մի քանիսում՝ ЛРЛС 657, 659, 8450։ Սրանց պետք Լ ավելացնե/ նաև ММ 835, 837 ձե-

ռագրերըւ 

}ք 657 ձեռագրում վերնագիրն ընդարձակ \է. տԿանովնք սրբոյն Բարսեղի սահմանադրու-

թիւնք նմանապէս և բիւրապատիկ ախտից և յանցանաց, գլուխք ՄՀ, զոր սակաւ իմն ի յայսմն 

գիծ տառիս դրոշմաք* (էջ 115ր)ւ \Սրա վերշին հատվածը ցույց է տալիս, որ սույն կանոնա-

խմբի հոդվածները, որոնք Կանոնագրքի XI դարի խմբագրության մեշ բաղկացած են 272 հոդ-

վածներից, այստեղ լրիվ չեն բերված, բերված են ընտրությամբ 111 հոդվածներ։ Այսպես է 

բերված նաև 659, 835, 837, 8459 ձեռագրերում, սակայն սրանցից յուրաքանչյուրում 

հոդվածների տարրեր քանակությամբ։ Л-' 659 ձեռագրի 1հ0ա էշում թեև դրված է ՛Տան.', 

Րարսզիւ։, բայց սա ոչ թե տվյալ կանոնախմբի վերնադիրն է, այլ վեբշինիս հողվածների բո-

վանդակության ցանկի։ 

XX 657, 659 ձեռագրերը մինչև բուն հոդվածներն ունեն վերջիններիս բովանդակությունը 

արտահայտող ցանկ։ X 659 ձեռագրում ցանկը կազմված է այբբենական կարգով, իսկ 

№ 657-ում՝ ըստ հոդվածների հաշորգականության։ Այսպիսի ցանկ, րայց տարբեր, գտնում 

ենք Կանոնադրրի դիտաքննական բնադրի կազմման համար օգտագործված 1\ГТ1 թՏ ձեռագրերում։ 

Այստեղ կբերենք այդ ցանկերը։ Սկսենք № 659 ձեռագրից։ Այստեղ վերնագրերի ձախ կողմում 

նշված են հոդվածների համարները։ Այդ համարները համեմատեցինք ձեռագրի բոմ։ հոդված-

ների համարների հետ և նկատեցինք 2—4 համարների շեղում։ Այդ շեղումները ցույց տալու 

նպատակով ցանկի վերնագրերի աշ կողմում կլոր փակագծերում նշում ենք Л? 659 ձեռագրի 

հողվածների ստույգ համարները։ 

.Թ, И/օԵ Արուագիտաց։ (Ւ, ՃԽԲ) 

ԺԱ Ազգականաց։ (ԺԱ) 

ԻԵ Ամբարտաւանից։ (ԻԳ) 

ԻԼ՝ Անհնազանդելոց ծնալղաց։ (ԻՀ) 

ԼԸ Անարժան հաղոր դողաց։ (Ա) 

հ ՚ Հ Արուագիտաց ընդ կնոշ։ (ԽԵ) 

ԾԱ Ամ ոլսնա ցելոց ընդ ան ալրին իւ (Ո) 

ԾԲ Ա ռևանկաց։ (ՍԱ) 

կքէ- Այր որ թողու զկին իւր վասն Աստուծոյ։ (ԿԸ) 

ՀԳ Անարգողաց զքահանայս։ (ՀԲ) 

ՁԱ Անժամ ուտելոյ կիրակէի, (ՀԸ) 

ՃԵ Արուեստաւորաց գողոց։ (ՃԲ) 

՜ճհգ Արգելողաց զպտուղս քահանայից։ (ՃԷՒ) 

О Ծ ՛ի Ակամայ ըմբ ռնելոյ յանալրինաց։ (ՃԾ) 

ՃԾԵ Անհաւատ կնոշ։ (ՃԾԱ) 

ՃՀԳ Ագաբաց։ (ՃԿՒ) 

ՄԱ Արուեստաւորի վաճառելոյ։ (ՃՂԷ՛!) 

Մ Ժ1Լ Արատաւորի։ (Ս՛կ) 

ՄԺԳ Անզաւակաց, (Մժ) 

ՄԽԶ Ամ ուսնա ցելոց այսահարաց։ (ՄԽԳ) 

ՄԽԳ Այսահարի, (ՄԽ) 
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Մ1օկ Ա։ սահ ար ութիւն զոր ըաջ անուանեն։ (Մ!սԴյ 
Ա Բոնադաաողաց։ (Ա) 

ԼՐ Բորոտաց ք աՀանայից։ (ԼԱ) 
ԾԳ Բ/ւևադատողաց։ (ԾԲ) 

АՀՐ Բեմ ելանելոչ կանանց, (ՃԿԸ) 
ՀՀԱ, ՃՃՐ Բանադրողաց։ (ՃՀԷ, ՃՀԸ) 

ՄԳ Բամ րա սողաց։ (ՃՂ&) 
ՄԻԱ Բոն արար պսակողի, (ՄԺԷ) 

Հթ Գերեզման բա ցողաց։ (ՀԶ) 
ԶԶ Գազանաբեկի։ (ԶԳ) 
ՀՀ Գաղտ պսակի։ (ՃԿԶ) 

ձւհհ Գիտողաց առևանկաց, 
Հ}է Գստերաց և ուստերաց բաՀանայից։ (ԾԶ) 

՛Լ 1-ԻՎԴՅ՛ (Щ) 

ո!ս'հ Դատարկաբանից: ( Я к ) 

АКЬ Դպրաց, (А ՀԱ) 

ո!էԲ՝ Դարձողաց ի մեղս, (АНЬ) 

ԺԶ եպիսկոպոսաց երկրորդ ձեոնադրելոյ, (Ժ%) 

, ՃԼՈ; ՃԼՋ եկեղեցւոյ, (ԺԹ, АԼԲ, А ԷԳ) 

<չգ Եկեղեցւոյ իրաց, (ԶԱ) 

ՃԺԵ Եկեղեցւոյ ընշից գողանալոյէ (ՃԺԳ)է 

АԼ Եղբաւր ընդ քեռ ննջելոյէ (ՃԻԷ) 

ՃԼԲ Երկուց քոլերց առնըլոյ, (ՃԻԸ) 

АԼէ Եկեղեցւոյւ 

ՃՁԳ Երեք կնոջ կամ չորից։ (ՃԽԲ՛) 

ՃՏ Երդման, (ՃՀՋ) 

ՄԻԸ Երախայի մեռելոյI (ՄԻԴ) 

Մ1Փ Երախայի կենդանւոյ։ (ՄԻԻ) 

ՄԼԲ, ՄԼԳ երախայի մկրտելոյ, (ՄԻԸ, ՄԻ*) 

ՄԼԷ Երկրորդ ամուսնացելոց։ (ՄԼԳ) 

ՄԼԸ Երրորդից և չորրորդից։ (ՄԼԳ) 

^Բ Քրիստոս ուրացողաց։ (ԺԲ) 

ԿԱ Զաւշաքաղ քահանայից։ (Կ) 

ՏԹ Զդիս կողոպտոդաց։ (ՏԶ) 

Ճ1'Ը Զարդարելոց կանանց։ (ՃԻԵ) 

ՃԶԸ Զգուշութեան հաւտի։ (ՃՁԴ) 

ՄԺԸ Զայրս ատեցողաց կանանց։ (ՄԺԴ) 

ՄԻԶ Զատկի Աւետարանի, (ՄԻԲ) 

ՄհԸ Զատկոյ աւուր։ (ՄԽԵ) 

ռԿԲ Ընկերի մեռանելոյ, 

ՃՀԳ Ընտանեաց քահանայից ի բեմ ելանելոյ։ (ՃՀ) 

1.Р &է ոք պոռնկի և մեռանի։ (ՂԶ) 

'ճ Թէ ի ձեռն առաջնորդաց մեոանի, (Ղէ) 

А1'Ь Թատերաց։ (ՃԻԲ) 

՜ՃՁԳ ժողովոց, (ՃՀԹ) 

ՀԶ Իգացելոց, (%Գ) 

ՄԻԲ Իշխ անի անարդողաց գքահանայս։ (ՄԺԸ) 

1'Ը Լուծելոց քահանայից։ (Իէ) 

ՃՀԱ Լուձողաց զպատուիրանս։ (ՃԿԷ) 

Ի՛Ւ ելից և համարից քահանայից։ (ԻԳ) 

Ճ՚ԼԳ Խղճիւ զենման, (ՃՏԹ) 

հոստացեալ անասնոյ։ (Ճ՚ԷԵ) 

ՄԳ, ՄԵ Խոստովանող/։ կրաւնաւորի։ (Մ, ՄԱ) 

ՄՋ Խոստովանութեան ամենայն մարդոյ։ (ՄԲ) 

ՄԺԲ Խաւսեալ կնոջ։ (ՄԸ) 
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է/՚ԺԶ Խառնակութիւն ամուսնութեան ազգականաց։ (ՄԺԲ) 

ՄԻ՛Ի Խաւի յափըշտակոզաց։ (Ս՛Ի) 

ՄԻՆ Խա,ի գերելու, (4՝ԻԱ) 
Մ ԼԱ Խորհըրզոյ քահանայի։ (ՄԻԷ) 

ՄԼ Ծնաւ,լաց զգուշացուցանել քահանայի, (ՄԻՏ) 
ոԿԵ, ՃԿԱ Ծնաւղաց ընլից։ (ՃԿԱ, ՃԿԲ) 

ԻԶ Ծա,լաքից։ (ԻԵ) 
խԳ Ծնաւղք որ դիտեն զչարիս զաւակաց։ (ԽԲ) 
ՃԳ Ծնաւղք որ Հ.զոր>ղորդիս աոականէ իմւս' ակնառութեամբ) սիրեն, ( ճ ) 

ոԻԱ Ծնելոց կանանց, (ՃԺԶ) 
ՄԺԳ Ծննդականաց, (ՄՒ) 

Գ, ՄԺԹ Կնաթողաց, (Գ, Մժե) 
ՄԹ Կուսի կանամրոյ։ (Մե) 

Я Կուսանաց։ (Ջ) 
Ը Կախարդացւ (Ը) 

Մժ կին առնելոյ, (ՄԶ) 
Լ՛ի Կողոպտելոյ զդիս, (№) 

Խ Կանանց ճանապարհորդողաց, (Լք*) 
ԽԱ Կանանց որ յանասուն պղծին։ (Խ) 
հԲ Կին որ դիտէ ղչար[իս] առն իւր։ (ԽԱ) 
հկ Կին որ նն/է ընդ անալրինի։ (ԽՏ) 
ԽԸ Կին որ շնայ ընդ եղբաւր աոն իւր։ (Խէ) 
հԹ Կին որ շնայ ընդ խորթոյ, (ԽԸ) 

Ծ Կուսանաց, (ԽԲ՝) 
ԾԳ Կին որ ընդ աբեղայի շնայ, (ԾԳ) 

ՄԽԵ Կուսից այսահարաց, (ՄԽԲ) 
Ծ Թ Կաշաոաոոլաց քահանայից, (ԾԸ) 
Կ1Է Կին որ էն անի ի սուրբ պահսն։ (ԿԷ) 

ՀԵ, ճէ Կիրակէի, (ՀԳ, ՃԴ) 

ՃԿԸ Կիրակէի զձայն Աւետարանի Ասելոյ։ (ՃԿԴ) 
ՀԸ Կրաւնաւորաց։ (ՀԵԳ) 

՜ԼԲ Կոծողաց զմեռե[ա]լս։ (ՁԲ) 

Կրաւնաւոր որ յաշխարհ մեռանի։ (ՂԴ1) 

ՃԻԳ կին „ր զհանդերձ առն ագանի։ (ՃԻ) 

ՃԻԷ կին „ր ընդ արբեցողս նստի։ (ՃԻԴ) 

Կին որ զենու կամ որս առնէ։ (ՃԻՏ) 

Կնոշ քահանայի, (ՃԼԸ) 

1՝ւ Ь Հարկանողաց։ (Դ) 

ՀՋ Հեթանոսաբարոյ։ (ՀԴ) 
ԶԸ 

Հրդ[եհ]ողաը զարդար վաստակս։ (ԶԵ) 

ՃԺԷ Հաղորդողաց։ (ՃԺԴ) 

Ճ / ՚ Զ Հայեցողաց ի մերձաւորութիւն անասնոցւ (ՃԻԳ) 

ճԼԳ Հարսին պոոնկելոր (ՃԻԹ) ՃԼԵ Հին 
գերեզմանաց։ (ՃԷԱ) 

ՃԾԹ Հաւատացելոց գ[ե]րելոց։ (ՃԾե) 

՜ՃԿԳ Հաւատալոյ ի մարդ։ (ՃԾԹ) 

ՃԿԷ՝ Հրամանի մեռելոյ։ (ՃԿԳ) 

ոՁԶ Հեթանոսի կերակրոյ։ (ՃՁԲ) 

ՃԴ. Հիւանդաց, (ՃՁՏ) 

Ճ՚ՀԱ Հեթանոսի ճաշակողաց։ (ՃՁԷ) 

ՄԼծ Հիւանդի որ ի մահիճս, (ՄԼԱ) 

ՃՂԳ Ձկանց, ([Ճ]ՂԱ) 

ՄԺԵ Ձեռնածուաց։ (ՃԺԴ) 

ԼԳ Մոնոզոնաց. (ԼԲ) 

Հ Մսահատաց։ (ԿԲ՝) 
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ՀԱ Մերձաւորաց գադելոց, (Հ) 
՛ՀԳ Մեռելն թէ սլատուիրէ լար (Ղ) 

ՃԺԳ Մկրտելոց, (ՃԺԱ) 

ՃԻՐ Մանկանց անհաւատից սնուցողաց, (ՃԺԲ՝) 
ՃԼԹ Մկրտելոց անհաւատից։ (ՃԷԵ) 

՜ճԾԱ Մեքենայից սատանայի։ (ճհէ) 
-/քկ Մեռելոց ի վաստակս իւրեանց։ (ՃԾԸ) 

ՃՀԹ Ա՝սագաց ի տունն պոռնկաց։ (ՃՀԵ?) 
ձ՚ԼԲ Մեոելոտոյ։ (ՃԶԸ) 
Ճ՚ԼԶ Մատաղ ի որսոյ։ (ՃԴԲ) 

ԶԷ Յավւրշտակեալ անասնոյ։ (ԶԴ) 
%Ա, ՃԺԹ Յղի կանանց, (2Ը, ՃԺԷ) 

ձԿ՚հ Յուսալոյ ի (ինչս։ (ՃԿ) 
Ս՛ԻԳ Յայտն ելոյ զչարիս ուրուք։ (ՄԺԲ՛) 
ՄԽՐ Յիշատակի մեոելոց։ (ՄԼԹ) 

1սԳ ներքինեաց։ (հԳ) 
ԽԵ Ննշողաց ընդ զոքանչի։ (ԽԴ) 
ԼԱ Շարաթոյ ե կիրակէի պահոց։ (Լ) 
ԼԱ Շնացողաց րնդ ուրուկս։ (ԼԵ) 

է Ուրացողաց երդման։ (է) 
(հ Որ ընդ եղբաւր պոոնըկի։ (Ժ) 

իթ- Ուրուկս,/,, (ԻԸ) 
Լ Ուխտուաւորաց քահանայից։ (ԻԲ՝1) 

ԼՒ Որք զանձինս նզովեցին քգուցե նռւիրեցին)։ (ԼԸ) 
ՀՐ Որ զամուսնութիւն անարգեն։ (ՀԱ) 
ՀԳ Որք վասն յաճախ պղձելոյ ոչ ամուսնանան։ 
%Ը Որոգայթից, (ՂԵ) 

Յ՛/» Որդիք որ ոչ պատուեն ղծնաւղս։ (Ղ&՝) 
ՃԻԳ Որ ընդ անհաւատից ճաշակէ։ (ՃԻԱ) 

ոԽ Որ խառնեն զսուրբ արիւնն։ (ՃԷԶ) 
ՃԽԸ Որ պոռնըկեցալ և կին արար, (ՃԽԴ) 

ՃՀԸ։ ՃՀԷ Ուխտաւորի ալրէնս մի' տալ։ 
Ճ՚ԼԵ Որսոյ, (ՃՂ) 
ՄԸ 'Որղոց և թոռացն։ (ՄԳ) 

Չամուսնանալ ի Քաոասներորդսն։ (ՃԳ) 
յբէ Չամուսնանալ Կ ամեայ, (ՄԲ) 

Բ Պատերազմողաց, (Բ) 
Պոոնրկոզաց ի տան Աստուծոյ։ (ԺԳ) 

1Է Պոոնըկողաց ճարտարաց, (1Ջ) 
<1 Պենտակոստէի և կիրակէի պահողաց։ (Հէ) 

ՁԳ Պատարագոզաց անխտիր։ (Ջ) 
գի Պեղծ կերողաց, (ՁԲ) 
կդ, Պոոնըկողաց, (ՂԱ) 
դէ Պատերազմողաց։ (ՂԳ) 
ՃԻ Պոռնըկաց, (ՃԺԸ) 

ՃԽԱ Պոոնկողաց ընդ կնոշ իշխանի։ (ՃԼԷ) 
ՃԽՋ. Պոռնըկողաց ընդ [ու] ստեր։ (ՃԽԲ) 

'ձԽկ Պոոնրկողի ընդ երկուց քերց։ (ՃԽԳ) 
ՄԼԹ Պոռնըկաց, (ՄԼԵ) 
ՄԽԱ [Պ]ատանաց մեռելոց։ (ՄԱ) 

ՃԾ Պոռնըկելոց բազում անգամ։ (ՃԽԶ) 
ՀԾԶ, Պոռնիկ քահանայի։ (ՃԾԲ) 

՜ՃԾԷ Պոոնկողաց խեղդեցելոյ։ (ՃԾԳ) 
ՈԾԸ Պոռնիկ կնոշ որ ի ծնունդս վտանգի։ (ՃԾԴ) 
ՃՑԷ Պտղոց անաւրինաց։ (ՃԶԳ) 
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ճ՛ԼԷ Պատարագաց։ (ՃՂԳԳ) 
ՄԻ Պսակի տղա յոց I (ՄԺԶ) 
ՄԾ Սարկաւագի այսահարութեան։ (ՄԽԶ) 
ԺԳ Սարկաւագաց։ (ԺԴ) 
ԼԵ Սերմ անցողաց։ (ԼԴ) 

ՃԺ։ ՃԺ-Ա Սարկաւագաց։ (ՃԷ, ՃԸ) 

՜ՃԼսք* լ՛րբութիւն խոստացելոյ անձին։ (ՃԽԵ) 
ՃԿԱ Սրոյ, (ՃՕԷ) 

ՄԲ Սուտ երդմանց, (ՃՂՀ) 
ՃԱ Վախճանելոյ ի ձեոն ձնալղաց, (ՂԸ) 
ՃԳ Վարդապետ որ զաշակերտս ակնառու ուսուցանէ։ (ՃԱ) 

ՃԺԸ Տեռատեսից։ (ՃԺԶ) 
ՃԼԱ Տղա յոց պղձելոց, (ՃԻԷ) 
Ճ՚ԼԸ Տարաժամ մահու, 

Մ Տնականի, (ՃՂԶ) 

ՄհԳ Տղայոց այսահարի, (ՄԽԱ) 

ԺԵ, ժիի Քահանայից, (ԺԴ, ժե'! ) 

ՃԷ Քահանայից կուրացելոց։ (ԺԸ) 

Ի, ԻԱ Քահանայից։ (Ի, ԻԱ) 

ԻՐ Քահանայութիւն որ ոչ է Աստուծոյ։ (ԻԲ) 

ԾԵ, ԾԶ քահանայից կանանց պոոնըկելոց։ (ԾԴ, ԾԵ) 

ԾԸ Քահանային կին որ 'իոքրէ զգլուխս։ (Ծէ) 

կ Քահանայ որ զսպաս եկեղեցւոյ վաճառէ։ (Ծի՝) 

ԿԲ Քահանայ որ զխոստովանութիւնն յայտնէ։ (ԿԱ) 

ԿԳ Քահանայ որ զեղխի գինով։ (ԿԲ) 

կ ՚ ի Քահանայ որ ոչ պատարագէ։ (ԿԴ) 

կկ Քահանայ որ զդատաստանն թիւրէ։ (ԿԴ) 

ԿԶ Քահանայ որ երդումն տայ մարդոյ, (Կե) 

Կէ Քահանայ որ առանց խոստովանութեան աւրէնս տայ, (ԿԶ) 

Հէ Քահանայ որ յանասուն սլղծի։ (ՀԵ) 

<չբ Քաոասնորդաց լուծելոց։ (ՀԲ՜) 

ՃԸ Քահանայ որ բանագրէ։ (ՃԵ) 

՜ՃԹ Քահանայից րամբասողաց։ (ՃԶ) 

ՃԺԲ Քահանայից ուրոլկաց։ (ՃԲ՝) 

ՃԺԳ Քահանայ ձէթ արկանելոյ յեբախայս։ (ՃԺ) 

ՃԺԶ Քահանայից տեսլեանց։ (ՃԺԴ) 

'ՃԼԸ Քահանայից արիլնահեղացէ (ՃԼԴ) 

ՃԾԲ Քահանայից պոռնկաց։ (ՃԽՀ) 

ՃԿ0-, ՄԼԳ Քահանայ ի ճանապարհի, (ՃԿԵ, ՄԼ) 

ՄՀԶ Քահանայ ի հրապարակ չճաշակել, (ՃՀԲ) 

'ՃՁԳ, ՃԶԵ Քահանայի ապաշխարելսյ։ (ՃՁ, ՃՁԱ) 

ՄԻԷ Քահանայի ժողովրդով և խաչով, (ՄԻԳ) 

ՄԼԶ Քահանայ որ առանց քննելոյ աւրէնս տայ (ՄԼԲ) 

ՄԽ Քահանայ որ Խ ունի, (ՄԼԷ) 

ՄԽԹ Քահանայից այսահարութեան» (ՄԽԶ) (էւ 140ա-ւ-144ա) ։ 

Այսպիսով, 231 վերնագրերի դիմաց գրված են 249 հոդվածների համարներ, թեև վերշին 

հողվածը կրում է ՄԿԷ (267) համարակալումը և հիշատակարանում էլ նշված է միևնույն թիվը. 

«Կատարեցալ կանոն սրբոյն Բարսղի հայրապետին Կեսարոյ, տունք ՄԿԷ...» (էշ 184բ)։ 

Ցանկում այբբենական կարգը խախտվաձ է մեկ անգամ, «Ք»-ով սկսվող մի հոդվածը՝ «Քրիս-

տոս ուրացողաց» վերնագրով դրված է «Ե» և «Զ.» տասերի միշև։ Ընդհանուր առմամբ ցանկի 

վերնադրերը ճիշտ են արտահայտում հոդվածների բովանդակությունը, բայց աոանձին մի քա-

նի դեպքերում վերնագրերի դիմաց, աշ մասում, համարակալումներ լեն նշված կամ նշված 

համարակալումների մոտ դրված է հարցական, որ նշանակում է թե ցանկի վերնագրի և նշված 

Հողվածի բովանդակության միշև շեղում կա։ Ցանկի վերնա գրերում առկա են կրկնություններ, 

օրինակ, «Պ» տառի տակ երկու անգամ գրված է «Պատերազմողաց» վերնադիրը Բ և Ղէ (ՂՂ) 
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Համարների նշումով[. այսպես երկու անգամ են նշված «Եկեղեցւոյ», «Սարկաւագաց», йՔա-

հանայից» վերնագրերը։ Վերջիններիս գիմաց թեև նշված են տարրեր Հոդվածների Համարներ, 

րայց երբեմն Հոդվածներն Էլ են կրկնված, Կանոնագրքի ՄԺԶ 659-ում՝ ՄԺԳ) Հողվածը 

ցանկում չի արտաՀայտված, այսպես Է № 659-ի ՄԷՏ, Հոդվածը, որը չի պաՀվել Կանոնագրքի 

բնագրում, Իսկ Կանոնագրքի ՀԳ Հոդվածը թեև А" 659-ում չի պաՀվել, բայց այն Հիշվում Է 

ցանկում (տես «Ո»-ի տակ). 

Սույն կանոնախմբի 659 ձեռագրի տարբերակի և Կանոնագրքի բնագրի Համապատաս-

խան Հոդվածների Համեմատությունը երևան Հանեց այլ կարգի շեղումներ, Л? 659 ձեռագ-

րում չեն պահվել Կանոնագրքի սույն բնագրի ԺԴ, ՀԳ, ՀԸ, ՃԴԳ, ՃԶԸ, Ս՛Ի հոդվածները (ԺԴ, 

ՀԳէ ՀԸ հոդվածները չեն պահվել նաև Л? 657 ձեռագրում, Հիշենք, որ այստեղ բերված են 

Հողվածների կեսից պակասը, տե՛ս ներքևում)։ Մի քանի դեպքերում երկու Հոդվածները միաց-

ված են և տրված1 մեկ Հոդվածով, օրինակ1 ԻԲ և ԻԳ Հոդվածները միացված և դրված են ԻԲ 

Համարի տակ, ՃԼ և ՃԼԱ-ն՝ ՃԻԷ, ՃԿԸ և ՃԿԹ-ն՝ ՃԿԶ, ՄԻԴ և ՄԻԵ֊ն՝ ՄԻ, ՄԺԵ և ՄԾԶ֊ն՝ ՄԾԱ։ 

Պատահում Է ե այնպես, որ մի հոդվածը բաժանված Է երկու մասի և դրված որպես առանձին 

հոդվածներ, առանձին համարներով, օրինակ՚ ԺԳ հոդվածը բաժանված Է երկու մասի և դրված 

ԺԳ ու ԺԴ համարների ներքո, ՃԾԲ-ն՝ ՃԽԸ և ՃԽԹ, Մ Զ՛ն՝ ՄԲ և ՄԳ։ Այս շեղումներն Էլ ար-

տահայտված են ցան կումէ 

Հետաքրքիր Է մի այլ երսոա.յթ։ Օանկի վերնագրերի ձախ կողմում նշված հոդվածների ՛հա-

մարները որպես կանոն համապատասխանում են կամ մեկ և մասամբ երկու Համարի շեղումով 

Համընկնում են ոչ թե Л? 659 ձեռագրի Հոդվածներին, այլ սույն կանոնախմբի Կանոնագրքի 

բնագրի Համապատասխան Հոդվածներին։ Այս բանը մեզ ենթադրել Է տալիս, որ ցանկը 

կազմված Է Համապատասխան Կանոնագրքի և ոչ թե միայն հԲ 659 ձեռագրի։ 

Л" 657 ձեռագրում ցանկը Հետևյալ կաոուցվածքն ունի, 

«Ա. Վասն որ զէգ ապականէ, 

Р. Վասն պատերազմի արիւն Հեղելոյ։ 

Գ. Վասն Հարկանելոյ զընկերս։ 

Դ. Վասն կնաթողաց անզաւակի։ 

Ե. Վասն աղախնոյ ի տե[ա]ռնէ պոոնկեալ։ 

Զ• Վասն կուսի պոռնկելոյ։ 

է. Վասն [որ] ուրանայ և երդնու։ 

Ը. Վասն կախարդաց ի յապաշխարո,թիւն դաոնալն։ 

Թ. Վասն զառականս ընդ արուի։ 

ժ. Վասն պոոնկելոյ ընդ եղբօրն։ 

ԺԱ. Վասն որ զազգական ապականէ։ 

ԺԲ. Վասն ուրանալս յ զՔրիստոս, 

ԺԳ. Վասն պոռնկելոյ ի տան Աստուծոյ։ 

ԺԴ. Վասն քաՀանայի և սարկաւագի պոոնկեալ ի նոյն։ 

ԺԵ. Վասն քաՀանայի և սարկաւագի ի շնութեան և ի գողութեան։ 

ԺԶ• Վասն եպիսկոպոսի և երիցու երկրորդ ձեռնադրութեան։ 

Ժէ. Վասն եպիսկոպոսի և երիցու պս։Հք լուծանել։ 

ԺԸ. Վասն կարգաւորքի] որ կուրան այ։ 

ԺԲ՛. Վասն եկեղեցի սրբել յետ Խ աւուր, 

Ի. Վասն քաՀանայի որ աշխարՀական գործով [զբաղի]։ 

ԻԱ. Վասն քաՀանայի որ արտաքս եկեղեցւոյ է։ 

ԻԲ. Վասն քաՀանայի [որ] յԱստուծոյ և ոչ ի սատանայէг 

ԻԳ. Վասն Համրից քբն . Համերց) և խլից, 

ԻԴ. Վասն անբարտաւանաց և փառասիրաց։ 

ԻԵ. Վասն անհնազանդ ծառայից։ 

Վասն անհնազանդ որդւոց։ 

Իէ. Վասն քահանայի որ լուցեալ է։ 

ԻԸ. Վասն ուրկուձից թէ այր թէ կին։ 

ԻԹ. Վասն աբեղայից հրաժարելոյ աշխարհ է։ 

Լ. Վասն շաբաթ և կիրակի և Պենտեկոստէն։ 

ԼԱ. Վասն կարգաւորաց բորոտիլ։ 

2 3 - 6 2 0 
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ԷԲ. Վասն մոնոզոնաց կին աոնելւ 
ԷԳ. Վասն կողոպտողաց զգիս։ 
ԷԴ. Վասն որ սերմ անցութիւն լինի։ 
ԼԵ. Վասն շնալոյ ընդ ուրուկս։ 
ԷԶ• Վասն ճարտար պոռնկութեանն։ 

Լէ. Վասն անարժան յօրէնս մատչիլ։ 
ԼԸ. Վասն որ նուիրին Աստուծոյ և շնանան։ 
ԼՒ. Վասն կնոշ [որ] առանց ընկերի ի ճանապարհ [երթայ]։ 
Խ. Վասն կնոշ ի յանասնէ պղծիլ։ 
ԽԱ. Վասն որ ծածկէ զչարիս առն։ 
ԽԲ. Վասն որ ծնողք քրն. ծնողք որ) ծածկեն զչարիս որգոյն։ 
ԽԳ. Վասն ներքինին կին առնէ կեղծաւոր։ 
ԽԴ. Վասն նընշելոյ ընդ զոքանչի։ 
ԽԵ. Վասն որք ընդ կնոշ իւրում ննշէ արուագիտութեամբ։ 

ԽԶ* Վասն շնալոյ ընդ անօրինի։ 
Խէ. Վասն կնոշ ընդ եղբօր առն շնալոյ։ 
հԸ. Վասն որ ընդ խորթն շնայ։ 
ԽԹ. Վասն կուսի շնալոյ ի տան։ 
Ծ. Վասն ամուսնանալոյ ընդ անօրինի։ 
ԾԱ. Վասն անգևառ (իմա՛ առևանգ) արասցէ։ 
ԾԲ. Վասն կնոշ [որ] առանց կամաց օրինացւ 
ԾԴ. Վասն կնոշ շնալոյ ընդ ուխտականի։ 
ԾԴ. Վասն [որ] քահանայանալս յ յօժարի։ 
ԾԵ. Վասն կնոշ քահւենայի պոոնկելոյ։ 

ԾԶ- Վասն քահանայի ուստր կամ դուստր պոռնկելոյ։ 
Ծէ. Վասն կնոշ քահանայի որ փոքրէ զհերս։ 
ԾԸ. Վասն քահանայի որ կաշառ առնու։ 
ԾԲ՝. Վասն վաճառելոյ զսպաս խորհրդոյէ 
Կ. Վասն քահանայի ղօշա[քա] ղութեամբ։ 
ԿԱ. Վասն խոստովանութեան յայտնելոյ։ 
ԿԲ. Վասն քահանայի որ ի գինոյ զեղխի< 
ԿԳ. Վասն ոչ մատչելոյ ի սուրբ խորհուրդն։ 
ԿԴ. Վասն դատաստանի թիւր ելոյ։ 

ԿԵ. Վասն որ քահանայ երդումն տայ։ 
Կ%. Վասն [որ] առանց խոստովան ելոյ զետին թոշակն [տայ]։ 
Կկ. Վասն ծննդականի։ 
ԿԸ. Վասն կնաթողաց Աստուծոյ համար։ 

ԿԲ՛. Վասն մսահատի պղծութեան։ 
Հ. Վասն կին առնելոյ ի մերձաւորաց։ 

ՀԱ. Վասն որ ղամուսնութիմւ անարդէ։ 
ՀԲ. Վասն որ արհամարհէ զքահանայս։ 
ՀԳ. Վասն [որ] զօր կիրակէի ոչ պատուէ։ 
ՀԴ. Վասն զհեթանոսաց բարս ոմւելոյ։ 
ՀԵ. Վասն քահանայի որ պղծի։ 

ՀԶ• Վասն որ ըստ փափագի զգերեզմանս բանայ։ 
Հէ.Վասն որ զկ[ի]րակի պահօք պահէ։ 
ՀԸ. Վասն անժուժիչ կատարեալ հասակաւ։ 
ՀԲ՛. Վասն [որ] ի սուրբ Քառասոձսն յազեսցի։ 
Զ. Վասն [որ] անխտիր մատուսցէ զպատարագ։ 
ԶԱ. Վասն որ ուտէ զեկեղեցւոյ իրս։ 
ԶԲ. Վասն յազելոյ կերակուս պզծէ։ 
ԶԳ. Վասն գազանաբեկի* 
ԶԴ. Վասն հրդեհելոյ զարդար վաստակւ 

ՏԵ. Վասն զդիսն կոզոպտելոր 

ՁԶ- Վասն դիւթի ց և ոչ կախարդք։ 
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Զէ. Վասն յղեաց սպասելոյ։ 

ԶԸ. Վասն կոձողաց զմեռեալսէ 

ԶԲ՝. Վասն մեռելոց պատուարելոյ կոծելէ 

Ղ. Վասն պոռնկութեան ընդ կնոշւ 

ՂԱա Վասն քահանայի վատ դնացիւքւ 

ՂԲ. Վասն իդացելոց։ 

դգ. Վասն ի պատերազմ արիէն հեղուլէ 

ՂԴ. Վասն յայլ որոգայթ դիպ ելոյ։ 

ՂԵ. Վասն պոռնկի և այլ չարագործիէ 

ՂԶ՛ Վասն ի ձեռն առաջնորդին։ 

Ղհ- Վասն [որ] ի ծնողացն սպանաւ աստուածային։ 

ՂԸ• Վասն ոչ պատուելոյ զծնօղսն։ 

ՂԲ՛՛ Վասն որք ղորդիս ակնառութեամբ սհրեն։ 

ճ. Վասն ուսուցանելոյ զաշակերտաց։ 

ՃԱ. Վասն արուեստաւորաց։ 

ՃԲ. Վասն ամուսնացելոց զշաբաթ ե զկի բակի։ 

ՃԳ. Վասն ղկիրակի պատուելոյ որ ոչ գործեն։ 

ՃԴ. Վասն քահանայի [որ] վայրապար ընդ բանիւ [արասցէ]։ 

ՃԵ. Վասն զքահանայս բամբասելս յ։ 

ՃԶ- Վասն [որ] սարկաւագ ոչ [է] հաւասար քահանայի։ 

ճէ. Վասն [որ] մի' իշխեսցէ [ճաշակել] սարկաւագ ընդ քահանայի։ 

ՃԸ. Վասն ուրկանալոյ քահանայ և սարկաւագ։ 

ՃԲ՛. Վասն քահանայի՝ մի' իշխեսցէ ձէթ արկանել։ 

ՃԺ. Վասն մկրտելոյ ոչ թողուլ կինս։ 

ՃԺԱ. Վասն քահանայի՝ մի' պայծառ զգեստիւ [զգենուլ]։ 

ՃԺԲ. Վասն դպրաց և ուխտի մանկա[ն]ցս» (էշ 115բ—116բ)։ 

Կանոնագրքի սույն կանոնախմբի ՃԺԷ հոդվածից սկսած շարունակությունը № 657 ձե-

ռագրում չի պահվել։ Ի դեպ, Л? С57 ձեռագրում ցանկի վերնագրերի և հոդվածների հա շոր -

դականությունը համապատասխանում է միմյանց, միայն ՃԶ վերնագրից սկսած մինչև վերշ՝ 

ՃԺԲ, ցանկի վերնագրելւը հոդվածների համեմատությամբ մեկով ավելի են, որովհետև ՃԶ հոդ-

վածի համար ցանկում դրված են երկու ՃԶ ե ճէ վերնագրերը։ Վերևում բերված ցանկի վեր-

նա գրերի և հոդվածների հաշորդական համարակալումը 2—4 համարով տարբերվում է ներկա 

բնադրի հոդվածների հերթական համարակալումից, որովհետև այդ հերթականությունը մի քանի 

դեպքերում խախտված է. այսպես՝ ԺԴ, ՀԳ և ՀԸ հոդվածները դուրս են ընկել № 657 ձեռագրի 

բնագրից, հետևապես սրանց համապատասխան վերնագրերը ցանկում բացակայում են։ Ղ^ 

հոդվածը թեև այս ձեռագրում չի պահվել, սակայն ցանկում պահվել է դրան համապատասխան 

վերնագիր՝ ԶԸ համարի տակ։ Մի այլ դեպքում ձեռագրում թեև հոդյԼածը (Զէ) գտնում ենք 

(М 657 ձեռագրում այս հոդւէածը դրված է ՁԴ համարով), սակայն ցանկում սրան համապա-

տասխան վերնագիր բացակայում է։ Երրորդ դեպքում այս բնադրի ԻԲ, ԻԳ և ՃԺ, ՃԺԱ հոդ-

վածները № 657 ձեռագրում միացված են և դրված մեկականճ ԻԲ և ՃԶ համարների տակ, մինչ-

դեռ ցանկում, մի դեպքում ԻԲ և ԻԳ (№ 657-ում՝ ԻԲ) հոդվածների համար դրված է մեկ վեր-

նագիր՝ ԻԲ համարով, իսկ մյուս դեպքում ՃԺ և ՃԺԱ (№ 657-ում՝ ՃԶ) հոդվածների համար 

երկու վերնագիր՝ ՃԶ և ճէ համարներովէ № 657 ձեռագրի և ցանկի վերնագրերի և սրանց հոդ-

վածների մի քանիսը Կանոնագրքի ունեցած բնադրի համապատասխան հոդվածների հետ հա-

մեմատած ունեն ետևառաշություն. № 657-ում այսպես Է. Կ՛ և Դ, Ի և ԻԱ, Կ և ԿԱ, Ղ և ՂԱ-

Կանոն ագրքում այդ նույն հոդվածներն ունեն հետևյալ հաղորդականությունը՝ Դ և Գ, ԻԱ և Ի, 

ԿԱ և Կ, ՂԱ և Ղ (կանոնդրքի համարակալմամբ Գ և Դ, Ի և ԻԱ, ԿԱ և ԿԲ, ՂԴ ե ՂԵ)։ 

1\1Ոբտ ձեռագրերում ցանկն ունի հետնյալ պատկերը (բերում ենք ըստ к ձեռագրի)։ 

«Եր[ր՝]որդ ցանկ կանոնաց սրբոյն Բարսեղի։ 

Ա. Վասն որ բռնութեամբ ապականէ զէգք յանկարծակի։ 

Բ. Վասն որ արիմ։ հեղու ի պատերազմի։ 

Գ. Վասն որ արձակէ զկին վասն զաւակի։ 

Դ. Վասն որ հարուածովք սպանանէ զ[ը]նկեր կամ զծառայ։ 

Ե. Վասն աղախնաց որ ի տերանց իւրեանց պսակին։ 
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Զ. Վասն որ կուսութիւն խոստանայ ե պոռնկիւ 
է. Վասն որ երդնու ուրացութեամբ։ 
Ը. Վասն կախարդաց և դեղատուաց որ դան յուղղութիւն։ 
Թ. Վասն արուադիտաց։ 
Ժ. Վասն որ ընդ եղբօր պոռընկի։ 
ԺԱ. Վասն որ զազգային ապականէ։ 
ԺԲ. Վասն որ զՔրիստոս ուրանայ։ 
ԺԳ. Վասն որ պոռնկի ի տան Աստուծոյ։ 
ԺԴ. Վասն որ զինքն կրճատէ։ 
ԺԵ. Վասն ժառանգաւորաց որ ի շնութիւն կամ ի կողութիւն կամ ի զուր վկայութիւն գացին։ 

ԺԶ• Վասն որ Բ ձեռնադրութիւն ընդունինւ 
Ժէ. Վասն ժառանգաւորաց որ զպահս լուծանեն։ 
ԺԸ. Քահանայ կամ սարկաւագ թէ կաղանայ կամ կուրանայւ 
ԺԹ. Վասն եկեղեցւոյ որ այլազգի մտանէ։ 
Ի. Քահանայ որ առանց աղօթից և աոանց խորհրդոյ յամէ։ 
ԻԱ. Վասն քահանայի որ աշխարհական գործով и պա ղի։ 
ԻԲ. Քահանայութիւն որ ի սատանայէ է։ 
ԻԳ. Քահանայութիւն որ ի յԱստուծոյ է» 
ԻԴ. Վասն քահանայի որ խուլ է և համր։ 
ԻԵ. Վասն անբարտաւանաց և փառասիրաց։ 

ЬЯ- &՝է ծառայ անհնազանդ լինի ի տեառնէ։ 
Իէ. Որ դիք որ ոչ հնազանդին ծնօղաց իւրեանց։ 
ԻԸ. Վասն քահանայի որ լուծեալ է ի կարգէն։ 
ԻԲ՛. Վասն կանանց և արանց որ ուրկանան։ 
է. Վասն ուխտաւորաց որ ի կանայս յարին կամ քահանայագործութիւն առնեն։ 
ԼԱ. Վասն որ զշաբաթ և զկիրակէ և զՊենտակոստէն պահօք անցուցանեն։ 
ԼԲ. Եւ որ յառաշ քան զՑայտնութիւնն ծնունդ առնեն։ 
ԼԳ. է/ւէց կամ սարկաւագ թէ բորոտի կամ ուրկանայ։ Սիւնականի որ վախճանի։ 
ԼԵ (&1С) • Որ մոնոզոնութիւն խոստանայ և կին առնու։ 

ԷԶ. Վասն որ զդիս կողոպտեն։ 
Լէ. Վասն սերմներթութեանց։ 
ԼԸ. Վասն որ ընդ ուրուկս շնայ։ 

ԼԲ՛. Եթէ ոք պոռնկի ճարտարութեամբ առն։ 
Խ. Վասն որ անարժան հաղորդի։ 
ԽԱ. Վասն որ զանձինս իւրեանց նուիրեցին Աստուծոյ և ի մեղս անկան։ 
ԽԲ. Կին որ աոանց ընկերի ճանապարհ երթայ։ 
ԽԳ. Կին որ յանասուն մատչի։ 
ԽԴ. Կին որ գիտէ զէ չ} արիս առն։ 

ԽԵ. Վասն ծնօղաց որ զպղծութիւն զաւակին ծածկեն։ 

ԽԶ՛ Վասն ներքինեաց և մարմնազեղծ կեղծաւորաց։ 
Խէ. Վասն որ ննշէ ընդ զոքանչի կամ ընդ քեռ կնոշ իւրոյ։ 
ԽԸ. Վասն որ արուագիտութեամբ ննշէ ընդ կնոշ։ 
ԽԹ. Վասն կնոշ որ շնայ ընդ յանաւրէնս։ 
Ծ. Վասն կնոշ որ շնայ ընդ եղբօր առն իւրում։ 

ԾԱ. Վասն որ շնայ առ մերձաւորս իւր։ 
ԾԲ. Վասն կուսի որ շնայ ընդ արամրոյն։ 
ԾԳ. Վասն որ ամուսնանա յ ընդ անաւրինի։ 
ԾԴ. Վասն առևանկի։ 
ԾԵ. Կին որ շնայ ընդ ուխտականս։ 

ԾԶ. Վասն որ կամի քահանայ լինել և կին նորա շնացեալ է։ 
Ծէ. Վասն կնոշ քահանայի որ պոռընկի։ 
ԾԸ. Ուստր կամ դուստր քահանայի թէ պոռնկի։ 
ԾԹ. Կին քահանայի թէ այլակերպի։ 
Կ. Քահանայ որ կաշառ առնէ։ 
ԿԱ. Քահանայ որ զսպաս խորհրդոյն յափշտակէ։ 
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ԿԲ. -Քահանայ որ զխոստովանութիւն հրապարակէ։ 
ԿԳ. Քահանայ որ ցոզ է և զալշաքաղ։ 
ԿԴ. Քահանայ որ զեխի գինով։ 

ԿԵ. Քահանայից սրբութեամբ մատչել ի խորհուրդն։ 
Կ%. Քահանայ որ զարդար դատաստանս թիւրէ։ 
Կէ. Քահանայ որ երդումն տայ մարդոյ։ 
ԿԸ. Քահանայ որ առանց խոստովանութեան զյետին թոշակն տայ։ 
ԿԲ՛. Վասն յղի կանանց որ յաւուրս պահոց տկարանան։ 

Հ. Վասն որ թողուն զկինս պատճառաւ աստուածպաշտութեան։ 
ՀԱ. Վասն որ մսահատի պիղծ համարելով։ 
ՀԲ. Վասն որ կին առնու յարեան մերձաւորէ։ 
ՀԳ. Վասն որ զամուսնութիւնն անկոսնեն։ 
ՀԴ. Որ վասն յաճախ պտղոյ արգիլէ զամուսնութիւն։ 
Հե. Վասն որ արհամարհեն ղամուսնացեալ քահանայն։ 
ՀՀ. Վասն որ զօր կիրակէին ոչ պատուեն կամ ի թատերս երթան։ 
Հէ. Վասն որ զօրս և ղժամս և զչուսն ի խտրեն։ 
ՀԸ. Վասն որ զաւուրս և զշաբաթս պահէ որպէս Հրեայ։ 
ՀԲ՛. Վասն ժառանգաւորաց թէ անասնապիղծ գտցին։ 
Զ. Վասն որ փոփոխեն զոսկերս մարտիրոսաց։ 
ՁԱ. Վասն որ առ փափագ զգերեզմանս բանան։ 
ՁԲ. Վասն որ զկիրակէ կամ զՊենտակոստէ ընդ պահ ալք արկանէ։ 
ԶԳ. Վասն որ յառաշ քան զարձակել ժողուԼրդեանն ճաշակեսցէ։ 
Զ՛Ի. Վասն որ աղուհացս յանգէտ յաղեցաւ* 

ԶԵ. Վասն քահանայից անխտիր մատուցանելոյ զպատարագս որպէս ի Զատիկ։ 
ԶԶ՛ Վասն որ ուտէ ի տեղւոշ։ 
Զէ. Վասն որ յազեսցի կերակուր ի պիղծ անասնոց։ 
ԶԸ. Վասն գազանաբեկի։ 

ԶԲ՝. Վասն յափշտակեալ անասնոյ չն ուիր ել Տեառն։ 

Ղ• Վասն որ հրդեհեն զվաստակս։ 
ՂԱ՛ Վասն որ զդիս կողոպտեն։ 
ՂԲ. Վասն դիւթաց։ 

ՂԳ» Վասն որ զյղի կին գան հարկանէ։ 

ՂԴ՛ Վասն որ ի վերայ մեռելոյ կոծ դնէ։ 
ՂԵ. Վասն որ պատուիրէ մեռեալ, թէ զիս կոծով լացէք։ 

ՂԶ՛ Վասն քահանայի որ լուծեալ է եպիսկոպոսէն։ 
Ղէ• Վասն որ ընդ կնոշ ցանկայ պոռնկութեան և ցանկութիւն նորա ոչ եկեսցէ յայտ։ 
ՂԸ՛ Վասն իգացելոց։ 
ՂԲ՛՛ Վասն որ ի պատերազմն արիւն հեղու։ 
ճ. Վասն ակամայ սպանողաց։ 
ՃԱ. Վասն որ չոգան ի պոռնկութիւն և վախճան %եհաս անդ։ 
ՃԲ. Վասն որ ի ձեռն առաշնորդին խրատուն վախճանի։ 
ՃԳ. Վասն որ ի ձեռն ծնօղաց հանդիպի վախճան վասն խրատու։ 
ՃԴ. Որդիք որ ոչ պատուեն զծնաւղս։ 

ՃԵ. Վասն ծնաւղաց որ զորդիսն ակնառութեամբ սիրեն։ 

ՃԶ՛ Վասն վարդապետաց որ զաշակերտսն ակնառութեամբ ուսուցանեն։ 
ճէ. Վասն արուեստաւորաց որ ղայլոց ինչս յափշտակեն։ 
ՃԸ. Վասն ամուսնացելոց զսուրբ Քառասունսն և զկիրակէսն սուրբ պահել։ 
ՃԲ՛. Վասն զկիրակէսն չգործել։ 
ՃԺ. Վասն քահանայից վայրապար զոք մի' նզովել։ 
ՃԺԱ. Վասն աշխարհականաց որ զքահանայսն բամբասեն։ 
ՃԺԲ. Սարկաւագ ոչ է հաւասար քահանայի։ 
ՃԺԳ. Սարկաւագի ոչ ճաշակել ընդ քահանայի։ 

ՃԺԴ. Վասն քահանայից և սարկաւագաց որ ուրուկ լինի կամ բորոտ։ 

ՃԺԵ. Քահանայ որ ձէթ արկանէ ի մկրտելն։ 

ՃԺԶ՛ Վասն ժամ մկրտութեանն մերձ աւազանն մի' կալ կնոշ։ 
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ՃԺԷ. Քահանայ մի' իշխեսցէ երևեւի յերիվար նստել կամ բոկ ի սեղանն մատչել, 
ՃԺԸ. Վասն ժառանգաւորաց որ զինչս եկեղեցոյ յափշտակեն, 
ՃԺԹ. Վասն քահանայից և սարկաւագաց որ ի տեսեալն լինին, 

ՃԻ. Վասն ի սուրբ խորհուրդն սրբութեան մատչել, 
ՃԻԱ. Վասն կանանց որ տեռատես լինին, 
ՃԻԲ. Վասն յղի կանանց եկեղեցի մտանել, 
ՃԻԳ. Վասն պոռնկաց որ զմանկունս սպանանենւ 
ՃԻԴ. Վասն որ մանկանց անհաւատից ըստինըս տան, 
ՃԻԵ. Կին մի' իշխեսցէ հանդերձս առն զգենուլ, 
ՃԻԶ• Վասն հաւատացելոց որ ընդ անհաւատսն հաղորդին, 
ՃԻԷ. Վասն կանանց որ այլուր աւթեակս առնեն, 
ՃԻԸ. Վասն կանանց չհայել ի խառնակումն անասնոց, 
ՃԻԹ. Վասն կանանց որ հուպ լինին ի գինէմոլսն։ 

ՃԼ. Վասն կանանց որ յաւուրս տօնի այլակերպին, 
ՃԼԱ. Վասն կանանց որ անասուն զենուն կամ հնձան հարկանեն կամ որս առնեն, 
ՃԼՐ. Վասն ոչ ննշելոյ եղբօր ընդ քեռ իւրում։ 
ՃԼԳ. Վասն մանկանց որ մեղանչեն։ 
ՃԼԳ. Վասն որ ամուսնանան նախանձու առ մերձաւոր արեան։ 
ՃԼԵ. Վասն որ ելանեն յանկողինս մերձաւորի։ 

ՃԼԶ• Վասն ի տան Աստուծոյ ոչ ճաշել և ոչ ննջել և ոչ շատ խօսել։ 
ՃԼԷ. Վասն որ զմեռեալս մերձ եկեղեցին թաղեն, 
ՃԼԸ. Վասն որ զեկեղեցիս ըշտեմարան կերակրոյ առնեն։ 
ՃԼԹ. Վասն թէ ի ժամ աղալթից յեկեղեցւոջ մատուցանեն, 

ՃԽ. Վասն քահանայից որ զենմունս առնեն և առանց աղօթից կենան։ 
ՃԽԱ. Վասն որ դան ի մկրտութիւն ե ամուսինս ունին, 
ՃԽԲ. Վասն որ զզաւակս վասն ընչից ի յուրուկս կամ անարժանս տայ։ 
ՃԽԳ. Վասն [որ] պոռընկի ընդ կնոջ իշխանի, 
ՃԽԴ. Վասն այրի քահանայից և կանանց քահանայից։ 
ՃԽԵ. Վասն որ արգելուն զպտուղ և զհաս քահանայից, 
ՃԽԶ՛ Վասն [որ] ցոդաբանեն բանիւք, 

ՃԽԷ. Վասն որք յօժարեցան յարուագիտութիւն և չանկան ի գործն, 
ՃԽԸ. Վասն որ պոռնկի ընդ գոդի և ընդ ուրուկ։ 
ՃԽԲ՝. Վասն որ պոռնկի ընդ երկուց քերց։ 
ՃԾ. Վասն որ պոոնկեցան և դարձեալ կին արարին։ 
ՃԾԱ. Վասն որ հաւանութեամբ միմեանց ամուսնանան* 
ՃԾԲ. Վասն որ բազում անգամ պոռնկեցան։ 
ՃԾԳ. Վասն շնացողաց առ արեան մերձաւորսն։ 
ՃԾԳ. Վասն ժառանգաւորաց որ պոռնկին, 
ՃԾԵ. Վասն որ ակամայ ըմբոնեցալ յանաւրինաց ի պոռնկութիւն, 
ՃԾԱ. Վասն որ յանհաւատից կին առնու, 
ՃԾԷ. Վասն պոոնկորդաց որ քահանայութիւն խնդրեն։ 
ՃԾԲ. Վասն որ պոռնկեցան և առ նախատինս զինքեանս կորուսին։ 
ՃԾԲ՛. Վասն զպոռնկորդիսն մկրտելս յ։ 

ՃԿ. Վասն որք գերի վարին և ուրանան։ 
ՃԿԱ. Վասն որ յանկարծակի յորոգայթ մահու անկանին։ 
ՃԿԲ. Վասն որք ճոխաբար ընթանան ընդդէմ որոգայթից մահու։ 
ՃԿԳ. Վասն որ դնէ զյոյսն ի մարդ։ 
ՃԿԴ. Վասն որ անփոյթ առնեն զաղաւթս վասն երկրաւոր ըստացուածոյ։ 
ՃԿԵ. Վասն որ զինչս իւրեանց այլոց, տան և ոչ զաւակաց։ 
ՃԿԶ. Վասն հաւասարելոյ զինչս եղբարց և քըւէրց որ ի ծնաւղէն։ 
ՃԿԷ. Վասն կտակաց ննջեցելոց, 

ՃԿԸ. Վասն որ յաւուր կիրակէի զձայն Աւետարանի ոչ լսեն, 
ՃԿԹ. Վասն որ ի պանդխտութիւնս երթան և ոչ գնան յեկեղեցին։ 

ՃՀ. Վասն քահանայի որ արտաքոյ եկեղեցւոյն պսակ դնէ կամ աղ աւրհնէ։ 
ՃՀԱ. Վասն քահանայից որ զսուրբ խորհուրդն արտաքոյ եկեղեցւոյն տան։ 
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ձՀԲ. Վասն քահանայից որ լուծանեն զօրէնս և անարժանից տան զսուրբ խորհուրդն։ 
Ճ1Գ. Վասն ոչ ելանել ի բեմն և ոչ լուցանեն ճրագք՝ որ ոչ ունին զաստիճանն։ 
ճձ՚Ի. Վասն որ զագապս ի տունս առնեն և ոչ յեկեղեցի տան։ 
ՃՀե. Վասն ընտանեաց քահանայից որ ի բեմս ելանեն և շնորհս ընդունին։ 

Վասն որք ոչ ունին զաստիճանն և առաջնորդին ժողովրդեանն։ 
ՃՀԷ. Վասն ժառանգաւորաց որ ի հրապարակս ուտեն և ըմպեն։ 
ՃՀԸ. Վասն որ այսահարի օրէնս տան։ 
ՃՀԲ-. Վասն այսահարաց որ զմեղս իւրեանց խոստովանին։ 
АН. Վասն քահանայից որ մտանեն ի տուն կնոշ որ ոմւի այր <Հվասն՝Հ> անհաւատ կամ 

քահանայագործութիւն առնէ։ 
ՃԶԱ. Վասն քահանայից որ երգումն տան։ 

АЯР. Վասն քահանայից որ զայլոց բանադրածն լուծանեն։ 
ՈՋԳ. Վասն քահանայից որ վայրապար բանագրէն։ 

АИ'Ь. Վասն [որ] եկեղեցիս ժողով առնեն քահանայից ըզվասն (կուսանսն և ուսու-

ցանեն։ 

АНЬ. Վասն քահանայից յուսաղրելոյ զմեղաւորսն։ 
ՃՋԶ- Վասն ապաշխարողաց որ ի մէշ ապաշխարութեան մեռանին։ 
ՀՁԷ. Վասն կերակրոյ որ յազեալ է յանաւրինաց։ 
ՃԶԸ. Բ֊է չէ արժան հաղորդիչ յանաւրինաց կամ վիճել վասն հաւատոց։ 
ՃԶԲ՚ա Վասն քահանային զգուշ կալ հալտին։ 

ՃՂ- Վասն որ հնարիւք զմանկոմւս սպանեն զայր և զկին։ 
Վասն [որ] խողխողեն վասն յաճախ պոռնկութեան։ 

ՃՂԲ- Վասն զհիւանդս սուրբ դեղովք բժշկել։ 
/!դգ. Վասն որ ուտեն զզենեալն յանաւրինաց։ 
ՃՂՎասն որ զմեռելոտի վաճառենI 
ՃՂե. Վասն զենմանց որ ոչ ւորդկ արիւնն հանդերձ շնչովն։ 
ոՂԲ,. Վասն զկիսասուրբ կենդանիս ոչ ուտել։ 
ՃՂԷ. Վասն որսորդաց թէ որպէս պարտին ուտել։ 
ՃՂՀ. Վասն որսոյ ձկանն։ 
ՃՂ&՛ Վասն որսոյ թէ զորս պարտ է մատաղ առնել։ 

Մ. Վասն որ ղյափշտակեալ և զխեղ անասուն մատաղ առնեն։ 
ՄԱ, Վասն մատառ, ոչ առնել յերկիր թշնամեաց։ 
ՄԲ. Վասն որ մատաղ խոստանան անխափան հատուցանել։ 
ՄԳ. Վասն նուէր Տեառ[ն]. յաւուր յայնմիկ բաշխել աղքատաց։ 
ՄԴ. Վասն որ զինչս իւրեանց զարատաւոր վաճառեն նենգութեամբ։ 
ՄԵա Վասն սուտ վկայից։ 

Վասն անիծանողաց և բամբասողաց։ 
ՄՋ (ВЛС). Վասն զղջացելոց հասիցն և թէ յետ կարգին պղծին։ 
Մէ. Վասն խոստովանողաց առանց հրամանի վարդապետին չգործել գործ ինչ։ 
ՄԸ. Վասն ծերոց և պառաւաց որ Կ ամեան։ 
ՄԲ՝. Վասն այրեաց անկարգ ամուսնութեան։ 
Մժ. Վասն որ մինն կուսան և միւսն այրի և մինն վախճանի։ 
ՄԺԱ, Վասն որ զխօսեցեալն ի կնութիւն և զհաստատեալն ոչ առնուլ վասն պղծութեան։ 
ՄԺԲ. Վասն որ ցաւագար է կամ չարագործ և կամի ամուսնանալ։ 
ՄԺԳ. Վասն որ խօսեցեալ է և գան ի դուռն եկեղեցւոյն և չար գործքն յայտնի։ 
ՄԺԳ. Վասն կնոշ որ ի ծնունդն վատնի և ճարտարք զմանուկն սպանանեն։ 
ՄԺԵ. Վասն կնոշ որ ոչ ծնանի և ընդ այլ ոք պղձի։ 
ՄԺԶ՛ Վասն անասնագիտաց։ 

Մժէ. Վասն որ ի մերձաւորէ արեան կին առնու։ 
Մ ԺԸ. Վասն առևանկաց։ 

ՄԺԲ՛. Վասն կանանց որ զայրս իւրեանց ատեն և այլոյ ամուսնանան, 

ՄԻ. Վասն որ զկին իւր արձակէ։ , 

ՄԻԱ. Վասն որ տղայոց պսակ դնէ։ 

ՄԻԲ. Վասն որ զհաստատեալ կին ի քահանայէ այլոյ տանւ 
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ՄԻԳ. Վասն որ զզաւակս իւր աո անց հաւանութեան առն տա կամ վասն ընչից ձերոց տար 

ՄԻԴ. Վասն որ զքահանայս անարգեն։ 

ՄԻԵ. Վասն քահանայից որ զչարիս ուրուք ծածկեն պատճառանօք։ 

ՄԻԶ• Վասն խաշ ալրհնելոյ։ 

ՄԻԷ. Վասն որ զխաչ յափշտակեն կամ վաճառենւ 

ՄԻԸ. Վասն որ զխաչ ի գերութիւն տեսանեն։ 

ՄԻԸ՛. Վասն' Զատկի և տաւնի ի տունս ժողովրդեան աւետարան ել։ 

Մ Լ. Վասն իւաչիւ ելանել ի սահմանս և աւետարանելւ 

ՄԼԱ. Երեխայ որ մեռեալ ծնանի։ 

ՄԼԲ. Վասն երեխայի որ հիւանդ ծնանի և անփոյթ առնեն։ 

ՄԼԳ. Երեխայից որ հիւանդ է և գիտաց քահանայն։ 

ՄԼԴ. Թէ քահանայ ի մեծի խորհրդեան է և բերեն մանուկ երեխայ աո նա։ 

ՄԼԵ. Քահանայ որ մկրտութեան սկիզբն արարեալ և երախայն վախճանի։ 

ՄԷԶ• Վասն երեխա յն Ը՚ աւրեայ մկրտեն։ 

ՄԱ՛. Քահանայ որ ի ճանապարհ <л/»> գնայ և ժողովուրդն առանց հովիւի մնա։ 

ՄԼԸ. Վասն հիւանդաց յերքր]որդ աւուր կոչել զքահանայս և խոստովանել։ 

ՄԼԹ. Վասն քահանայի որ առանց խոստովանութեան հաղորդ տա կամ պսակ դնէ։ 

ՄԽ. Վասն երկրորդ ամուսնացելոց։ 

ՄԽԱ. Վասն եր[ր]որդ և չոր[ր]որդ ամուսնացելոց։ 

ՄԽՐ. Վասն Քառասունս կատարելոյ։ 

ՄԽԳ. Վասն պոռնկաց ամուսնացելոց։ 

ՄԽԴ. Վասն որ զդիս բազում կտաւալք պատեն։ 

ՄԽԵ. Վասն կատարելոյ զյիշատակ ննշեցելոց։ 

ՄԽԶ• Վասն այսահարաց բազում է եղանակ։ 

ՄԽԷ. Վասն կուսից որ այսահար լինին և ամուսնանալ կամին։ 

ՄԽԸ. Վասն կանամբեաց որ այսահար լինին։ 

ՄԽԹ. Վասն զանազան հնարից չար դիւին։ 

ՄԾ. Վասն աւուրս սուրբ Զատկի և կիրակէի լուծանել զպահողս։ 

ՄԾԱ. Վասն ժառանգաւորաց որ հան դիպին պիղծ այսոյն։ 

ՄԾԲ* Քահանայ որ այսահարի թէ որպէս ապաշխարէ։ 

ՄԾԳ. Վասն որ մաքառին ընդ քահանայս և ընդ ուխտի մանկանս։ 

ՄԾԴ. Վասն որք գնան ի գէտս։ 

ՄԾԵ. Վասն որ կախարդաց գիտութեանն ցանկան։ 

ՄԾԶ. Վասն այսահարութեան թէ որպէս հանդիպի։ 

ՄԾԷ. Վասն այսահարից որ ի սիրոյն Քրիստոսի խրատին։ 

ՄԾԸ. Վասն այսահարից որ վասն մեղաց։ 

ՄԾԹ. Վասն այսահարի որ ի ծուլութենէ առաքինութեան։ 

ՄԿ. Վասն այսահարից որ անզեղջ են և փառասէր։ 

ՄԿԱ. Վասն լրբութեան դիւին։ 

ՄԿՐ. Վասն դի՛ին որ քաչակալլ անուանեն և կերպարանս կերպարանս երեին։ 

ՄԿԳ. Վասն որ յարակայ մոլին և լուսնահարս կոչինւ 

ՄԿԴ. Վասն որ գաղտնի լլկէ և հոգէգէշ կոչի։ 

ՄԿԵ. Վասն որ զանազան կերպիւ լլկին ի գիլէն։ 

ՄԿԶ. Վասն կոչելոյ զանազան աղտսն այսահարութիւն։ 

ՄԿԷ. Վասն թէ որպէս պարտ է կարգաւորել զայսահարն։ 

ՄԿՀ, Վասն որ դառնան ի մեղաց և գան ապաշխարութիւն։ 

ՄԿ&. Վասն որ բանիւ Աստուծոյ դաշինս հաստատեն և ստեն։ 

ՄՀ. Որք գնան ի լրտեսութիւն ճշմարտութեամբ կամ դաւաճանութեամբ։ 

ՄՀԱ. Վասն թէ զայլոյ բանա դրա ծ վարդապետ կամ եպիսկոպոս մի՛ լուծցէ։ 

ՄՀԲ. Վասն [որք] դատարկաբանութեամբ պղծին։ 

ՄՀԳ. Վասն որ հրաժարին ի դատարկաբանութենէ և դարձեալ անդէն դառնան։ 

ՄՀԴ. Վասն որ զուգաւորին ընդ կնոշ եղբաւր կամ ընդ քերց» (էշ 87ա — 93ա. հմմտ. ՈՆ 

էշ 96ա—102բ, р , էշ 96բ— 102ա, Տ, էշ 111ա—118)ա։ 

Այս ցանկում թեև նշված է 274 վերնագիր, բայց իրականում այն համապատասխանում 

կ ներկա բնագրի 272 հողվածներին։ Հոդվածները և ցանկի վերնագրելւը համեմատելիս նկա-
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տեցինք որոշ շեղումներ, այսպես, ցանկում սխալմամբ կրկնված է ՄՏ. համարը, ԾԴ հողվածը 

լի արտահայտված ցանկում, որովհետև кт ձեռագրերում այն միացված է նախորդ ԾԲ հոդ-

վածին, իսկ րտ ձեռագրերում լի պահվելւ Մեկ դեպքում ցանկի վերնագրերի հաջորդականու-

Iհունր շի համապատասխանում հոդվածների հաջորդականությանը՝ ՄԽԲ և ՄԽԳ վերնագրերը 

պետք է դրվեին րստ հոդվածների հաջորդականության նախ ՄԽԳ (հոդված Մհ), ապա ՄհՐ 

(հոդւէած ՄԽԱ)։ Կան այլ կարգի շեղումներ, երբեմն երկու հոդվածին ցանկում դրված է մեկ 

վերնագիր, օրինակ, ՄԽԴ, ՄԽԵ հոդվածները համապատասխանում են ցանկի ՄԽԶ վերնագրինւ 

Հինգ ղևպքում մեկ հոդվածին ցանկում դրված է երկու վերնագիր՝ ԼԱ հոդվածը ցանկում ունի 

ԼԱ և ԼԲ վերնագրերը, ՀՏԼ-ն՝ Հէ և ՀԸ, ճԶԸ-ն՝ ՃՂ և ՃՂԱ, ՄՀԱ֊ն՝ ՄՀԲ և ՄՀԳ վերնագրերը, 

իսկ ԼԲ հոդվածը ցանկում թեև դրված է ԼԳ վերնագրի տակ, բայց ԼԴ համարակալումը բաց են 

թողել և հաջորդ վևրԱազիրը նշել ԼԵ համարի ներքո։ Ո1թՏ ձեռագրերում ԼԳ վերնագրի վերջին՝ 

«սխնականի որ վախճանի» հատվածի սկղբում ավելացրել են «վասն» և նշել ԼԴ համարի տակ։ 

Այս շեղումների պատճառով էլ վերոբերյալ ցանկի վերնագրերի և հոդվածների հաջորդա-

կան համապատասխանությունը տատանվում է 2—3 համարի ետևառաջությամբ։ 

ներքևում նշում ենք ծանոթագրություններում օգտագործված ձեռագրերի Լական տարրե-

րու թյոլնները։ 

Հ ո դ . Ա, էշ 1 0 1 : Բնագրի « յանկարծաւրեա^ս բառը МЛ' 835, 837, 8459 ձեռագրերում 

դրված է «յանկարծօրէն» ձևով։ օԲ մահ համարեալ լիցի ել» հատվածի փոխարեն նշված ձե-

ռագրերն ունեն «այնպիսին», իսկ «վարդապետն իշխան» բառերի միջև՝ «ի ճշմարիտ հաւատնи 

բառերը (ММ 835, Էջ 126աբ, 83?, Էջ 66աբ, 8459, Էջ 91ա)։ МЛէ 659, 657 ձեռագրերն ոձեն 

ւզգալի շեղումներ, ուստի հոդվածը բերում ենք լրիվ. «Որ ղէգ աս/ականէ բռնաբար յանկար֊ 

ծալրէն յղի, մահապարտութեան դատաստան ընկալցի, այնպիսին այրեսցի։ Հայելով վար-

դապետին ի ճշմարիտ հաւատսն կարճել ղկարգն իշխան էս (էջ 144ա, էջ 116բ)։ Կանոնա-

դրվում թեև նշվում է. «Բ մահ համարեալ /իցի», բայց չի հասկացվում, թե ինչու երկու մահ 

համարել, մինչդեռ ММ 659, 657-ում նշվում է հղի ժամանակ կնոջ բռնադատողը (հարվա-

ծողը) երկու մահ է գործում՝ մեկ ծնողին, մյուսը պտուղին։ 

Հ ո դ . Գ, Լ ջ 1 0 1 : Բնագրի «զաւակի» փոխարեն ММ 659, 657 ձեռագրերում պահվել է 

Vանզաւակութեան» (էջ 114բ, էջ 116բ)։ М 657-ում այս հոդվածը դրված է Դ-ի տեղը, իսկ 

Դ-ն՝ Գ-ի։ 

Հ ո դ . է յ 1 0 2 : ЖЛ5 835, 837, 8459 ձեռագրերը չունեն բնագրի «տարապարտուց» բառը։ 

Առաջին երկու ձեռագրերում որոշ բառեր դրված են այսպես. Vզընկերն», «սպանէ», «անկանի», 

«իշխանացս։ Այս երեք ձեռագրերում էլ հոդվածի վերջին մասը խմբագրվել է այսպես, «և 

զգող ոք մատնէ մահապարտ է» (ММ 837, էջ 66բ, 835, Լջ 126բ, 8459, էջ 91ա)։ 

Հ ո դ . Զ, է յ 1 0 2 : երեք ձեռագրերում չի պահվել սույն հողվածը և Զ համարի դիմաց նշված 

է. «Գրած է» (ММ 837, էջ 67ա, 835, էջ 126բ, 8459, էջ 91 ա)։ 

է . էք 1 0 2 : Բնագրի «հաղորդեսցի ալրինաց» բառերի փոխարեն ММ 837, 835 ձե-

ռագրերը ունեն «ապա մտեալ հաղորդեսցի» (էջ 67ա, էջ 127 ա)։ 

Հ ո դ . Ը , է յ 1 0 2 : Բնագրի «արման է յորդորել» բառերի միջև երեք ձեռագրերում պահվել 

է «տալ նոցա և» (ММ 837, էջ 67ա, 835, էջ 127ա, 8459, էջ 91ա)։ ММ 837, 835 ձեռագրե-

րում նաև կարդում ենք. «զարհուրին և անդրէն դառնան», իսկ «չարիսս-ի փոխարեն ունեն 

«գործն»։ 

Հ ո դ . Թ. է յ 1 0 3 : Բնագրի մի հատվածը ММ 837, 835 ձեռագրերում կարդում ենք այսպես, 

«ընդ արուսն անցուցանեն (վերջին բառը տե՛ս նաև ММ 657, 659 ձեռագրերում) եղիցի ի վե-

րայ նոցա այն ժամանակն որ ի շնութեան զան աւր էն ութիւն գործէ» (էջ 67աբ, էջ 127ա)։ Հոդ-

վածի վերջին «Գ ամ... ընդ ձեռամբյ> հատվածը չի պահվել ММ 657, 659 ձեռագրերում։ Այս 

հոդվածը քաղված է Բարսեղ Կեսարացոլ մի այլ կանոնախմբից (տե՛ս Կանոնագիրք Հայոց, հտ. 

Ա, էջ 351, հոդ. ԼԲ, և համապատասխան ծանոթ, էջ 618)։ 

Հ ո դ . ժ , է յ 1 0 3 : Վերջին «սպանողի ընկալցի» բառերի փոխարեն ММ 837, 835 ձեռագրերն 

ոմ՛նն «սպանողսն դատեսցի» (էջ 67բ, էջ 127բ), իսկ ММ 659, 657-ը՝ «սպանողի ապաշխա-

րութիւն կրեսցէ» (էջ 145ա, էջ 117ա)։ 

Հ ո դ . Ժ Ա , է յ 1ՍՅ: Բն ագրի «պատուհաս» բառի փոխարեն ММ 659, 657 ձեռագրերում 

պահվել է «երկրորդ պատիժս» բառերը (էջ 145ա, էջ 117ա)։ 

Հ ո դ . ԺՐ, է յ 1 0 3 : Բնագրի «ժամանակսն լալով» բառերի փոխարեն երեք ձեռագրերում 

պահվել է. «աւուրս կենաց իւրոց» (ММ 837, էջ 67р, 835, էջ 127աբ, 8459, էջ 92ա)։ 

Հ ո գ . ԺԳ, է յ 1 0 3 — 1 0 4 : Այս հոդվածը ММ 657, 659 ձեռագրերում բաժանված է երկու 
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առանձին Հոդվածների՝ ԺԳ և ԺԴ Համարներով։ Բաժանումը սկսվում է «թէ քահանայ կամ սար-

կաւագս Հատվածից (էշ 145բ, էջ 117ա), Բնագրի որոշ Հատվածներ ММ 835, 837-ում նշված 

են շեղումներով, այսպես՝ այստեղ կարգում ենք. «ի տունս, «լիցի տեսանել միայն ղհալատա-

ցեալսս. մի ընդարձակ Հատված՝ «արժանի լիցի ընդ Հաւատացեալս կալ՝ Ь ամ ընդ ունկըն-

դիրսս չի պաՀվել այստեղ, իսկ մի այլ Հատված այսպես է. «ժ ամ ապա յետ ժ ամ և Ա ամ 

ընդ ապաշխարողսն ընդ ձեռամբ մտցէ և ապա արժան լիցի ալրինացս (այս Հատվածը տե՛ս 

նաև М 8459-ում, էշ 92ա)։ М 835-ը չունի «Հանդիպեսցինս բառը, իսկ N 837-ում այդ բառը 

փոխարինված է «գիպեսցիս բառով (ММ 835, էշ 127բ, 837, էշ 6Տա)։ 

Հ ո դ . ԺԳ, է յ 1 0 4 : Սույն Հոդվածը չի պաՀվել К 657, 659 ձեռագրերում։ 

Հ ո դ . ժ ե , է յ 1 0 4 : ММ 837, 835 ձեռագրերում Հոդվածն այսպիսին է. «ՔաՀանայ կամ սար. 

կալագ կամ ուխտական թէ ի գողութիւն կամ ի շնութիւն կամ (М 835-ում՝ շիք կամ) ի սուտ 

խօսութիւն և ի զուր վկայութիւն իցեն՝ լուծցին ի կարգէն և ապաշխարՀեսցեն ըստ գործոյնս 

(էշ 68ա, էշ 127բ, Հմմտ. N 8459, էշ 93ա)։ ММ 653, 657 ձեռագրերում՝ բնագրի «ի զուր 

վկայութեանս Հատվածը դրված է «ի սուտ վկայութիւնս (էշ 145ր, էշ 117ա) ձևով, իսկ Հող-

վածի վերշին Հատվածը այդ ձեռագրերում այսպես է. «և ապաշխարեսցէ որպէս և կամի 

առաշնորդնս (ММ 659, էշ 146ա, էշ 117ա)։ 

Հ ո դ . Ժ Զ , է յ 1 0 4 : Բնագրի «երկուս բառը ММ 659, 657 ձեռագրերում դրված է «երկրորդս 

ձևով (էշ 146ա, էշ 117ա)։ ММ 837, 835-ում՝ բնագրի «ինքեանքս բառը դրված է «նոցաս 

ձևով, իսկ «խրատուն... յիւրս-ը՝ «խրատեալ լինէին] (М 835-ում՝ են) և արգելեալ ի յիւրս 

(էշ 68ա, Էշ 128ա) է 

Հ ո դ . Ժ Ը , է յ 1 0 5 : ММ 837, 835 ձեռագրերում Հոդվածի սկիզբն այսպիսի ետևառաջություն 

ունի. «ՔաՀանայ կամ սարկաւագ որ կուրանալ կամ կաղանալս (Էշ 68բ, Էշ 128ա), իսկ 

«յաշտիճանիս բառը ММ 659, 657-ում փոխարինված Է «ի քահանայութիւնս բառով (Էշ 146ա, 

Էշ 117ա), 

Հ ո դ . ԺԹ, է յ 1 0 5 : ՀոդւԷածը ММ 837, 835 ձեռագրերում այսպես Է շարադրված, «եկեղեցի 

յետ Խ աւուր արժան Է այլ սրբել և եթէ ոք յանաւրինաց (М 835-ում՝ ի յանօրինաց) մտեալ 

ք եթէ ոչ աւթէ՝ քահանայն սրբէ, ապա եթէ աւթՀեակս աոնէ՝ եպիսկոպոսին Հրաման /իցիи 

(էշ 68բ, էշ 128ա) է 

Հ ո դ . Ի , Էյ 1 0 5 : ММ 659, 657 ձեռագրերում այս Հոդվածը դրված Է ԻԱ Հոդվածի տեղը 

և ընդՀակաոակը։ Բնագրի «կալ բալցս բառերի միշև ММ 837, 835, 8459-ում՝ գտնվում են 

«ի սուրբ պատարագէնս բառերը (Էշ 68բ, էշ 128բ, էշ 93բ)։ 

Հ ո դ . ԻՐ, Է յ 1 0 5 — 1 0 6 : էական տարբերություն այն է, որ բնագրի «արիւնահեղ կամս 

բառերի միշև ММ 837, 835, 8459-ում գտնվում են «կամ թշնամանողս բառերը (էշ 69ա, էշ 

128բ, էշ 94 ա), 

Հ ո դ . ԻԴ, Էյ 1 0 6 - 1 0 7 : ММ 659, 657 ձեռագրերում այս Հոդվածը միացված է նախորդին՝ 

ԻԲ համարի նշումով։ էական տարբերությունն այն է, որ «խորհելս բառի փոխարեն ММ 837, 

835, 8459-ում պահվել է «կանխեալս բառը (էշ 69աբ, էշ 128բ, էշ 94բ), Այստեղ բնագրի մի 

այլ Հատվածն (տող 8—9) այսպես է. «Այլ արդ արժան է ճշմարտապէս և Հաւաստեաւ քննել 

եպիսկոպոսին զանարատն»։ 

Հ ո դ . ԻԴ, Էյ 1 0 7 : էական տարբերությունն այն է, որ «իշխեսցէ» բառը ММ 837, 835 

ձեռագրերում փոխարինված է «կարասցէ» բառով, իսկ «Համր» բառը М 837-ում՝ «խամը» 

(էг 69բ, էշ 129ա)։ 

Հ ո դ . ԻԱ, Էյ 1 0 7 : Բնագրի «լաւ» բառի փոխարեն ММ 659, 657-ում պահվել է «շահ» 

(էշ 147բ, էշ 117բ), իսկ ММ 847, 835, 8459-տմ չեն պահվել «ապաշխարեաց» և «իւրոց» 

բառերը (էշ 70ա, էշ 129բ, էշ 94բ)։ 

Հ ո դ . ԻԶ, Էյ 1 0 7 : ММ 659, 657-ում չեն պահվել «կամ աղախին» և «ի խրատտուէն» բա-

ռերը։ Իսկ մյուս երեք ձեռագրերում հոդվածի երկրորդ մասը՝ սկսած «մի՛ պահեսցէ ի տան 

իւրում...»֊ից մինչև վերշ այսպէս է. «պարտ է արտաքսել, ի խրատելն [թէ] մահ լինի՝ և 

մահապարտ լինի տէրն և տիկինն» (ММ 837, էշ 70и;, 835, էշ 129р, 8459, էշ 95աբ)։ Հոդ-

վածը ММ 659, 657-ում շարունակվում է՝ «տէր նորա և տիկինն» (էշ 147բ, էշ 117բ)։ 

Հ ո դ . ԻԷ, է յ 1 0 7 : Բնագրի «տացեն սիրով.... չար հանդիպի» հատվածը ММ 837, 835-ում 

այսպես է. «տացեն նմա և որոշեսցեն, գուցէ (М 835-ում՝ շիք գուցէ) որ իրք չար հանդիպի 

(М 835-ում՝ չհանդիպի) նոցա» (էշ 70ա, էշ 129բ)։ 

Հ ո դ . ԻԹ, է յ 1 0 8 : ММ 837, 835-ում չի պահվել «ի բաց», իսկ ММ 659, 657-ում՝ «զի 

զոր Աստուած զուգեաց» բառերը։ ММ 837, 835-ում կան այլ կարգի շեղումներ, օրինակ, 



Ն ԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 30!) 

«ոէնել»-ի փոխարեն ունեն «պահել*, «ամուսնանալ մինչս-ի՝ «կին առնուլ քան որս, «զըր-

կեալն»-ի՝ «թողեալնл, «ղի մի մարմին են»-ի՝ «հետ ալն ցեղին» (Էշ 70ր, էշ 130ա. հմմտ. 

N 8453, էշ 96ա)։ 

Հ ո դ . Լ, է յ 1 0 8 : NN 659, 657-ում շեղումն ալն է, որ «ուխտաւորл բառի փոխարեն ու-

նեն «աբեղայի» (էշ 148ա, էշ 118ա)։ N 8459-ը չունի «ի տեղիս» բառը (էշ 9 6 բ ) , իսկ 

.V 837-ը՝ гերթալи (էշ 70բ)։ N 835-ում նախավերջին հատվածն (տող 9—10-րդ) այսպես է. 

»ի տեղիս իւրեանց երթիցենл էշ 130ш). 

Հ ո դ . 1.Р, էշ 1 0 8 — 1 0 9 : NN 659, 657-ում «ուրկանայյւ-ի փոխարեն պահվել է «գոդենայ»։ 

Բնադրի «սիւնական»֊ը NN 837, 835, 8459-ում փոխարինված է «ուխտական» (էշ 71 ա, 

էշ 1 ՅՕբ, էշ 96բ), իսկ NN 659, 657-ում՝ «միայնակայնл բառերով (էշ 148բ, էշ 118ա)։ 

ММ 837, 835, 8459-ում չեն պահվել «ելցէ ի վեր», «ղի այն է արժանն» հատվածները, իսկ 

«նորա ի նմին»-ի միշև ունեն «ամ յամէ» բառերը, այսպես «նորա ամ յամէ ի նմին» (էշ 71ա, 

էշ 1 ՅՕր, էշ 96բ) ։ 

Հ ո դ . ԼԳ, է յ 1 0 9 : Միակ տարբերությունն այն է, որ «մոնոզոնութիւն» բառի փոխարեն 

NN 837, 835, 8459-ում դրված է «աբեղայութիւն» (էշ 71 ա, էշ 130բ, էշ 97ա), 

Հ ո դ . ԼԴ, է յ 1 0 9 : NN 659, 657-ում այս հողվածը մի փոքր ընդարձակ է. «Որ զդիս կո-

ղոպտեն և ի մեղին դիպիցին, արիւն իւրեանց ի գլուխս իւրեանց կուտեսցին, սպանողքն 

ապաշխարեսցեն սակաւ ինչ» (էշ 148բ—149ա, էշ 118ա)։ 

Հ ո դ . ԼԵ. է յ 1 0 9 : NN 837, 835-ում չի պահվել հոդվածի վերշին «և հարկ է անցանել» 

հատվածը (էշ 71 բ, էշ 130բ—131ա), NN 659, Տ57-ո։մ եղածն այսպես է. «Սերմանցութիմ։ 

որ ընդ քոմւ անցանէ որ խոտելին է և մեղադրելին, թէ ի մտի եդեալ է պոռնկել ընդ կնոշ 

ումեք և կամ մաքառին ընդ իւրեանց մարմինսն և ապա ընդ քոմւն անցանէ՝ հաւասար է պոռ֊ 

նըկութեան։ Ապա եթէ յանհոգս է և անցանէ, զի սովորո։թիմ։ մարմնոյ է և հարկ է անցանել» 

(էշ 145ա, էշ 118ա), 

Հ ո դ . ԼԱ, է յ 1 0 9 — 1 1 0 : Բնագրի «մարմնազեղծսл բառին Р ձեռագրի 171ա էշի աշ լու-

սանցքում, հավանաբար ուրիշի կողմից, տրված է հետևյալ բացատրությոմւը. «Վասն կանանց 

ասէ, որ արական նիւթ գործեն և պղծեն զմիմեանս»։ Բնագրի «որպէս ընդ անասնոյ է, նոյն-

պէս որ ընդ արս ուրուկս շնայ» հատվածի փոխարեն NN 837, 8 3 5 ֊ ն ունեն «որպէս զանառ-

նապեղծն է և ընդ այրն նոյնպէս է» (էշ 71բ, էշ 131ա), NN 659, 657-ում հոդվածի շարա-

դասությունն այսպիսին է. «Որ ընդ կանայս ուրուկս և ընդ յիմարս շնան, որպէս թէ ընդ ա-

նա սուն պղծի, որպէս թէ ընդ արուս շնայ, որպէս թէ ընդ մեռելոյ շնայ, նոյնպէս և որ ընդ 

այսահարն և ընդ մարմնազեղծն» (էշ 149ա, էշ 118բ)։ 

Հ ո դ . Լէ, է յ 1 1 0 : Բնագրի «ճարտարութեամբ»֊ի փոխարեն NN 837, 835 ձեռագրերը ու-

նեն «ալտարութիւն»։ Այս և N 8459 ձեռագրերը չունեն բնագրի «ապաշխարութիմւ նոյն եղիցիа 

հատվածը (էշ 71 բ, էշ 131ա, էշ 97բ)։ NN 659, 657-ում հոդվածն այսպիսին է. «Եթէ ոք 

պոոնըկեսցի ճարտարութեամբ առն սերմ զսերմ հարկանէ՝ ապաշխարութիւն արիւնահեղի դիք 

ի վերայ» (էշ 149ա, 118բ)։ 

Հ ո դ . ԼԸ , է յ 1 1 0 : «Հանդիպիл բառը NN 837, 835-ում դրված է «դիպի» ձևով։ Այս և 

N 8459 ձեռագրերում լի պահվել «և որպէս հուր կիզու զամենայն ինչս իւրեանց» հատվածը 

(էշ 72ա, էշ 131 ա, էշ 97ր)։ NN 659, 657 ձեռագրերում «հանդիպի» և «հանգիպին» բառերի 

փոխարեն դրված է «դիպի» բառը։ Այստեղ չի պահվել «մուրացութիւն» բառը, իսկ հոդվածի 

վերշին հատվածն այսպես է. «և հուր կերիցէ զստացուածս նոցա» (էշ 149բ, էշ 118բ)։ 

Հ ո դ . Լ И*, է յ 1 1 0 : NN 837, 835, 8459 ձեռագրերում այս հոդվածը չի պահվել, այլ նշված 

է. «գրած է» (էշ 72ա, էշ 98ա, այս նշումը բացակայում է N 835-ում)։ 

Հ ո դ . հ , է յ 1 1 0 — 1 1 1 : Բնագրի «անկանի» բառը NN 837, 835, 8459 ձեռագրերում փո-

խարինված է «դիպի» բառով (էշ 72ա, էշ 131ա, 98ա)։ 

Հ ո դ . ԽԱ, է յ 1 1 1 : Բնագրի «մատչի պղծի լ ի նմանէ» հատվածը NN 837, 835, 8459 ձե-

ռագրերում դրված է այսպես. «կամի պղծիլ» (էշ 72ա, էշ 131ա, էշ 98ա), իսկ NN 659, 

657-ում «անասնազանցի» բառը՝ <гանասնապղծի» (էշ 149բ, էշ 118բ)։ 

Հ ո դ . ԽՐ, 1 1 1 : Բնադրի «ծածկիցէ և » ֊ ի միշև ММ 837, 835, 8459-ում գտնվում են «զյան-

ցանս նորա» բառերը, իսկ պատժաչափը նշված է «է ամ» (էշ 72ա, էշ 131բ, էշ 98բ)։ Հոդ-

վածի վերշին մասը NN 659, 657-ում այսպես է. «նոյնպէս և այրն և որ գիտեն զչարիս նո-

րաл (էշ 149բ, էշ 118բ)։ 1 

Հ ո դ . հ Գ , է յ 1 1 1 : NN 837, 835, 8459-ում մի փոքր շեղվում են հոդվածի սկիզբը և վերշը. 

ահա այդ հատվածները. «Ծնալզք եթէ գիտեն զչարիս զաւակաց իւրեանց և ծածկեն», «բայց 
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վարդապետն իշխան է ըստ չարեացն զկարդն ուղղել և արժան լինին (К 835-ում՝ լինի) 

ալրինաց» (էշ 72ար, Էշ 131ր, Էշ 98բ)։ Հոդվածի վերշին հատվածը NN 659, 657-ում այս-

պես Է. «դիտակ լիցի քահանայն զկարգն ուղղել և հաղորդ տալ» (Էշ 150ա, Էշ 118բ)։ 

Հ ո դ . հ Դ , էշ 111 — 1 1 2 : Բնադրի «և կնոշն հասեալ... առն լիցի» հատվածը NN 837, 835, 

8459-ում այսպես Է. «և զիտացեալ կնոշն արժան Է քակտիլ և ում որ կամի լինիցի» (Էշ 72բ, 

Էշ 131 ր, էշ 99ա), 

Հ ո դ . Խէյ, էշ 112 : NN 837, 835, 8459-ում չեն պահվել «կացցէս և «ելցէս բառերը 

(էշ 72բ—7Յա, էշ 132ա, էշ 99ա), 

Հ ո դ . ЬД, էշ 112 — 1 1 3 ; NN 837, 835, 8459-ում չի պահվել «ըստ առաքելոյն որ ասէ... 

ի պէտս անբնականս» հատվածըւ Այս ձեռագրերում պատժաչափը «Ա ամ» է փոխանակ 

«ե ամս՛իւ Առաջին երկու ձեռագրերը չունեն «տնանկաց» բառը, իսկ «հայելով ի վարսն.,, 

կարճել զպատիժն» հատվածի փոխարեն ունեն «հայի ի վարսն կարճէ զպատիժն» (NN 837, 

էշ 73ա, 835, էշ 132ա, 8459, էշ 99բ)։ NN 659, 657-ում չեն պահվել երկու հատված. «բոր-

բոքեցան ի պէտս անբնականս» և «տնանկաց և արտասուաւք» (էջ 150բ, էշ 118բ—119ա)ւ 

Հ ո դ . 1ս1;, էշ 113 : NN 837, 835, 8459 ձեռագրերը չունեն «և ելցէս, «հայելով ի վարսն» 

րաոերր, իսկ «ունկնդիրս կացցէս֊ի վախարեն ունեն «աւրինաւքа, ւ։բազում տրաւք... հաղոր-

դեսցի ալրինաց»-ի փոխարեն՝ «բազում տրաւք տնանղաց արժանի լիցիս (էշ 73աբ, էշ 132ա, 

99բ)։ Հոդվածի վերշին մասը NN 659, 657-ում համառոտ է. «բայց վարդապետն մի' արգելցէ 

զոզորմութիւն» (էշ 150բ, էջ 119ա)։ 

Հ ո դ . հւԸ, էշ 1 1 3 : Պատժաչափը NN 659, 657-ում տարբեր է՝ «է ամս-ի փոխարեն նշվաՏ 

է «Զ ամ»I Տարբեր է նաև հոդվածի վերշին մասը, «բայց կամք առաջնորդին եղիցի» (էշ 

151 ա, էշ 119ա). «և ողորմութեամբ հայելով վարդապետն ի վարսն արժան առնէ աւրինացն» 

(NN 837, էշ 73ր, 835, էշ 132բ, 8459, էջ 100ա), 

Հ ո գ . ԽԹ, էշ 1 1 3 : NN 837, 835, 8459-ում չեն պահվել «կացցէ», «և ե։ցէ» բառերը, 

այստեղ պատժաչափը նշված է «է ամ» փոխանակ «Ե ամս-ի։ NN 659, 657-ում չի պահվել 

«և ի ղղյումն եկեսցէ» հատվածը (էշ 151ա, էշ 119ա)։ 

Հ ո դ . Ծ, էշ 1 1 4 : NN 659, 657-ում մի փոքր տարբեր է հոդվածի սկիզբը. «Կուսան եթէ 

շնայցէ ա նդ ի տան իւրումյ» (Էշ 151ա, Էշ 119ա)։ Л?Л? 837, 835, 8459 ձեռագրերում չեն պահ-

վել «եկեսցէ»! «և ե\ցէл, «ընդ ապաշխարողս» բառերը (էշ 74ա, էշ 132բ—133ա, էշ 100բ)։ 

^ ո դ . ԾԱ, Կ 1 1 4 — 1 1 5 : №№ 659, 657֊ում չի պահվել (Гթէ թողցէ... յապաշխարութիձ 

եկեսցէи հատվածը, իսկ պատժաչափը Գ, Բ, Ա ֊ ի փոխարեն համապատասխանաբար նշված 

է Զ» Ե, Բ տարի (էշ 151բ, էշ 119ա)։ №№ 8371 835, 8459-ում չի պահվել «թէ որ դարձուցանէ 

զմոլորեալն» հատվածը, իսկ առաշին երկու ձեռագրերը <гԲ ամ ընդ ձեռամբ..* տրաւք և ար-

տաս ուաւքյ> հատվածի փոխարեն ունեն «և Ա ամ ընդ ձեռամբ, Բ ամ մտեալ յեկեղեցի ար-

տասուաւք և ողորմ ու թեամբ» (էշ 74 աբ, Էշ 132բ—133ա, Էշ 100բ)։ 

Հ ո դ . ԾԲ, էշ 1 1 5 : Բնագրի «անվաւեր» բառը NN 837, 835, 8459-ում պահվել Է աղավաղ-

ված՝ «ալեր» ձևով (Էշ 74բ, Էջ 133ա, Էջ 101ա)։ «Աոեւանկ» բառը NN 659, 657-ոլմ պահ-

վել Է «անգ և առ» ձևովւ Այստեղ չի, պահվել «եւ կինն ում կամիցի առն լիցի», «և եթէ բա֊ 

ժանեսցի» հատվածները (է 151բ, էջ 119ա)։ 

Հոդ. ԾԴ, էշ 115 : Բնագրի «եղիցի... երեքկնոյնս հատվածը, NN 837, 835, 8459-ում 

գրված է «ապաշխարութիւն նորա Գ է քան զայլոցնս ձևով (էջ 74բ, էշ 133բ, էշ 101բ)։ 

Հ ո դ . ԾԶ, էշ 1 1 5 : «Ի քահանայութենէնս-ի փոխարեն NN 837, 835, 8459-ում կարդում 

ենք «ի կարգէն» (էշ 74բ, էշ 133բ, էշ 101 բ)։ 

Հ ո դ . ԾԸ , էշ 1 1 6 : Տարբեր է միայն պատժաչափը՝ «Ա ամ» (NN 659, էշ 152ա, 657, էշ 

119բ, 837, էշ 75ա, 835, էշ 133բ, 8459, էշ 101բ), 

Հ ո դ . ԾԹ, էշ 1 1 6 : NN 837, 835, 8459-ում չեն պահվել «և կանոնս լուծանէ», «և եղիցի 

նզովեալ» հատվածները (էջ 75ա, էջ 133բ, էջ 101 բ)։ 

Հ ո դ . Կ, էշ 1 1 6 : Եկեղեցու иպասների հափշտակման են վերաբերում նաև ՃԺԶ և ՄԻԵ 

հոդվածները։ Բ՝ե ի՛նչ չափով էր կյանքում տարածված այս երևույթը, որի պատճառով 

անհր աժեշտություն էր զգացվել նման սահմանումների, հաստատ բան դժվար է ասել, սակայն 

XVIII դարի մի հիշատակարանում, գրված Կարսում, պատմվում է տեղի քահանաներից մեկի 

նման արարքի մասին։ Բերում ենք այդ հիշատակարանը. «Փառք... յանկ ելեալ կատարեցալ 

սուրբ մատեանս որ կոչի Մաշթոց, ձեռամբ յոգնա մեզ Երեմի այ սեթևեթ քաւչի... ի քաղաքս 

Հա/ւււ կոչեցելոյ, ընդ հովանեաւ Սուրբ Աստուածածնիս, ի թվականիս Հայոց ՌՃԿԳ (1714), 

ի մայիսի ժե (15)..., ի հայրապետութեան տեառն Աղէկսանդր սրբազան կաթողիկոսի սուրբ 
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իջման տեղւոյն ե առաջնորդութեան սուրբ վանացն Յովքհ ] աննոլ, որ այժմ ասի Ղօշավանք, 

Խաչատուր վարդապետի, և մերումս թաղարիս եկեղեցի, որ յանուն Սուրբ Աստուածածնի կա-

ռուցեալ կայ ի վերայ Ախուր[ե]ան գետոյւ Եւ էախ միաբան ի մէջ Սուրբ Աստուածածնիս քա֊ 

Հանայք ե բաղում սարկաւաղոլնք. ղարդարեալ եկեղեցիս մեր ամենայն զարդուց՝ պայծառ 

ղղեստուց ե զանազան խաչերովք և նազելի սկիՀներով, և ուրախ լինէաք Հանապազ և գոհու-

թեամբ փառաւոր առնէաք ղԱստուած ի վերայ զարդուցն և պայծառութեան սուրբ եկեղեցոյն։ 

Եւ վասն բաղում ծովացեալ մեղաց իմոց մինն ի քահանայիցն ոցտեալ ի դասուցն քահանա-

յական ե եղե սատանայ որպէս Կայեն եղբայրասպան և որպէս Յուդայն տիրասպան և հայ-

րասպան, որպէս Քրիստոս ինբն ասաց սուրբ առաքե/ոցն, թէ "Դուք ամենեքեանդ սուրբ էք, բայց 

ոչ ամենեքեանդ, զի մինդ ի ձէնջ սատանայ էս ԼՅովհ. Զ։ ? / ] « Որպէս Յուդայ ի մէջ սուրբ 

առաքե/ոցն որոշեցալ և գնացեա/ մատնեաց զվարդապետն և զտէրն իւր Հրէից վասն Լ արծաթի 

վաճառեացւ 4ոյն ի սմին Յուդային նմանեալ զեզեկիէլ չքահանայ անուն ձեռս արկեալ սուրբ 

եկեղեցոյն և բազում պատուական խաչեր և զանազան սկի՛ք դողացեալ տնօրէնն և տիրասպան 

աւազակէ։ այն և արար դասք քաՀանայիցն որպէս մի ոմն ի յալազակաց։ Եղաք ծաղր և նա-

խատինք միջի ժողովրդեանն և ի մէջ Հեթանոսաց։ Այսպիսի խոր խոցեաց զմեզ, և ինքն կո-

րեաւ, որպէս սատանայ և երերմանի կայ որպէս Կայեն և ոչ ունի դադարումն մինչև վրէժն 

առցէ ի տեառնէն Աստուծոյ։ Բայց գոհութիւն Աստուծոյ որ կրկին խայտառակեցալ և յայտ-

նեաց Աստուած իւր չարութիւնն, զոր գործեաց և զերծեալ անմեզքն ազատեցան։ Այս ամե-

նայն որ եղև, եղբայր, վասն ծովացեալ մեղաց իմոց էր, որ այսպիսի բան տեսի աչօք իմօք, 

որք կարգաւորքս ծաղր և նախատինք եղաք ի մէջ հերձուածողաց թշնամեաց մերոց։ Եւ յետ 

այսր ամենայնի եղեալ մեծ նշանք ի քաղաքիս մերում, վասն չարութեան մարդկան, որպէս 

ժամանակին Նոյեան արդարոյն՝ որ շրհեղեղալ ապականեաց զաշխարՀս ամենայն։ Նոյն նշանն 

ցոյց ետ Աստուած քաղաքիս, վասն անդարձ մեղաւորաց, թէ այսպէս յական թօթափելն կո-

րուսանեմ զաշխարՀս ամենայն, վասն մեղաց մարդկան, որպէո և եղև իսկ, որ յարուցմունք 

ՀեղՀեղաց և այնչափ բարձրացեալ դետն Ախուր է ե] ան, որ Բ կամուրջն Հիմն ի արեգակն թա֊ 

ւալեցուցեալ ե բազում ջրաղացք լաղօրիսն ի Հի մ անց քանդեալ, որպէս և նշմարանք տեղացն 

ոչ երևէր։ Եւ ի բազմութենէ հեղեղին ելեալ շրջես։/ ջուրն ի վերայ պարսպի քաղաքիս և մտեալ 

ի ներս՝ բաղում տունս աւերեաց մինչև Դմ տուն և խանութք բաղում։ Շատ մեծ աւերումն եղև, 

վասն մեղաց իմոց։ Այս եղև թվ/ւն ՌՃԿԳ (1714) ամին, ամսեանն ապրիլի երեքն յաւռւրն...» 

(М 4608, էշ 114բ—117ա)։ 

Հ ո դ . ԿԱ, էշ 1 1 0 : NN 837, 83Տ, 8459-ում չի պահվել «Հրապարակէ եւ» Հատվածը (էշ 

75ա, էշ 133բ, էշ 102ա)։ NN 659, 657-ում այս Հոդվածը դրված է հաջորդի տեղը և ընդհա-

կառակը։ 

Հ ո դ . ԿՐ, Կ 1 1 6 : NN 837, 835, 8459-ում չի պահվել «վիճակս» բառը։ Բնագրի «ի 

տունս»-ի փոխարեն NN 659, 657֊ում պահվել է «ի պատիւս» (էջ 152ա, էշ 119բ)։ 

Հ ո դ . ԿԴ, էշ 1 1 0 : Պատժաչափը NN 659, 657-ում պահվել է «է աւր» (էշ 152բ, էջ 119բ)ւ 

NN 837, 8459-ում վերշին՝ «Աւետարան... խորհուրդն» հատվածի փոխարեն պահվել է «ոչ 

իշխէ Աւետարան կարդալ կամ պատարագել» (էշ 75ա, էշ 133բ, էջ 102ա)։ 

Հ ո դ . Կէ , էշ 1 1 7 : NN 837, 835, 8459-ում հողվածի սկիզբն ունի այլ շարադասություն. 

«Քահանայ որ զխոստովանութիմ։ մարդոյ չէ առեալ» (էշ 75բ, էջ 134ա, էջ 102բ)։ 

Հ ո դ . ԿԸ, էշ 1 1 7 : Բնագրի «վարանի» բառի փոխարեն այստեղ օգտագործած ձեռագրերն 

ո մ, են «վատնի» (NN 837, էջ 75բ, 835, էշ 134ա, 8459, էշ 102բ) և «վտանգի» (NN 659, 

էշ 153ա, 657, էշ 119բ)։ 

Հ ո դ . ԿԹ, էշ 1 1 8 : Այս հոդվածը չի պահվել NN 837, 835, 8459-ում և նշված է «գրած է» 

(էէ 75Р, Էէ 134ա, Էշ 103ա)։ Հոդվածն այսպիսի տեսք ունի NN 659, 657-ում. «Այր որ թողու 

զկին իւր վասն Աստուծոյ կամ վասն կրաւնաւորութեան՝ նզովեալ Է» (Էջ 153ա, Էջ 119ր)։ 

Հ ո դ . Հ , էշ 1 1 8 : NN 837, 835, 8459-ում կարդում ենք «մսատի» և «հաւատոյ պաՀԷ ըն-

դունելի է» փոխանակ «մսաՀատի» և «Հաւատոց է պահեսցէ» (էջ 75բ — 76ա, էշ 134աբ, էշ 103ա)։ 

Հ ո դ . Հ Ա , էշ 1 1 8 : NN 837, 835, 8459-ում բնագրի «Ջ-երորդն»֊ի փոխարեն կարդում ենք 

«Զ պորտն», իսկ «տուգանս տացէ... զինչ կամեսցի» փոխարեն՝ «եկեղեցւոյն տուգանս տացէ 

և Դ ամ ապաշխարէ, բայց վարդապետն գիտէ» (էշ 76ա, էջ 134բ, էշ, 103ա)։ NN 659, 657-ում 

չի պահվել «Ц-երորդն և» բառը։ 

Հ ո դ . ՀԳ, էշ 1 1 9 : NN 837, 835, 8459-ում բացակայում է от յարդար» բառը։ NN 659, 

657-ում չի պահվել այս հոդվածը։ 
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Հոդ. ՀԳ, է յ 1 1 9 : ММ 837, 835, 8459-ում այս հոսածը գրված է ՀԵ հողվածի տեղը և 

ընդհակառակը. Բնագրի «անգոսնեսցէ* րաոը նշված ձեռագրերում փոխարինված Է г անարգէ* 

բառով (Կ 76ր, էշ 134ր, Էշ 103բ)։ ММ 659, 657-ում չի պահվել «յուխտէ եկեղեցւոյ* հատ-

վածը, Այս ձևով հոդվածը ավելի է մոտենում Գանդրայի կանոնախմրի Դ հոդվածին, 

Հ ո դ . ՀԱ, Լք 1 1 9 : Բնագրի չքահանային* րաոը ММ 837, 835-ում փոխարինված է «պա-

տարագին* բառով (էք 76աբ, էւ 134ր) I 

Հ ո դ . Հ Յ , էք 119 : ММ 659, 657-ում բնագրի «և զաւուրս և զշաբաթս], բառերը դրված են 

այսս/ես. «և զուրբաթ և զշաբաթ*, իսկ «և ոչ գործէ յա լուր շաբաթու* հատվածը նշված ձե-

ռագրերում չի պահվել (էշ 153բ, էշ 119ր), 

Հ ո դ . Հ Ը , էք 1 2 0 : ММ 659, 657 ձեռագրերում այս հողվածը չի պահվել։ ММ 837, 835, 

8459-ում բնագրի «մարտիւրոսաց* բառը փոխարինված է «մեռելոցя բառով (էշ 76բ, էշ 135ա, 

էշ 104ա), 

Հ ո դ . а , էք 1 2 0 : ММ 837, 835, 8459-ում այս հոդվածը չի պահվել և նշված է. է գրած Է* 

(Էշ 77ա, Էշ 135ա, Էշ 104ա), 

Հ ո դ . ԶԱ, էք 1 2 0 : ММ 837, 835, 8459-ում հոդվածն այսպիսի շարադասություն ունի. «Որ 

ա ռ ո ղ ք Է մարմնով [Ь] յաւուր կիրակէի յառաշ բան զարձակիլ ժամուն ճաշեսցէ՝ նզովեալ քիցի և 

Ա ամ ապաշխարէ* (էշ 77ա, էշ 135ա, էշ 104աբ)։ 

Հ ո դ . 1 Р , а ' К Ա.Դ, էք 1 2 0 — 1 2 1 : Այս հողվածներր չեն պահվել ММ 837, 835, 8459 ձե-

ռագրերում, այլ նշված է «գրած է* (էշ 77ա, էշ 135ա, էշ 104բ)ւ ՁԳ հոդվածի էի Զատկին*֊/, 

միշև ММ 659, 657-ում պահվել Է «մեծի*, այսպես էի մեծի Ջատկին*, Նույն ձեռագրերում 

պահվել Է ԶԴ հոդվածի պատժաչափը՝ 1ГԱ ամ* (Էշ 154բ, Էշ 120ա)։ 

Հ ո դ . а ь , էք 1 2 1 : Բնագրի է կայտառն* բառը չի պահվել ММ 837, 835, 8459 ձեռագրերում, 

իսկ «գողոնաբար* բառը դրված Է «գազանաբար* ձևով (Էշ 77ա, Էշ 135բ, Էշ 104բ). այս 

բառը ММ 659, 657 ձեռագրերում դրված Է «գազանաբեկ* ձևով (Էշ 154բ, Էշ 120ա)։ 

Հ ո դ . аЪ, էք 1 2 2 : Այս հողվածը ММ 837, 835, 8459-ում դրված Է հողվածի տեղը և 

ընդհակառակը. Բնագրի «անասուն մատուցանել ի նուէր Տեառն* հատվածը ММ 837, 835, 

8459-ում դրված է «յանասնոց նուէրս տայ Աստուծոյ* (էշ 77բ, էշ 135բ, էշ 105ա) ձևով։ 

Հ ո դ . а с , էք 1 2 2 : ММ 837, 835, 8459 ձեռագրերում չի պահվել «տուժեսցի* բառը, իսկ 

«հրդեհիցէ* բառը փոխարինված է «այրէ* բառով (էշ 77բ, էշ 135բ, էշ 105ա)։ 

Հ ո դ . а р ֊ , էք 1 2 2 : Այս հողվածը չի պահվել ММ 837, 835, 8459-ում և նշված է «գրած է* 

(էг 77բ,էշ 135ր, 105ա), 

Հ ո դ . Ղ , էք 1 2 2 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել «ընդ ունկնդիրս* հատվածը, с խ ա ն -

ձել* բաոը այս ձեռագրերում պահվել է «խուզել* ձևով (էշ 77բ, էշ 135բ, էշ 105ա)։ Պատ-

ժաչափը առաշին դեպքում ММ 659, 657-ում նշված է երկու տարի (էշ 155ա, էշ 120ա)։ 

Հ ո դ . ՛ԼԱ, էք 1 2 2 — 1 2 3 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել «գան» և «կացցէ* բառերը, 

իսկ «լինիցի յղի յառնէ* հատվածը դրված է «յղի է յամուսնոյ* ձևով, «սպասեսցէ*-ն՝ «սպա-

սաւորէ*, «ըստ խստութեան*-ը՝ «խստութեամբ*, «հաւասարեաչ աղաւթից*-ը՝ «տրաւք տնան-

գաց և ազաւթիւք (М 835-ը չունի աղաւթիլք)* (էշ 77բ—78ա, էշ 136ա, էշ 105աբ)։ 

Հ ո գ . Ղ ք , էք 1 2 3 : Այս հոդվածը չի պահվել ММ 837, 835, 8459-ում և նշված է «գրած է* 

(էշ 78ա, էշ 136ա, էշ 105ա)։ 

Հ ո դ . Ղ Դ , էք 1 2 3 : Հոդվածի շարադասությունը ММ 837, 835, 8459 ձեռագրերում մի փոքր 

այլ է. ահա այն. «Քահանայ որ վասն իւր վատ գործոցն յեպիսկոպոսէն հալածեալ երթայ 

յայլ վիճակ և անդ քահանայութիւն առնէ՝ զմկտեալն և զպսակեալն ի նմանէ ընդռմւել արժան 

է, և զնա յԱստուծոյ թողուլ* (էշ 78ա, 136ա, 105բ—106ա)։ ММ 659, 657 ձեռագրերում հոդ-

վածի վերշին մասը՝ բոլորովին տարրեր է եղածից, ահա ամբողշ հոդվածը. «Քահանայ յա-

ղագս վատ գնացիւք հալածեալ յեպիսկոպոսեն և յայլ վիճակ զքահանայութիւնն առնիցէ՚ 

զմկրտեալն և զպսակեալն արժան է նորոգել և զ։[բէժխնդրել* (էշ 155բ, էշ 120բ)։ 

Հ ո դ . Դ.Ջ, Ղէ> էք 1 2 4 : ՂԶ հոդվածի «իդացելոյն* բառին Ր ձեռագրի 174ա էշի աշ լուսանց-

քում տրված է հետևյալ բացատրությունը. «Վասն կանանց ասէ, որ շօշափմամբ զիրեարս ախ-

տից հոսումն և գիշութիւնս գործեն*։ Այս երկու հոդվածները չեն պահվել ММ 837, 835, 8459 

ձեռագրերում և նշված է «գրած էյ> (էշ 78բ, էշ 136բ, էշ 106ա)։ 

Հ ո դ . Ղ Ը , էք 1 2 4 — 1 2 5 : ММ 837, 835, 8459-ում մի փոքր տարբեր է հողվածի սկզբի մասը. 

«Իսկ եթէ մահ հանդիպի ոչ կամաւ մարդոյ և ոչ ոխակալութեամբ* (էշ 78բ, էշ 136բ, էշ 106ա), 

իսկ ММ 659, 657֊ում չի պահվել «և ի զղջումն գայ* հատվածը (էշ 156ա, էշ 120բ)։ 
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NN 837, 835 ձեռագրերում ՂԸ Համարի տակ նշված Է «գրած Է» բայց թե ի՛նչ Հողված, Հա-

մարը չ]։ բերված, մեղ Համար չպարզվեց, որովհետև ՂԸ Հողվածը բերված Է։ 

Հ ո դ . ՂԹ, էշ 1 2 5 : Հողվածի սկիզբը N 837, 835, 8453-ում այսպես Է гԻսկ ոմանք եթէ 

երթան։։, իսկ հողվածի վերշին՝ «իսկ պոռնիկն յուրկանոց... արժանի յետին թոշակին» հատ-

վածը չի պահվել (էշ 78բ, էշ 136ր, էշ 106բ)։ 

Հող. Հ Ա , էշ 1 2 0 : NN 837, 835, 8459 ձեռագրերում չի պահվել «կացցէ» բառը, իսկ 

&տրաւք և արտասուաւքդ ֊ ի փոխարեն ունեն «արտասուօք և ողորմութեամբ» (էշ 79ա, էշ 137ա, 

էշ 107ա) ւ 

Հ ո ղ . Ճ Գ , էշ 1 2 6 : Հողվածը NN 837, 835, 8459 ձեռագրերում այսպես է. «Ծնօղք որ ոչ 

խրատեն ղորդիս իւրեանց երկիւղիւն Աստուծոյ, այլ ակնառութեամբ սիրեն՝ նզովեալ եղիցին» 

(էշ 79ա, էշ 137 ա, էշ 107 ա), 

Հ ո դ . ՃԴ, էշ 1 2 6 : Բնագրի «ակնառութեամբ» բառը NN 659, 657-ում փոխարինված է 

«ըստ երեսացս բառերով (էշ 156բ, էշ 120)։ 

Հու}. АI), էշ 1 2 6 : Բնագրի «յափշտակենи և «հրամանաւ» բառերը NN 837, 835, 8459 

ձեռագրերում Համապատասխանաբար դրված է «գողանան» և «իշխանութիւն եղիցի» բառերով։ 

(էշ 79ար, էշ 137ա, էշ 107ա), 

Հ ո դ . Հ Ը , էշ 1 2 7 : Հոդվածի սկզբի շարադասությունը NN 837, 835, 8459 ձեռագրերում 

այսպես է. «Քահանայ մի' վայրապար ընդ բանիւ արասցէ զոք» (էշ 79բ, էշ 137բ, էշ 107բ)։ 

Հ ո դ . Հ Թ . էշ 1 2 7 : NN 659, 657-ում չի պաՀվել «աշխարհականւ» բառը, իսկ «ապտակէл 

րառի փոխարեն՝ ունեն «անարգէи (էշ 157ա, էշ 121 ա)։ NN 837, 835, 8459-ում էական տար-

բերությունն այն է, որ «եթէ Բ» բառերի միշև ոմւեն «վնաս լիցի ժողովրդեանն» բառերը 

(էէ 79ր, էշ 137բ, էշ 108ա) ։ 

Հ ո դ . Ճ Ժ Ա , էշ 1 2 7 : NN 659, 657-ում չի պահվել հոդվածի վերշին՝ «եւ մի' դպիրն ընդ 

սարկաւագինи հատվածը (էշ 157ա, էշ 121ա)։ N 657-ում այս հոդվածը միացված է ճժ 

հոդվածին և այստեղ էլ չի պահվել «սարկաւագն» բառը։ 

Հ ո դ . Ճ Ժ Ր , էշ 1 2 8 : NN 837, 835, 8459-ում չի պահվել հոդվածի վերշին՝ «այլ պարապե/ 

իւրեանց անձանցл հատվածը (էշ 80ա, էշ 137բ, էշ 108ա)։ 

Հ ո դ . ՃԺԳ, էշ 1 2 8 : Բնագրի «իշխեսցէ ձէթл բառերի միշև NN 837; 835, 8459-ում պաՀ-

վել է «ի մկրտութեանл բառը։ Այս ձեռ֊երում չի պաՀվել հոդվածի վերշին «այլ մկրտել... 

հանդիպիւ։ հատվածը (էշ 80ա, էշ 137բ, էշ 108ա)։ 

Հ ո դ . Ճ Ժ Դ , էշ 1 2 8 : Հոդվածի շարադասությոմ։ը NN 837, 835, 8459-ում շեղվում է եղա-

ծից. «Քահանայ մի' իշխեսցէ զկինն կնքաւոր առնել կամ թողուլ տեսանել զմկրտութիմւն» 

(էշ 80ա, էշ 137բ— 138ա, էշ 108աբ)։ 

Հ ո դ . Ճ Ժ Զ , էշ 1 2 8 : NN 659, 657-ում հոդվածը շարունակվում է «տուժեսցի երեքկին» 

բառերով (էշ 157բ, էշ 121ա)։ 

Հ ո դ . ճ ժ է , էշ 1 2 8 — 1 2 9 : NN 837, 835, 8459 ձեռագրերում այս հոդվածի համար նշված 

է «գրած էл (էշ 80ա, էշ 138ա, էշ 108բ), և թվում է թե, մյուս դեպքերի նման այգ գրելուց հետո, 

հոդվածը չի բերվելու, սակայն բերվում է։ Նշված ձեռագրերում չի պահվել «կամ ի սարկաւա-

գացл հատվածը։ 

Սկսած այս հողվածից բնագիրն ընդհատված է և մինչև վերշ չի պահվել N 657 ձե-

ռագրում։ 

Հ ո դ . Ճ Ժ Ը , էշ 1 2 9 : N 659-ի հոդվածում առկա են զգալի շեղումներ, այն բերում ենք 

ամբողջությամբ. «Այր կամ կին երկու աւրեայ սուրբ յանկողնոց անմեղռլթեամբ մերձեսցին ի 

սուրբ խորհուրդն, ապա եթէ անապաշխար և անսուրբ քիցէ] ե յանդգնեսցի՝ եղիցի նզովեալ 

և զՏուղայի պատիժսն կրեսցէл (էշ 157բ—158ա)։ N 8459-ում չի պահվել с Ք ր ի ս տ ո ս ի . . . Տոլ֊ 

դայիл հատվածը (էշ 108բ)։ 

Հ ո դ . էշ 1 2 9 : Հոդվածի շարադասությունը NN 847, 835, 8459-ում տարբեր է եղածից. 

Ծկին տեռատես կամ ծնեալ մի' իշխեսցէ մերձենալ ի սուրբ խորհուրդն կամ յեկեզեցի մինչև 

սրբեցինл (էշ 80բ, էշ 138բ, էշ 109ա)։ 

Հ ո դ . Հ Ի , էշ 1 2 9 : N 659-ում չի պահվել բնագրի «մտցէ ի սուրբ եկեղեցի և համարձակл 

հատվածը (էշ 158ա), իսկ NN 837, 835, 8459-ում «եւ համարձակ... անխտիրл վերշին հատ-

վածի փոխարեն գրված է «և հաղորդի արժան էл (էշ 81ա, էշ 138բ, էշ 109բ)։ 

Հ ո դ . ՃԻԱ, էշ 1 2 9 : М/ք 837, 835, 8459-ում չի պահվել «ժամանակինл բառը, իսկ 

«զկարգ».ի փոխարեն ունեն «զմեղս» բառը (էշ 81ա, էշ 138բ, էշ 109աբ)։ 



ЗвО ԿԱՆՈՆԱԳԻՐՔ Հ Ա Յ Ո Ց 

Հ ո դ . Ճ1՝Ր, Լք 1 3 0 : էական տարբերությունն այն է, որ «ի ստինս* րաոը М 659-ում փո-

խարինված է «ի սնունդ*բառով (էշ 15Տա), 

Հ ո դ . ՃԻԳ, էք 1 3 0 : М 659-ում չի պահվել «ել ելանել ի հրապարակս* հատվածը (էշ 1Տ8բ), 

Հ ո դ . Ճ1'Ե, էք 1 3 0 : ММ 837, 835, 8459-ում սկիզբը պահվել է այսպես. «Ոչ է արժան 

կնոշ ալթեակս առնել*, իսկ «յանգդնի* բառն այստեղ դրված է «ոչ լսէ* ձևով (էշ 81 ար, 

էշ 139ա, էշ 109ր — 110ա)ւ 

Հ ո դ . ՃԻ!Լ էք 1 3 0 : Հոդվածի սկիզբը ММ 837, 835, 8459-ում այսպես է «Չէ աւրէն կնոշ 

նայել յանասունи*, իսկ ՛որ համարձակի*-ի փոխարեն ունեն «ոչ լսէ* (էշ 81բ, էշ 139ա, 

էշ 110ա)։ М 659-ում «մատչել և նայել... կամ համբուրել* հատվածի փոխարեն կարդում ենթ. 

«հայել ի խառնակութիւն անասնոց* (էշ 158բ)։ 

Հ ո դ . ՃԻԼ-, էք 1 3 0 : Բնագրի вուրոյն* բառի փոխարեն ММ 837, 835, 8459-ում դրված է 

էի զատ*։ Այստեղ հոդվածի վերշին մասը մի փոքր այլ Է. էև ցած կալ և հարկիս առնել 

հիւրիցն և եթէ լրբէ (М 835-ում, լրբի) չի (М 835-ում՝ ոչ, М 8459-ում՝ չը) լսէ նզովեսցի 

(М 8459-ում՝ նզովեալ լինի)* (էշ 81բ, էշ 139ա, էշ 110ա)։ М 659-ում էսպաս ունել եկե-

ղեցւոյն* հատվածի փոխարեն կարդում ենք էաղաւթել* (Էշ 158ր)։ 

Հ ո դ . Ճ Ի Ը , էք 1 3 1 : Մի փոքր տարրեր Լ շարադասությունը. էՈչ Է արժան կնոշ այլակերպել 

զինքն յասււր տօնի և ապա երթալ յեկեղեցի, որպէս ի պոռընկանոց. և եթէ յանդզնի ոք՝ նզո-

վեսցի, և քահանայն արգելցէ զնա ի մարմնոյ Տեառն* (ММ 837, էշ 81բ, 835, էշ 139ա, 

8459, էշ 110ա)։ № 659-ում չի պահվել էորպէս ի պոոնկոցи հատվածը։ 

Հ ո դ . ՃԻԹ, էք 1 3 1 : М 8459-ում էհնձան* բառը դրված Է էհեծան* ձևով (Էշ 110բ)։ Այս 

և ММ 837, 835 ձեռագրերում չի պահվել բնագրի էկամ առնապէս վարել ի վար ել ի հունձ* 

հատվածը (էշ 81 բ, էշ 139ա)։ 

Հ ո դ . ՃԼՍ., էք 1 3 1 — 1 3 2 : ММ 837, 835, 8459-ում բնագրի է յանցեաւ*.ի փոխարեն կարդում 

ենք. էմեղանչէ*, այստեղ չի պահվել էիմոյ եւ զանգիտութեան իմոյ մի' յիշէր* հատվածը, 

իսկ վերշին հատվածն այսպես է. а ապա թէ ոչ լսեն պարտ է (М 835-ում՝ պարտապան է) 

յեպիսկոպոսէն նոքա պատիժս կրել* (էշ 82ա, էշ 139բ, էշ 111 ա)։ М 659-ում այս հողվածը 

միացված է նախորդին։ Այստեղ չի պահվել а առա շի Տեառն... իմոյ մի յի շէր* հատվածը, իսկ 

հոդվածի վերշին մասը բավական տարբեր է. էև ծնաւղքն որ ոչ զգուշացան մի' թողցէ քահա-

նայն առանց պատժոց* (էշ 159ա)։ 

Հ ո դ . ՃԼՈ, ՃԼԴ, ՃԼԴ, ՃԼԵ, Լք 1 3 2 — 1 3 3 : ММ 837, 835, 8459-ում այս հոդվածները չեն 

պահվել և նշված է «գրած է* (Էշ82ա, էշ 139բ, էշ 111ա)։ ММ 837, 835-ում միայն Ճ1.Ե 

հողվածի համար չի նշված էգրած Է*։ ՃԼԲ հոդվածի էերկկնոյն* բառը М 659-ում փոխարին-

ված Է էերեքկնոյ* բառով, իսկ «ել Արբեալ ի մեղաց... արասցեն կանայս* չի պահվել (Էշ 159բ)։ 

ՃԷԵ հողվածի «թաղել զդիս... Խ քայլ* հատվածը М 659-ում դրված Է այսպես «ի հին դիրս 

թաղել զմեռելս* (Էշ 159բ)։ 

Հ ո դ . ՃԼԶ, էք 1 3 3 : ММ 837, 835, 8459-ում բնագրի «մեղու* բառը դրված Է «մեզրոյ* 

ձևով, էկտակարանացն*-ը՝ էի սուրբ գրոցն*, էձիթոյ*-ն՝ էի մեռոնէն*, իսկ էխորհրդոյն* բառը 

չի պահվել (Էշ 82ա, Էշ 139բ, Էշ 111ա)։ 

Հ ո դ . ՃԼԷ, էք 1 3 3 - 1 3 4 : М 659-ում չի պահվել էզյարակայս* բառը, իսկ մեշբերումը հա-

մառոտ Է։ МК 837, 835, 8459-ում բնագրի «աշխարհիս գնել* բառերի միշև պահվել Է «ի 

Հունձս ի (М 8459-ում՝ յիք ի ) * , իսկ «ի զուր*-ը փոխարինված Է «սուտ Է* բառով (Էշ 82բ, 

Էշ 140ա, Էշ 111 բ ) , 

Այս հողվածը վերաշարադրումն Է Հովհ. Մանդակոմւու կանոնախմբի Դ հոդվածի (տե՛ս և 
հմմտ. վերը, Էշ 264—265)։ 

Հ ո դ . ՃԼԸ, էք 1 3 4 : ММ 837, 835, 8459-ում հոդվածը բավական համառոտ Է. «ՉԷ արժան 

քահանայի հեղուլ զարիւն մարդոյ և կամ (М 835-ում՝ յ ի ք կամ) զանասնոյ* (Էշ 82բ, Էշ 140ա, 

Էշ 112ա)։ Հմմտ. վերևում Հովհ. Մանդակոմւու կանոնախմբի Ե հոդվածի հետ (Էշ 265)։ 

Հ ո դ . ՃԼք1 , էք 1 3 4 — 1 3 5 : Բնագրի «և ապա ալրհնել... յորդորել ի հաւատս* հատվածը 

ММ 837, 835, 8459-ում դրված Է այսպես, «և մկրտել զնոսա և աւր ըստ աւրէ ի հալատսն 

յորդորել* ձևով (էշ 83ա, էշ 140բ, էշ 112բ)։ 

Հ ո դ . ճ հ , էք 1 3 5 : Այս հոդվածը М 659-ում պահվել է այսպես. «ՃԷԶ- &Է ոք վասն ընչից 

ամուսնանալ ընդ ուրուկս կամ ընդ մարմնազեղծի՝ նզովեալ լիցի* (էշ 160բ)։ 

Հ ո դ . ճ հ Ր , էք 1 3 5 : Հոդվածի առաշին տողը ММ 837, 835, 8459-ում այսպես է. «Կին քա-

հանային եթէ Կ ամաց ի վեր վ ախճանիհ, իսկ <гերթալ առ ուխտականս... մինչև ցվախճան» 
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հատվածր՝ «չէ արժան կալ յաշխարհական կարգի, ալլ պարտ է երթալ ի վանս և անդ աղալ, 

թե/ մին! ի վախճան» (էք 63ր, էշ 140ր, էէ 112բ — 113ա)։ 

Հ ո դ . Հ Խ Դ , էշ 1 3 3 — 1 3 0 : Բնագրի «Հաս սուրբս բառերի միշև ММ 837, 835, 8459-пиГ 

գտնում ենք г քահանայի և կամս Հատվածը ( Է ք 83ր, Էք 140բ, Է ք 11 Յա)։ 

Հ ո դ . ՃԽԴ, էշ 1 3 6 : Բնագրի «ի մարդն նոքա... պղծեն և անասնիս. Հատվածը ММ 837, 

835, 8459-ում պաՀվել Է այսպես, «ի մարդս նոքա բերանով ՀայՀոյեն և պղծեն զմարդ և 

զանասունս ( Է ք 83բ—84ա, Էք 141ա, Էք 113ա)։ М 659-ում Հոդվածի «նոքա եւ զմարգ պղծեն 

ե անաոնիւս Հատվածի վւոխարեն նշված Է «ե անասնանման թշնամանեն», իսկ վերքին մա։ն 

այստեղ պաՀվԼք Լ այսպես, «բայց կամք առաջնորդին եղիցիս (Էշ 161ա)։ 

Բնագրի в եւ անասն իւս բառը իմաստային առումով այստեղ անհարիր Է, մանավանդ, որ 

Հողվածի վերջում դարձյալ ասվում Լ, «կցորդ են այնոցիկ որ րնդ անասունս պղծեցանս։ Այս 

Հոդվածը Համառոտված և վերաշարադրված Է ՀովՀ. Մանդակունոլ ԽԴ կանոնախմբի Զ Հոդ-

վածից (տե՛ս վերևում, Էշ 285—266), ուր բավական պարզ Է ասված։ էԵւ անասնիս, բառը 

թե ինչպես Է րնկել բնագրում, դժվար Է ասել։ Գիտա-քննական բնագրի կազմման Համար 

օւլտագործված բոլոր ձեռագրերն ունեն այն։ Գուցե այդ սկզբնապես դրված Է եղել լուսանցքում, 

Համապատասխան Հատվածին որպես բացատրություն, իսկ Հետագայում՝ նոր ընդօրինակու-

թյունների ժամանակ անցել Է բնագրին։ 

Հող. Й Ы ) , էշ 1 3 6 : М 659-ում չի պահվել «եւ ոչ անկան ի գործնи Հատվածը։ Մյուս երեք 

ձեռագրերում Հոդվածն ոմւի այսպիսի ձև. «Որ յաւժարեն յարոլագիտութեան (М 835-ում՝ 

յարուագիտութիւն) և խրս-տով այլոց զերծան նոքա՝ կցորդ են ղործելոցն, ապայ վասն այն 

որ չարն ոչ կատարեցաւ Է ամ ընդ ունկնդիրսն և Ա ամ ընդ ձեռամբ։ Նոյն կանոն և նոցա Է 

որ ընդ անասունսն կամեցան պղծելս (ММ 837, Էշ 84ա, 835, Էշ 141ա, 8459, Էջ 113բ)։ 

Հ ո դ . ՃԽ.Դ, էշ 1 3 6 : Այս Հոդվածը М 659֊ում գրեթե տարբեր բան Է. «Որք սլոռընկին ընդ 

աւուրս ապաշխարութիւն զ անհաւատին դիցենս (Էշ 161ր)։ ММ 837, 835-ում բացակայում Է 

«և ընդ ուրուկս и հատվածը (Էջ 84ա, Էջ 141ա)։ М 8459-ում այսպիսին Է հոդվածը. «Որ 

պոռրնկի ընդ ղոդոյ կցէ այնոցիկ որ ընդ տնասոձւսն պոռնկին (էշ 113բ)։ 

Հ ո դ . Հ հ է , էշ 1 3 7 : ММ 837, 835, 8459-ում չ]ւ պահվել այս հոդվածը և նշված է «դրած 

է» (էշ 84ա,էշ141ա, էշ 113բ)։ 

Հ ո դ . ՃԽ(| , էշ 1 3 7 : Л? 659-ում չի պաՀվել «վասն առաջնորդին յորդորելոյ» (էշ 161 բ ) , 

իսկ №№ 837, 835, 8459-ում1 «եւ Հարումն» Հատվածները։ Վերշին երեք ձեռագրերում բնագրի 

«ա ռաշն որդին յորդորելոյ» Հատվածը պաՀվել է «խրատի առաշնորդաց» (№ 835-ում1 յա ռաշ֊ 

նորդաց) » (էշ 84ա, էշ 141шр, էշ 113ր—114ա)։ 

Հ ո ղ . Ճ Խ Թ , էշ 1 3 7 : Բնագրի «Այր թէ յարեցաւ.,» տանել ի գլուխ զգործն» Հատվածր 

Л® 659-ում պաՀվել է համառոտ. «Այր և կին որ երդնուն առ միմեանս» (էշ 161 բ)։ Л5А? 837, 

835, 8459-ում «գիտևլոյ» բառը դրված է բնադրի «իւր» (ծնաւղացն) բառի փոխարեն (էշ 84բ, 

էչ 141 բ, էշ 114ա)։ №№ 837, 835-ում նշված է. «ճհԲ՝ գրած է», բայց բնագրի ՃԽԹ և ՃԾ 

Հոդվածների միշև այլ Հոդված չկա։ 

Հ ո դ . Ճ Ծ , էշ 1 3 7 — 1 3 8 : Л? 659-ում չ]ւ պաՀվել բնագրի «երկիցս եւ երիցս եւ» Հատվածը 

(էշ 162ա)։ ММ 837, 835, 8459-ում բնագրի «սրտին» բառի փոխարեն դրված է «սէրն» րաոը, 

այստեղ չի պաՀվել նաև «յաւմաբութիւն» բառը (էշ 85ա, էշ 141 բ, էշ 114բ)։ 

Հ ո դ . Ճ Ծ Ա , էշ 1 3 8 : Բնագրի մինչև «կամ Հայր ընդ դստեր» Հատվածը № 659-ում կարդում 

ենք «թէ պոռընկի որդի ընդ մաւր» (էշ 162ա), իսկ պատժաչափը «Ե ամ»-ի փոխարեն նշված 

է. «Я ամ» (էշ 162բ)։ Մյուս երեք ձե ոագրերում տարբերությունը զգալի է, ուստի հոդվածը 

բերում ենք ամբողջությամբ. «Բազում են փորձանք (М 8459-ում՝ փորձ) և խաբեութիւնք սա-

տանայի և բազմադիմի կորուսանէ զմարդն, եթէ ոք պոռնկի ընդ մօր կամ հայր ընդ դստեր 

կամ քոյր ընդ եղբօր, զայնպիսին առաջին ալրէնքն այրել հրով հրամայեաց, բայց յաղագս 

մարդասիրութեանն Աստուծոյ, խիստ և դառնութեամբ առ գոդիսն երթալ և անդ ապաշխարել 

մինչև ի վախճանս (ММ 837, էջ 85ա, 835, էջ 142ա, 8459, էջ 114բ—115ա)։ 

Հ ո դ . ՃԾԲ, էշ 1 3 8 — 1 3 9 : Այս հողվածը ММ 659, 837, 835, 8459-ում բաժանված է երկու 

մասի և դրված առանձին համարների տակ՝ М 659-ում ՃԽԲ-, իսկ մյուսներում՝ ՃԾԳ։ Այս բա-

ժանումը սկսվում է բնագրի «երեքկին եւ չորեքկինս հատվածից։ Բնագրի «պոռնկիս-ն ММ 837, 

835, 8459-ում փոխարինված է «ըմբոնիս բառով։ «Ամուսնանալ եւ յարակայ պոռնկել]։ հատ-

վածը ММ 837, 835-ում դրված է. «Կին առնուլ և յերկար պոռնկելս ձևով (էշ 85ա, էջ 142ա)։ 

Այս երեք ձեռագրերում մի փոքր այլ է շարադրված բնագրի «երեքկին և չորեքկին... գալ 

ապաշխարութեամբս հատվածը, «երեք և Դ անգամ լալ էր պոոընկել նոցա և ապա ապաշխա-

24—620 . , , .Л7" 
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րութեամբ ի կարգ գալ* (էշ 85բ, Էշ 142ա, էշ 11 Տա), М 659-ում չեն պահվել «միանգամ*, 

«ի կարգ* բառերը, իսկ մի երկու աեղ էլ կան այլ ընթերցումներ, օրինակ, բնագրի «թէ պոռնկի 

լ ախտ ցանկութեան* և «քան պղծել... ղարդարութեան պսակն* հատվածներն այստեղ համա-

„I ա, տաս խանաբար դարձել են «ըմբռնեցա, ի ցանկութիւն* և «քան յար պղծեն գիւրեանց ոգիսն* 

(էւ ւ62բ), 

Հու]. ՃԾԳ, էք 1 3 9 : ММ 837, 835, 8459 ձեռագրերում չեն պահվել բնագրի «յայտ է թէ* 

«րնդ ձեռամբ եւ մտեա, յեկեղեցի*, «աւրինաց*, իսկ М 659-ում՝ «և առանց...յայտ է*, «թէ՛ 

այր և թէ' կին* և «եթէ ընդ իւր... մտեալ յեկեղեցի* հատվածները, 

Հ ո դ . Ճ Ծ Դ , էք 1 3 9 — 1 4 0 : М 659-ում առկա են զգալի շեղումներ. «ՃԾԱ. եթէ անհաւատ 

ընդ հաւատացեալ ամռլսնասցի և յաւժարեսցի ի հաւատսն, քահանայն փորձելով տացէ զսուրբ 

մկրտութիւնն և զպսակն, ապա եթէ անարգեււցէ զհաւատն ապաշխարեսցէ, որպէս զայն, որք 

րնդ անաւրինացն պոռնկին* (էշ 163ա), ММ 837, 835, 8459-ում բնադրի «Եւ ապա առցէ... 

զպսակն աւր հնութեան* հատվածը գրված է այսպես, «և ապա մկրտեն և պսակեն զնա*, Այս, 

ինչպես և М 8459 ձեռագրերում չի պահվել հոդվածի վերշին՝ «Ապա եթէ յաոաշ... ընդ ան ալ-

րին ին պոռնկի* հատվածը (էշ 85բ, էշ 142բ, էշ 115աբ), 

Հ ո դ . Ճ Ծ և , էք 1 4 0 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել «վկայութեամբ (М 8459-ը ո մ փ ) 

այնոցիկ որ գիտակն են, եղիցին արժանի* հատվածը. 

Հ ո դ . к и а . , էք 1 4 0 — 1 4 1 : Հոդվածի միտքը ММ 837, 835, 8459-ում նույնն է, բայց տար-

բեր է շարադասությունը, ահա այն. «Եթէ ոք շնացալ և ձնա,ղքն նորա և ընդանիքն նախատեն 

զնա և նա ի նախատանացն երթայ անգանի ի շուր ե կամ մահու հանդիպի՝ մեղք նորա ի 

գլուխ դատապարտողացն է որ ոչ զգուշացան աղջկանն. Ապա թէ ինքն առանց գիտութեան 

մարդոյ վասն նախատանացն մեռաւ կամաւ, ահա կռլտեաց մեղս ի վերայ մեղացն և ի ղըպ-

րութենէ կենաց շնշեցալ անուն նորա. Քահանայն մի' իշխեսցէ երթալ ի դի նորա կամ թաղել 

զնա կամ պատարագ առնել, բայց վարդապետին է իշխանութիւն* (էշ 86աբ, էշ 142բ 143ա, 

էշ 116աբ), 

Հ ո դ . ՃԾԷ, էք 1 4 1 : ММ 837, 835, 8459-ում հողվածի «մի՛ իշխեսցէ քահանայն... թէև իւր 

հանդիպին իրքն* հատվածի փոխարեն կարդում ենք «քահանային ոչ է պարտ գարշիլ և կամ 

ւէիսալ ի նմանէ* (էշ 86բ, էշ 143ա, էշ 116բ), Բնագրի «գարշել կս։մ նողկալ* հատվածի փո-

խարեն М 659-ում կարդում ենք «քահանայն չերթալ կամ ծուլանալ* (էշ 163բ)։ 

Հ ո դ . Ճ Ծ Ը , էք 1 4 1 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել «ընկալցի* բառը, իսկ «ուրացեալ 

լիցի առաշի Հաւրն որ յերկինս էս հատվածը փոխարինված է մեկ՝ «ուրացող է* բառով (էշ 

86բ, էշ 143ա, էշ 117ա)։ М 659-ում չի պահվել մի ս,յլ հատված. «բայց վասն հաւատոց... 

ընդ սուրբս ընկալցի*, իսկ վերշին «թէ դառնայ ի հաւատն... ուղղել զգործն* հատվածը փո-

խարինված է. «թէ գայ յապաշխարութիւն քահանայն որպէս կամի արասցէ* հատվածով 

(էշ 163բ) I 

Հ ո դ . ս ՚ Ծ Թ , էք 1 4 1 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել այս հողվածը և նշված է «գրած 

է*, Սակայն ՃԿԱ ե. ՃԿԲ համարների ներքո բերված են երկու հողվածներ, որոնք հեռավոր 

նմանություն ունեն Կանոնագրքի ՃԾ0՝ և ՃԿ հոդվածների հետ. բերում ենք այդ հողվածները. 

«ՃԿԱ. Եթէ ոք կամի երթալ ի վաստակս և ի բանս և նա տեսանէ զսուր թշնամոյն ե զայլ 

որոգայթս ի վերայ ճանապարհին և այլք ես ասացին նմա ե նա անփոյթ (ММ 835, 8459-ում1 

ան փութ) արար և գնաց անգաւ յորոգայթն՝ արիւն նորա ի գլուխ նորա է ե չէ արժան թաղել 

զնա։ ՃԿԲ. Եթէ ոք ընթանայ յափշտակեալ զվաստակս այ/ոց և ըմբռնեցաւ ի սուր և կամ յայլ 

որոգայթ՝ արիւն նորա ի գլուխ նորա է և ոչ է արժան թաղել զնա* (էշ 86բ—87ա, էշ 143բ, 

էշ 117աբ) ։ 

ММ 659-ում չեն պահվել ՃԾԹ հոդվածի «վասն իւր ալգտի*, «անպարտ է յիլր արենէն* 

հատվածները, Վերևում նշված երեք ձեռագրերի պահած երկու հոդվածների տարբերակները 

կան նաև այստեղ, բերում ենք այդ հոդվածները. «ՃԾԷ, Ապա եթէ տեսանի որոգայթ շարժել 

կամ սուր կամ գետ կամ լեառն մրրկեալ, զոր այլք զգուշացուցին և նա ամբարտաւանեալ 

գնաց՝ արիւն նորա ի գլուխ նորա եղիցի։ ՃԾԸ. Թէ ոք ընթացաւ յալար, թողեալ զարդար վաս-

տակս և ըմբռնեցաւ յորոզայթ՝ արիւն նորա ի զ/ուխ նորա եղիցի, չէ արժան թաղե/ զնա1 

(М 659, էշ 164ա)։ 

Հ ո դ . ՃԿՐ, էք 1 4 2 : ММ 837, 835, 8459-ում չ], պահվել «Եւ յերկրաւոր ծուփս* հատվածը, 

իսկէչար ախտիւ... զհոգին կոճոպէ* հատվածի փոխարեն, պահվել է «զմարմինն պարարէ և 

զհոգին զբկէ* հատվածը (էշ 87ա, էշ 143բ, էշ 117բ—118ա)։ 
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N 050-ում «կոճոպէ» րաոի փոխարեն կարդում ենք «կողոպտէ;* (Էշ 164ա)։ 
Հող. ՀԿԳ, Հ Կ Գ , է յ 1 4 2 — 1 4 3 : Այս երկու հոդվածները Л'Л! 837, 835, 8359-ում միացված 

են և դրված որպես մեկ հոդված. «Ծնօղք որ զիւրեանց ինչսն վասն իւրեանց հոդւոցն տան 

այլոց ե իւրեանց (М 8459-ում՝ զիւրեանց) զալակսն զրկեն և անսուաղ պահեն՝ նղովեսցին 

(М 8459-ում՝ նզովեալ լիցին), ե տուրքն անընդունելի Է, այլ տան որդւոցն բաժինս և Բ 

(М 8459-ում ընդ) քորոշն Ա բաժին տացեն» (Էշ 87ա, էշ 143բ—144ա, էշ 118ա), М 659-ում 

/ի պահվեք ՃԿԳ հոդվածի վերքին՝ гեւ տուրք նոցա անընդունելի եղիցի» հատվածը։ Այստեղ 

ձԿԴ հողվածն այսպես է. «ՃԿԲ. Զին/ս ծնաւղացն բաժանեսցեն ընդ երկուս և ղմին բաժինն 

տացենи (էք ] 64բ) ։ 

Հող. ՀԿԵ, էշ 143 : Л! 8459-ում բնադրի «հատուցանէ» բաոի փոխարեն դրված է «կատա-

րեն» (էք 118ա)։ Ահա սույն հողվածի К 659-ի տարբերակը. «ՃԿԳ. Որ զանդարձ մեռելոյ ա-

նարդէ՝ եղիցի նզովեալл (էք 164բ)։ 

Հող. Հ Կ Տ , է յ 143 : А" 8459-ում նշված է. «ՃԿԷ. դրած է» բայց և բերում է միևնույն 

հոդվածը (էք 118ա)։ 

Հող. ՀԿԷ, է յ 143 : ХМ 837, 835, 8459-ում չի պահվել այս հոդվածը և միաժամանակ 

նշված է «դրած է», այս նշումը չունի М 8459 ձեռագիրը։ 

Հու,. Հ Կ Ը , ՀԿ1»-, է յ 1 4 3 — 1 4 4 : ՃԿԸ հողվածը վերշից թերի է. շարոձակությոձը ՃԿԲ֊ հոդ-

վածն է, Ավելի ճիշտ կլիներ, եթե այս երկու հոդվածները միացված լինեին, ինչպես ներքևում 

նշվող չորս ձեռագրերո,մ է և ՃԿԲ՝ հոդվածից դո,րս նետվեին սկզբի «և ի դրաց» հատ-

վածը, Այս երկու հողվածները ММ 659, 837, 835, 8459-ում միացված են և դրված որպես 

մեկ հոդված։ Քանի որ առկա են շեղումներ, կբերենք համապատասխան հողվածները. «Քա-

հանայ գաղտ աւրէնս մի՛ արասցէ և յեկեղեցւոյ ի դուրս ալրէնս մի' տացէ աշխարհականի, 

բայց ի հիւանդաց որ հաղորդ տան» (ММ 837, էշ 87բ, 835, էշ 144ա, 8459, էշ 118աբ)։ 

М 659-ում հոդվածն այսպիսին է. «ՃԿԶ՛ Քահանայ գաղտ աղ մի' ալրհնեսցէ և պսակ մի' 

ղիցի եւ արտաքոյ եկեղեցւոյն աւրէնս մի' տացէ, բայց թէ զյետին թոշակն եւ թէ յանդդնեսցի՝ 

եղիցի նզովեալ» (էշ 165ա)։ 

Աոաշին երեք ձեռագրերում ՃԿԲ՝ հոդվածի համար ասված է «ՃՀ. գրած է»։ 

Հ ո դ . Հ Հ , է յ 1 4 4 : էական տարբերությունն այն է, որ М։ 659 ձեռագրում բացակայում է. 

«ել ինքեանք փափագեն յևկեղեցի եւ» հատվածը, իսկ վերշին «պղծել զտոմւն Աստուծոյ... 

ընդ խաչահանոլևսն եղիցի» հատվածի փոխարեն նշված է. «ե քահանայն եթհ յանդըգնեսցի՝ 

նզովեալ եղիցի» (էշ ]65ա)։ «Անընկալ լիցի» հատվածի փոխարեն М 8459-ում դրված է. «ոչ 

է ընդունելի» (էշ 118բ)։ 

Հ ո դ . ՀՀՍ,, է յ 1 4 4 : № 659-ում չի պահվել «ուխտական կամ» հատվածը, իսկ «կամ սպաս 

ունել կամ ճրագ լուցանել» հատվածի փոխարեն գրված է «կամ պատարագ առնե/л (էշ 165ա)։ 

Հ ո դ . ՃՀԲ, Հ Հ Գ , է յ 1 4 4 — 1 4 5 : Այս հոդվածները ММ 837, 835, 8459-ում չեն պահվել և 

միաժամանակ նշված է «գրած է» (էշ 88ա, էշ 144բ, էշ 119ա)։ 

ՃՀԲ հոդվածը Л® 659-ում համառոտ է և տարբեր շարադասությամբ, թեև հոդվածի միտքն 

արտահայտում է ճիշտ. «ՃԿԲ՝. Ոչ է պարտ քահանայի և դպրաց զս.ղապս մեռելոյ ի տունս 

իւրեանց առնել, այլ յեկեղեցւոյն դուրսն տանեի զաղքատսն կոչել և ուտեի և յերեկորեայ կան-

խել յաղալթսն մինչև ցլոյսն. նոյնպէս և զերախայս տանել յևկեղեցին յոմւկնդիրս Աւետարա-

նին ե ապա անփոփել յինքեանսւ Եթհ ոք անարգէ1 եղիցի նզովեալл (էջ է65ր)է ՃՀՊ՛ հոդվածի 

նույն ձեռագրի տարբերությունն այն Է, որ այստեղ չի պահվել «պաշտաման քահանային եւ» 

հատվածը։ 

Հ ո դ . Հ Հ Դ , է յ 1 4 5 — 1 4 6 : ММ 837, 835, 8459-ում մի փոքր տարբեր Է հոդվածի սկզբի 

մասը. «Եթէ ոք ուխտական կամ դպիր որ առաշի ժողռւէրդեանն ի հրապարակս աղալթէ և շնոր-

հուկս առնու յինքն» (էշ 88ա, էշ 144բ, էշ 119ա)։ 

Հ ո դ . Հ Հ Ե , է յ 1 4 6 : երեք ձեռագրերում հոդվածն այսպես է. «Քահանայ կամ ուխտական 

յորժամ յօտարութիւն երթան չէ արժանի առաշի գռեհիկ ժողովրդեանն ի ճաշ կամ ի դինի 

մտանել և զԱստուած հայհոյել տացէ, այլ երթալ ի տուն, որ արժան է եւ անդ ճաշակել, եւ 

եթէ ոչ լսէ՝ նզովեսցի» (ММ 837, էշ 88ար, 835, էշ 144ր, հմմտ. М 8459, էշ 119աբ), 

М 659-ում բնագրի «ի մ էշ գռեհիկ ամբոխին... հայհոյել զԱստուած» հատվածն այսպես է. 

«ի մէշ հրապարակին ճաշակել», իսկ «ուր արժան է եւ անդ ճաշակել» հատվածը չի պահվել 

(էշ 165բ), 

Հ ո դ . Հ Հ ս , է յ 146 : Սույն հողվածը չի պահվել ММ 837, 835, 8459 ձեռագրերում, միաժա-

մանակ նշված է. «գրած է» (էշ 88բ, էշ 144բ, էշ 119բ), Բնագրի «մինչեւ գի տացէ զդի լին 
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հալածումնս հատվածը М Տ50֊ում դրված է այսպես. «մինչև զդեն հալածեսցէ և յեկեղեցի 

մտցէ», Այստեղ չի պահվել նաև հոդվածի վերքին «Ապա եթէ յանդդնի ոք... մի' իշխեսցէ 

յեկեղեցի մտանելя հատվածը (էշ 166ա)։ 

Հ ո դ . Ճ Հ Է , Լք 1 4 6 — 1 4 7 : ММ 837, 835, 845Տ-ում բնադրի «եթէ հանղիպին այսահարութեան» 

հատվածը փոխարինված է ՛որ դիւահարինя բաոերով. Այս և М 8459 ձեռագրերում «սրբին 

և փրկին ի դիւէն* հատվածը դրված է բնադրի «զկարգն կատարեսցեն եւ ի դիւացն հեռաս-

ցինя հատվածի փոխարեն, Նշված երեք ձեռագրերում չի պահվել հոդվածի վերշին. «ընտանե-

ացն եւ լնուլ... մարղասիրռթեամրս մասը (ММ 837, էշ 88բ, 835, էշ 144բ-14Տա, 8459, 

Կ 11Տբ), М 659-ում չի պահվել բնագրի «արման է քահանային... ի դիւացն հեռասցինя հատ-

վածը (էշ 166ա), 

Հ ո դ . Ճ Հ Ը , Լք 1 4 7 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել էաղ զուարակի նորա ել միս 

հատվածը, իսկ մյուսը՝ ՛բայց թէ դարձցին... ի քահանայից երթալս նշված ձեռագրերում 

դրված է «ապա թէ քահանայն առանց դարձցի նորա երթ անս ձեով (էշ 88բ—89ա, էշ 145 ա, 

էշ 120ա)։ М 659-ում լի պահվել «երթալ աո նոսաս, «խաչահանանսն Քրիստոսիս հատվածները 

(էշ 166ա)ւ 

Հ ո դ . Ճ Հ Թ . Լք 1 4 7 : М 659-ում չի պահվել հոդվածի վերշին «զի դատաւորքն իշխանք են 

եւ ոչ քահանայքս մասը։ 

Հ ո դ . Լք 1 4 7 — 1 4 8 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել հոդվածի վերշին. «եւ եթէ ոք 

յանդզնի՝ եղիցի նզովեալս մասը (էշ 89ա, էշ 145բ, էշ 120ա)։ 

Հ ո դ . Ճ & Ա , Լք 1 4 8 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել հոդվածի «զ], առ արտաքինս% 

իմաստութեամբ գնասշիքս հատվածը (էշ 89ա, էշ 145բ, էշ 120ա), 

Հ ո դ . ՃՏԼԲ, Լք 1 4 8 : ММ 837, 835, 8459-ում չեն պահվել «զտղշկունսն յաստուածպաշտու-

թիւնս բառերը, դրանց փոխարեն վերշին ձեռագրերում պահվել է «զնոսաս դերանունը, 

М 659-ում էական տարբերություն այն է, որ «գործոցս և «դէտս բառերի փոխարեն համա-

պատասխանաբար պահվել է «խորհրդոցս I, «հայրս բառերը (էշ 167ա), 

Հ ո դ . ճ ս Դ , Լք 1 4 8 — 1 4 9 : Այս հոդվածում անցկացվում է այն միտքը, թե գաղափարները 

բռնությամբ ոչ կարելի է տարածել և ոչ էլ վերացնել, այ/ խաղաղ և անարյուն ճանապարհ-

ներով. 

Հողվածի սկզբի ընդարձակ հատվածը երեք ձեռագրերում այսպես է. «Քահանայ որ յապաշ-

խաբութիւն կոչէ զմեղաւորս՝ մի' խստութեամբ և դառնութեամբ դատեսցեն ըստ կանոնաց, այլ 

մեղմով և քաղցրութեամբ յոյս դնել, զի Աստուած մարդասէր է...» (М 837, էշ 89բ, հմմտ. 

ММ 835, էշ 146ա, 8459, էշ 121ա), Ահա ե М 659-ի ունեցածը. «ՃՁ. Քահանայն մի' աչա-

ռութեամբ դատեսցէ զմեղաւորն, այլ մեղմով յուղղոլթիւն ածել և մի' յոլսահատել, զի Աստուած 

մարդասէր է և ոչ կամի զմահ մեղաւորին. Եւ առաքեալքն հանդարտութեամբ ածին զտիեզերս 

յուղղոլթիւն, Եթն ոք գարշի ի դառն մեղաց, ինքն լանաւրէնութեան իւրում մեռցի և արիւն 

նորա ի ձեռաց քահանային խնդրեսցիս (էշ 167ա), 

Հ ո դ . Ճ 4 Դ , Լք 1 4 9 : Բնադրի «եւ եհաս վախճան... չզրկել զնոսա յետին թոշակէնя հատ-

վածը ММ 837, 835, 8459-ում դրված է այսպես, «և մինչդեռ յապաշխարոլթիմւ են (М 835-ում՝ 

է) մահ եհաս նոցա, պարտ է տաց (М 835-ում՝ տալ) նոցա զթոշակնս (էշ 90ա, էշ 146ա, 

էշ 121բ)։ М 659-ում չեն պահվել «մինչդեռ ի կարգին էին и և «եւ եթէ ոչ՝ նզովեալ լիցին» 

հատվածները (էշ 167ա), 

Հ ո դ . Й й Ъ , Լք 1 4 9 : Այս հոդվածը չի պահվել ММ 837, 835, 8459 ձեռագրերում, միաժա-

մանակ նշված է «գրած էя (էշ 90ա, էշ 146ա, էշ 122ա), М 659-ում «ղայնս-ը փոխարինված 

է «զմնացորդսնя բառով (էշ 167բ)։ 

Հ ո դ . ճ ս ս , Լք 1 5 0 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել «բայց զայն միայն որ ի սպան-

դանոցի վաճառիս հատվածը (էշ 90աբ, էշ 146աբ, էշ 122ա)։ 

Հ ո դ . ճ ս է , Լք 1 5 0 — 1 5 1 : ММ 837, 835, 8459-ում բնագրի «վիճակին», «փաթեթս» բա-

ռերի փոխարեն դրված են «ժողովրդեաննյ, և «փայթաթս» բառերը, ММ 837, 835-ում «ի կարգ 

կալս-ը՝ «ի զղշումն գանս, М 8459-ում «Բ ամս֊ը՝ «Ւ ամ»։ Այս երեք ձեռագրերը չոմւեն 

«եւ զհատընկէցսն», «եւ եթէ ոչ դաոնան... նզովեալ լիցիս հատվածները (ММ 837, էշ 90բ, 

835, էշ 146բ, 8459, էշ 122ա), 

М 659-ում չեն պահվել «վիճակինя և «զլերդահմայսն» բառերը. Այստեղ կան նաև այլ 

շեղումներ, բնագրի «յանդիմանել հրապարակալ»-ը փոխարինված է «յայտնել», «Բ ամս-ը՝ 

«ժ ամ», «կնիք նոցա մի' տացէ եւ պսակ մի՝ դիցէս-ն՝ «քահանայութիւն մի' արասցէ նոցա» 

բառերով և հատվածներով (էշ 167բ—168ա), 
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Հ ո դ . а Ш ! , է յ 1 5 1 : ММ 837, 8459-ում չի պաՀվել ՛խողխողեն ես, Հատվածը (էշ 91ա, 

էշ 122այ, իսկ М 835-ում՝ »խողխողեն եւ ատելիսи (էշ 147ա)ւ М 659-ում պաՀվել է Հոդվածի 

միայն վերշին մասը. г/ՏՁԵ. Թէ ի նոյն աղանդ դառնայ մեղաւորն՝ մահապարտ է, զրկեալ են 

ի կենացն, մի' [1ոզըի նոցաи (էշ 168ա)։ 

Հ ո դ . ձՏԼՒ, Է յ 1 5 1 — 1 5 2 : ММ 837, 835, 8459-ում շի պահվել այս Հողվածը, միաժամանակ 

նշված է. «՛դրած էս (էշ 91ա, էշ 147ա, էշ 123բ)։ 

Л' 659-ում րնադրի «եւ ի պիղծ դեղոց... զրկեալ են ի սուրբ ալրինացն» Հատվածի փո-

խարեն կարդում ենք. «Իսկ եթ1 ի թիւրակաց կամ ի պիղծ թռչնոց կամ ի սողնոց, զի եթէ 

մաՀ տիրէ նոցայ, (էշ 168ա), իսկ «Գ ամս֊ը այստեղ դրված է «Բ ամ»։ 

Հ ո դ . Ճ Ղ , Էյ 1 5 2 : ММ 837, 835, 8459-ում հողվածն այսպիսի տեսք ունի. «Եւ եթէ ոք 

ատէ իւր կամաւ զզենումն անալրինաց՝ Բ ամ ընդ ունկնդիրսն к Ա ամ առ դրանն ապաշխա-

րեսցէ։ Նոյն կանոն է և որ զմուռտառն ուտէи (էշ 91ար, հմմտ. ММ 835, էշ 147ա, 8459, 

էշ 123ր)։ 

М 659-ում չի պահվեք «աո դրանն ապաշխարեսցեն» հատվածը։ 

Հււդ. Л ՛ԼԱ, Էյ 1 5 2 : Ահա ММ 835, 837, 8459-ի ունեցածը. «Ե։ եթէ ոք որ զմիս (М 8459-ում՝ 

.ի Г ղմիս) մուռտառ վաճառէ կամ զպղծեալ ե ղմկնուտ կերակուրէն (М 8459-ում՝ կերակուր) 

նղովեսցի ե Բ ամ ապաշխարէа (էշ 147ա, էշ 91 բ, էշ 123ր)։ 

М 659-ում «կերեալս՝ փոխանակ «յազեալս-ի։ 

Հ ա յ . Ճ Ղ Ր , Էյ 1 5 2 — 1 5 3 : ММ 837, 835, 8459-ում «իսկ որ զենուն ի ձգել զսուրնս֊ի փո-

խարեն կարդում ենբ «այն է լաւն որ ի զենելնս, իսկ վերշին «Ապա եթէ յորողայթ... հանդերձ 

շնչով և կերիցէи հատվածր չի պահվել (էշ 91 ր, էշ 147ար, էշ 123ր)։ 

Հ ո դ . Ո ՚ Լ Դ , Լք 1 5 3 : Այս Հոդվածը չի պահվել М 659-ում։ 

Հ ա յ . л Ч ' К Լք 1 5 3 : М 835-ում «որոյ» վախսւնակ «որսոց»։ ММ 837, Н35, 8459-ում չեն 

պահվել «ըստ բանին Աահակայ... զալթեակնն մի կերիցեն» և ոիռկ եթէ թակարղիւ... եւ ապա 

կերիցեն» հատվածները (էշ 91 բ — 92ա, էշ 147բ, էշ 124ա), իսկ «եւ որ թռչուն է... ղէշ կոչեսցիւ, 

հատվածի փոխարեն ունեն «և թէ մնաց մինչև ի մեկել աւուրն և թռչուն իշաւ ի վերայ՝ ղէշ 

կոչի» է 

М 659-ում չեն պահվել «սլատրաստեալ մարդկան» և «սրոյս բառերը, վերշին «իսկ եթէ 

թակարղիւ... եւ ապա կերիցենս-ի վւոխարեն կարդում ենք «զոր ձեռամբ և երկաթով զենցեն՝ 

կերիցեն» (էշ 169ա)։ 

Հ ո դ . Հ Ղ Տ , Էք 1 5 3 : Բնադրի «եւ յորսոց մատաղ մի' իշխեսցէ առնել» հատվածը М 659-ում 

լի պահվել (էշ 169ա), 

Հ ո դ . . Ճ Ղ Է , Ճ Ղ 1 , Էք 1 5 4 : ММ 837, 835-ում այս երկուսը միացված են մի հոդվածում, 

ահա ամբողշը. «%անասուն խեղ կամ արատաւոր կամ յափշտակեալ մի' ոք իշխեսցէ մատաղ 

առնել ոչ է ընդունելի, և եթէ ոք արասցէ՝ նղովեսցի։ Թէ թաղաւոր ոք աշխարհի խումբ առ-

1ւիօէ յերկրի թշնամեաց՝ չէ արման զենուլ մատաղи (էշ 92ա, էշ 147բ—148ա)Հողվածի բո-

վանդակությունը М 8459-ում վերոբերյալի նման է, միայն տրված է երկու հոդվածով, երկ-

րորդ հողվածը սկսվում է «Թէ թագաւոր ոք» հատվածից (էշ 124բ)։ 

ՃՂԸ հողվածի «ոչս-ը չի պահվել М 659 ձեռագրում (էշ 169տ)։ 

Հււդ. Հ Ղ Թ , Է յ 1 5 4 : М 659-ում չեն պահվել «զնոյնն Հատուսցէ տեառն» և «աղբատաց... 

տացէо հատվածները, իսկ «ի մանիս գաղտնի անկանիս-ի փոխարեն ունի «գազանաբեկ լինիи 

(էշ 169ա)։ ММ 837, 835, 8459-ում «զէրի» փոխանակ «զհասն»։ Վերշին ձեռագրերում «ապա 

եթէ... նզովեալ եղիցի» վերշին հատվածի փոխարեն պահվել է այսպես. «Ապա թէ գողանան 

կամ գազանք ուտեն, արժան է զպարտ Տեառն հատուցանել ապա (М 835-ում՝ շիք ապա) թէ 

ոչ՝ նղովեսցի» (էշ 92աբ, էշ 148ա, էշ 125ա)։ 

Հ ո դ . Մ, Էյ 1 5 4 : Հոդվածի սկզբի ընդարձակ մասը ММ 837, 835, 8359-ում այսպես է. 

«Զմատաղն զոր առնէ, զմիսն ոչ է պարտ պահել ի տուն իւր, այլ զամէն աւրն (М 835-ում՝ 

շիք աւրն) տայ աղքատաց» (էշ 92բ, էշ 148ա, էշ 125ա)։ 

М 659-ում չի պահվել «սրտի մտա։ք» հատվածը, իսկ «պահէս բառը փոխարինված է 

ւէյափշտակէи բաոով (էշ 169բ)։ 

Հոդ. Մ Ա , Է յ 1 5 5 : ММ 837, 835, 8459-ում հոդվածը պարզեցված է. «Եթէ ոք զարատաւոր 

ինչս իւր խաբելով վաճառէ ընկերի իւրում և սուտ երդնու և գովելով զրկէ զընկերն իւր՝ նզո-

վեսցիս (էշ 92ր, էշ 148ա, էշ 125ա)։ Ահա և М 659-ի ունեցածը. «Թէ ոք զարատաւորն տայ 

ընկերի իւրում վաճառելով՝ տուժեսցի ընդ միոյն երեքկին և Բ ամ ընդ ձեռամբ կացցէ, և որք 

յանգդնին՝ եղիցին նզովեալս (էշ 169բ)։ 
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Հււդ. Մ1>, Լք 155: ММ 837, 835, 8459-пиГ փոքր չափով շեղվում է հողվածի սկիզբը. 
•«Եթէ пр երթա սուտ վկայութիւն տայ և ձգէ զընկերն յորոզայթ մահուս (էշ 92բ, էշ 148ա, 
լ., 125բ), Այս նրկու ձեռագրերը չունեն «կացցէս բառը, իսկ М 659-ում՝ «Բ ամս-ը դրված է 

էամ միս ձեով (էշ 169բի 

' ո ՚ գ ՄԳ, ՄԳ. Լք 1 5 5 — 1 5 8 : Այ-ս երկու հոդվածները ММ 837, 835, 8459 ձեռագրերը չու-

նեն և նշված է. «գրած էս, նմԱւն նշում չո,նի М 8459 ձեռագիրը ՄԳ հոդվածի համար (էշ 93ա, 

'կ 148բ, ՛էշ ՈՏբ). 

•Հող. Մնւ Լք 158': ՛Բնագրի «խոստովանողքս բառը КК 837, 835, 8459-ում փոխարինված 

1է «•ապաշխարող ոքս բասերով։ «Մինչև զկարգն ի գլուխ տանի... եւ եղիցի նզովեալս հատ. 

վածը ММ 837, 835, 8459֊ում այսպես է. «մինչև զապաշխարութիւնն լմնէ իւր վարդապետին 

Խլբհնութեամբ. և եթէ ոք նման սատանայի, լրբէ և ոլ լսէ՝ նղովեսցիս (էշ 93ա, հմմտ. 
М 835, էշ 148ր, էշ 125բ)։ 

Л? 659-ում «վայրապարս բաոը դրված է «եթէ ընդ վայրս ձևով, իսկ վերշին՝ «եթէ ոք 

յանդգնի... եղիցի նզովեալս հատվածը՝ «և թէ ոք յանդըգնի եղիցի նզովեալ և այլ ապաշխա-

րութիւն ընկալցիЛи (էշ 170ա)։ 

Հ ո ղ . 1 Г а . Լ յ | 3 8 : ՈՐո2 ձեռագրերում մի փոքր շեղվում է սկզբի շարադասությունը. «Այբ 

կամ կին որ Կ ամաց լինին և արման է պարապել աղօթից ի դուռն եկեղեցւոյն զցայգ և զցե-

րեկ և խնդրել ի Տեառնէս (ММ 837, էշ 93ш, 835, էշ 148բ, 8459 էշ 126ա), 

Այս հոդվածը М 659-ում բաժանված է երկու մասերի և գրված ՄԲ, ՄԳ համարների ներքո։ 

Այստեղ երկրորդ՝ ՄԳ հոդվածը սկսվում է. «Ապա եթէ շեռցին...ս հատվածից։ «Տեոցին ի ցան-

կութիւն եւ կամին ամուսնանալս հատվածը М 659-ում դրված է այսպես, «շեռնու յամուսնոլ֊ 

թիւննս, «զի ոչ է հարսանիս... զինչ եւ կամեսցիս հատվածը՝ «զի ոչ է ամուսնութիւն, այլ 

պոռնըկութիւն, բայց իշխան է քահանային զինչ կամի արասցէս (էշ 170բ)։ 

Հոդ. Մ է , ՄԸ, Լք 1 5 7 : Այս երկու հողվածը չի պահվել ММ 837, 835, 8459-ում, միաժա-

մանակ նշված է «ՄԸ, ՄԹ գրած է>• (93բ, էշ 149ա, էշ 126բ) ։ 

Հոդ. ՄԹ, Լք 1 5 7 : Այսպես է հոդվածի սկիզբը. Vեթէ ոբ խօսեսցի կին ձեռամբ քահանային 

ե Բ և Կ- վկայիւք հաստատեալ, այլ մի' իշխեսցէս (ММ 837, էշ 93բ, 835, էշ 149ա, 8459, 

էշ 126բ)։ 

Հ ո դ . Մ ժ , Լք 157 : էական տարբերությունն այն է, որ «աղքատացս բաոը М 659-ում փո-

խարինված է «յեկեղեցինս բառով (էշ 171ա)։ 

Հ ո դ . ՄԺԱ, Լք 157 — 1 5 8 : Հողվածի սկզբի մասը ММ 837, 835, 8459-ում այսպես է. «Կին-

որ խօսեցեալ է առն և տանին ի պսակ ե դեռ ոչ է մտեալ յեկեղեցին և չար գործք աղշկանն 

յայտնեցաւս (էշ 93բ—94ա, էշ 149ա, էշ 126բ—127ա)։ 

М 659-ում չի պահվել «ընթ ացեալ յեկեղեցինս հատվածը, իսկ «այրիս և «Գ ամս-ի ,իո-

խաբեն համապատասխանաբար ունի «շոմ՚տ և «Դ ամս (էշ 171ա)։ 

Հ ո դ . ՄԺԲ, Լք 1 5 8 : Այս հոդվածը չի պահվել ММ 837, 835, 8450-ում, միաժամանակ՛ 

նշված է «դրած էս, այս նշումը չունի М 835 ձեռագիրը։ 

Հոդ. ՄԺԴ, Լք 1 5 8 : Բնագրի «չտալ նմա պտուղս հատվածը ММ 837, 835, 8459-ում պահվել 

է այսպես. «Նորա և ոչ եզև զաւակս (էշ 94ա, էշ 149բ, էշ 127ա)։ Այստեղ չի պահվել նաե 

«կացցէս բառը։ 

Հոդ. ՄԺԴ, Մ ժ ն , Մ ժ ս , Լք 1 5 8 — 1 5 3 : Այս հոդվածները չեն պահվել ММ 837, 835, 

8459-ում և նշված է «ՄԺԵ, ՄԺՏ>, Մժէ գրած էս (էշ 94ա, էշ Ա9բ, էշ 127բ), ՄԺԵ հոդվածի 

վերշին «ճ դրամ տուգանս... ում կամի առն լիցիս հատվածը М 659-ում պահվել է այսպես, 

«իշխան լիցի առաշնորդն մեկնել ի միմեանց փոխանակ անարգանաց պսակին Մ դրամ տու-

գանս տացէ ե ապաշխարութիւն պոռնըկին եղիցի ի վերայ և ում կամեսցի առն լիցիս (էշ 

172ա) , Այս ձեռագրում ՄԺԶ հոդվածի «զոր առեւանկն ասեն» հատվածը դրված է այսպես, 

«որ անգևառ արասցէ», Այստեղ չի պահվել նույն հոդվածի «ճ դրամ առցեն... տուգանս տա-

ցեն» հատվածը (էշ 172ա)։ 

Հ ո դ . ՄԺԷ, Լք 1 6 0 : ММ 837, 835, 8459-ում չի պահվել հովածի վերշին՝ «Ապա եթէ 

մինչ չեւ դարձեալ են... ոչ է արժան առնուլ յեկեղեցի» հատվածը (էշ 94ա, էշ 149բ, էշ 128ա)։ 

М 659-ում «եւ զինչս նոցա աղքատաց բաշխեսցեն» հատվածն այսպես է. «և ղիրսն զոր 

առեալ է ա ռաշն որդին՝ աղքատաց տացէ» (էշ 172բ)։ 

Հ ո դ . ՄԺԸ, Լք 1 6 0 : Л" 659-ում չեն պահվել «շուն կոչեսցի» բառերը։ 

Հ ո դ . ՄԻ, էք 1 6 1 : Հոդվածը ММ 837, 835, 8459-ում պարզեցված է. ահա այն. «եթէ ոք. 
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կին որ (К 835-ում՝ յի՛ ՜ "ր) նշանած է ձեռամբ քահանային և այլ առն տայեն՝ նղռվեսցի. 

և կին այրի և պսակ աւեր է* (էշ 1'Տա, էշ 1ոՕա, էշ 128բ)։ 

М 659-ում ձ/' պահվել այս հոդվածը, 

Հ ո դ . Ս՜ԻՐ, Լք 1 6 1 : Л" 8459-ը չուսի մեջբերումը. ММ 837, 835-ը դրա հետ մեկտեղ չու-

նեն նաև «որպէս եւ գիրս ասէ* (էշ 129ա, էշ 95ա, էշ 150ա), 

Հ ո դ . ՄԻԴ, կ 161 — 1 6 2 : М 659-ում «ծածկէ* րառր փոխարինված է гյայտնէ* բառով, 

այստեղ չի պահվե/ նաև «մինչև ցմահ» բառերը (էշ 173բ), 

Հու). ՄԻԴ, ՄԻԷ, Լք 1 6 2 : ЛГ 659-ում այս երկու հողվածները միացված են և դրված որպես 

մեկ հոդված՝ ՄԻ համարով, Նախ դրված է ՄԻԵ հոդվածը, ապա սրան իբրև շարունակություն 

ՄԻԴ֊ը, Այստեղ {ի պահվել բնագրի *եւ հարկ է*, «պա յծ առա ցուցանել գնայ, և «աշխարհա-

խումբи բառերը (էշ 173բ), 

Հ ո դ . ՄԻԶ, Լք 1 6 2 : Բնագրի «ի Հաւատացելոց*-ի փոխարեն Л" 659-ում գրված է «ի քրիս-

տոնէից* (էշ 173բ), 

Հ ո դ . ՄԻԼ, Լք 1 6 2 : Բնագրի «յամենայն տունս ժողովրդեանն* հատվածը ММ 837, 835, 

8459-ում դրված է «ժողովրդեանն յամենայն տաւնս* ձևով (էշ 95բ, էշ 150Г, էշ 129բ), 

Հ ո դ . ՄԻԹ, Լք 1 6 3 : Л" 659-ում «որ ի մաւրէ մեոեալ* հատվածը կարդում ենք այսպես, 

«որ մ шил ի մեռանել գայЛ (էշ 174ա), 

Հ ո դ . ՄԼ, Լք 1 6 3 : Հոդվածի սկիղբը ММ 837, 835, 8459-ում այսպես է. «եւ տղայն որ 

կենդանի ծնանի ե հոդաբարձոյքն անփոյթ առնեն և ոչ ասեն լահանային», Այս և М 8450 

ձեռագրերում «Գ ամս-ի փոխարեն նշված է. «ե ամ*. Համառոտ է հոդվածի վերշին հատվածը, 

ահա այն՝ «բայց իշխանութիւն վարդապետին կարճել* (ММ 837, էշ Տ6ա, 835, էշ 151ա, 8459, 

էշ 1 ՅՕա } , М 659-ում տարբեր է պատժաչափր՝ «է ամ*, «Գ ամ*-ի փոխարեն, «ե ամ»՝, 

«Գ ամ* (էշ 174ա), 

Հ ո դ . ՄԼԱ, Լք 1 6 3 — 1 6 4 : ММ 837, 835, 8459-ում «ղգուշացուցանէ» բառը դրված է «յի-

մաց էրին (М 835-ում՝ արին)» ձևով, սրանք չունեն նաև «կացցէ* բառը (էշ 96ար, էշ 151ա, 

էշ 130 ր). 

М 659-ում «եւ նա վասն իւր... վասն այլ ղրաղման* հատվածը դրված է այսպես, «եւ 

նա վասն ծուլութեան* (էշ 174բ), 

Հ ո դ . ՄԼԲ, Լք 1 6 4 : ММ 837, 835, 8459-ում չեն պահվել «հանդիպի* և «զմանուկ* բառերը 

(Կ 96ր, Էշ 151 ար, Էշ 130բ-131ա), 

Հ ո դ . ՄԼԳ, Լք 1 6 4 : М 837, 835, 8459-ում չի պահվել «երախայ թէ եկեալ ի մկրտութիւն 

եւ* հատվածը (էշ 96բ, էշ 151բ, էշ 131ա), 

Հ ո դ . ՄԼե. Լք 1 6 5 : М 659-ում չի պահվել «եթէ համարձակիցի ոք* հոտվածը, М Л" 837, 

835, 8459-ում բնադրի «ճանապարհ ըստ կամաց* և «ի քաղաքակիցս իւր... ղմիմեանց բեռն 

բարձէք* հատվածները համապատասխանաբար այսպես են. «ի հեռոյ ի հօտէն» և «յայլ քահա-

նայ և ապա գնալ* (էշ 97ա, էշ 151բ—15?ա, էշ 131բ)։ 

Հ ո դ . ՄԼԶ, Լք 1 6 5 — 1 6 6 : ММ 837, 835, 8459-ում հոդվածի սկիզբը այսպես է. «Այր կամ 

կին յորժամ հիւանդանայ և անգանի ի մահիճ պարտ է յաւուր Գ հետ կոչել* (էշ 97բ, էջ 152ա, 

էշ 131 բ ) , Այս ձեռագրերը չունեն բնագրի «ել զերիցունսն», «ղբաղեալ ի ծուփս աշխարհիս» 

հատվածները, իսկ «հոգաբարձուքն* բառը փոխարինված է «ընղանիք* բառով, М 659-ում լի 

պահվել «ցաւոց* բառը, իսկ մի քանի դեպքում էլ կան այլընթերցումներ, օրինակ «յաւուրն 

երրորդի կոչել* հատվածի վախարեն կարդում ենք «երկիցս անգս/մ ի հարկէ կոչել*, «զերի-

ցունսն»-ի՝ «ղիւրեանց», «որ ոչ ղղուշացալ»-ի՝ «և ոչ չոգաւ* (էշ 175ր): 

Հ ո դ . ՄԼԷ, Լք 1 6 6 : Հոդվածի վերջին «եւ այլք չյայտնեն... քահանայն ի մեղաց նոցա* 

հատվածը М 659-ում դրված է այսպես, «և այլք յայտնեն զգործս նորա ե քահանայն տուեալ 

է սուրբ խորհուրդն՝ անպարտ է ի մեղաց նոցա» (էէ 176ա), 

Հ ո դ . ՄԼԸ, Լք 1 6 6 : М 659-ում հոդվածն այսպես Է սկսվում. «երկրորդացն քահանայն առ 

սեղանն աւրհնեսցէ ղուռն» (վերքին р ш п Б ա վ ե լ ա ց ր ե լ ե ն ուրիշներ, աք լ ո ւ ս ա ն ց ք ո ւ մ , էշ 176ա), 

Այնուհետև ինչպես բնագրում. Բնագրի «պսակ աո դրանն* հատվածը ММ 837, 8459-ում փո-

խարինված է «ղուռն առ սեղանոյն* հատվածով (էջ 97բ—98ա, էշ 152բ, էշ 132բ), 

Հ ո դ . ՄԽ, Լք 1 6 6 — 1 6 7 : ММ 837, 835, 8459-ում լի պահվել «կացուսցէ» բառը, իսկ 

К 659-ում՝ «առ սուրբ սեղանն»ւ Այս բնագրի ՄԽ և ՄԽԱ հոդվածների միջև վերևում նշված 

չորս ձեռագրերում պահվել է մի հողված, որը М 837, 8459-ում ունի ՄԽԲ, М 659-ում ՄԷՋ 

համարը, իսկ М 835-ում համար չի նշված, ահա այդ հոդվածը. «Իսկ եթէ մինն կուսան և 

մինն (ММ 659, 835-ում՝ միւսն) այրի (М 659-ում՝ երկեակ) և այլ վարքն սրբութեամբ են, 
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արման է տալ նոցա (М 659-ում՝ շի Г նոցա) զպսակն ալրհնութեան» (ММ 837, էշ 9Տա, 835, 
էշ 152р, 8459, 1 ՅՅա) ։ Այս հոդվածը М 659 ձեռագրում այնուհետև շարունակվում է. «Կուսանին 

և զերկեակն աո դրանն կացուցանել մինչև զկարգն ապաշխարեսցէ և արմանի լիցի ալրինաց» 

(էշ 1 76ր) I 

Սա Նեոկեսարիայի կանոնախմրի Ը հողվածն Է («Կանոնադիրք Հայոց», հտ. Ա, էշ 182) 

միայն այստեղ պատժաչափը չկա։ Հււդ. ՄԽԱ, Կ յ 0 7 : Բնադրի «աւուրբք Բ»֊ը ММ 837, 835, 8459֊ում դրված Է «աւուրս С» 

(էշ 98ր, էշ 1Տ2բ, Էշ '33բ)ւ 

Հոդ. ՄհւՈ, կ 167 : Այս հոդվածը ւի պահվե/ ММ 837, 835, 8459 ձեոաղրերում, միաժա-

մանակ նշված Է ՛դրած Է» (Էշ 98բ, Էշ 153ш, Էշ 133բ)։ М 659-ում վերշին՝ «այլ... աղքատաց» 

հատվածն այսպես Է «բայց միով Է արժան եթհ ոք սիրէ, նոյն չափով յաղքատ и տացէ» 
(էշ 17 6р). 

Հոդ. ՄԽԳ, կ 107 : Բնաղրի «եւ ի թռչնոց ըստ Ե զգայութեան մարդոյն» հատվածը 

ММ 837, 835, 8459-ում այսպես է. քել ի թպնոց եւ ի խաշանց ըստ է զզայութեան մարդոյն» 

(էք 98ր, էշ 153ա, էշ 1 ՅՅր) ւ 

Հոդ. ւՈււԴ- 1ГЬЦ, Կ 1 6 7 — 1 0 0 : Այս հողվածները չեն պահվել ММ 837, 835, 8459-ում, 

միաժամանակ նշված է. «դրած է» (էշ 98ր, էշ 253ա, էշ 134։ս)։ 

ՄԽե հոդվածը М 659֊ում այսպիսի տեսք ունի. «ՄԽԱ. Բ՚է տղայոց դիպիցին ղպահս 

ծնաւղացն պարտ է կատարել և արգելուլ զնոսա յամենայն կերակրոց և ստեամր միայն սնու֊ 

ցանել մինչև (ձեո-ւււմ մինչև թաոից ՏԼտո մի քսւոի սւեդ րսւց Է թալնվսւծ— Վ. Հ.) սրբութեան, 

և սոդա ալրհնել յանուն Տեառն» (էշ 177։ս)։ Մ 1ս9 հողվածի «է ժամանակս» հատվածի միշև 

М 659-ը ունի «ամեայ»՝ вէ ամ Լա լ ժամանակս», իսկ «ի սրտի» փոխարեն ունի Vի մտի» 

(էշ 177բ)։ ՄԽԷ հոդվածի «յղփութեանց» րաոր М 659-ում ւիոխարինված է «ցանկս՚ւի» բա֊ 

սով, իսկ вեւ դաոնալ ի բանակ իւր» հատվածը չի պահվել (էշ 177բ)ւ 

Սակայն պետք է նկատել, որ այս մի քանի հոդվածները սկզբնապես մի ամբողշւսկան 

դրություն են եղել։ Այն հոդվածների բաժանված է այնպես, որ նկատվում է մեկը մյուսի շա-

րունակություն կազմելը, բացի այդ, բաժանումը կատարված է մեխանիկական այնպիսի մռ-

տեցմամբ, որ ՄԽ՛Ի հոդվածը այս ձևով բովանդակություն չունի։ 

Հոդ. ՄԽԹ, Կ 169 : Բնագրի «ի պահոց» և Vզարհուրի հրապուրիչ» հատվածների փոխարեն 

М 659-ում համապատասխանաբար կարգում ենք «ի կապանաց» և «հալածի» (էշ 178տ)։ 

Հ ո դ . ՄԾ, Կ 169 — 1 7 0 : М 659-ում չի պահվել «քահանայ» բառը, իսկ «արար» բառի փո-

խարեն գրված է «սիրէ» (էշ 178ա) ։ ММ 837, 835 ձեռագրերը ունեն միայն վերշին նշումը։ 

Հ ո դ . ՄԾԱ, Կ 170 : ММ 837, 835-ում չի պահվել «քահանայութեան» բառը, «որում».ը 

փոխարինված է «ում որ այս» բառերով, իսկ 4է Ժամանակաւ,յ-ր գրված է «է. ամայ ժամա-

նակաւ» (էշ 99աբ, էշ 153)։ М 659-ում «զաւծումն քահանայութեանն և ի տոմ։ իւր դարձցի» 

(էշ 178ա) հատվածը դրված է բնագրի «զաւծումն... իւրում» հատվածի փոխարեն։ 

Հււդ. 1ПГР, Կ 1 7 0 — 1 7 1 : А? 835-ում՝ արք փխ. Ոք (էշ 153ր), իսկ М 659-ում լի պահվել 

«Ոք» բառը։ 

Հ ո դ . ՄԾԴ, Կ 1 7 1 : Բնաղրի «աստեղաց եղիցի» բառերի միշև ММ 659, 837, 835, 8459 

ձեռագրերն ունեն «կամ յուռթոլնս (М 659-ում՝ յուռթանս) և յուլունս առ ի պահպանութիւն 

անձանց» (էշ 179ա, էշ 100ա, էշ 154ա, էշ 135ա)։ ММ 837, 835-ում «հրեշտակաց» բառր 

փոխարինված է «կամարարաց»։ 

Հ ո դ . ՄԾԴ, Կ 1 7 1 : Բնագրի «Քրիստոսի որպէս» բառերի միշև ММ 837, 835, 8459-ն 

ունեն «որ ասէ այդ գործ ոչ իւիք ելանէ եթէ ոչ պահալք և աղօթիւք» հատվածը (էշ 100ա, 

էշ 154ա, էշ 135բ) ւ М 659-ում «ի բանէն Քրիստոսի» հատվածի փոխարեն գրված է. «և նա 

ինքնին ասաց այդր ազգ ոչ ելանէ եթհ ոչ պահալք և աղալթիլք (էշ 179ա)։ 

Հ ո դ . Մ Ծ Ե - Մ Կ Դ , Կ 1 7 1 - 1 7 4 : Այս հոդվածները ММ 837, 835, 8459-ում չեն պահվել, 

միաժամանակ նշված է «այս ամէն (М 835-ում՝ շիք ամէն) դրած է (էշ 100ա, էշ 154ա, 

էշ 135բ)։ Այս մի քանի հոդվածները պահվել են М 659-ում, առանձին շեղումներով, այստեղ 

կնշենք դրանք։ ՄԾԵ և ՄԾՏԷ հոդվածները М 659-ում միացված են, որն ավելի ճիշտ է, ՄԾԶ 

հողվածի «եւ այս բնութեամբ ընթանայ յեկեղեցին» հատվածը М 659-ում դրված է ավելի 

ընդարձակ, «և այս քննութեամբ է նոցա յաւժարութեամբ ընթանան յեկեղեցին յորժամ հան-

դիպի նոցա» (էշ 179ա) ։ ՄԾԷ հողվածի «եւ մեկնեն... հանդիպին լուսոյն» հատվածը համա-

ռոտ է. «և հասանէ նմա լոյս» (էշ 179р)։ ՄԾԸ հողվածի «ծնկեալք» և «արատուէն... ի վատ 

բարուցն» Հատվածները համապատասխանաբար դրված են այսպես, «անկեալ» և «խրատ տոլ֊ 



ԾԱՆՈքէԱԳՐՈԻԻՅՈ ԻՆՆԵՐ 37? 

եալ յիւրեանց բարուցնи (էշ 179բ)։ ՄԾԲ Հոդվածի վերշին կընթանան առ գրարարս,,, էնդ սա-

տանայիս Հատվածի փոխարեն դրված է, «ընդ անարգս աղան դիւթ զիւրեանս պղծեն և գտա֊ 

նին ի Հուր և գեհենին ընդ սատանայիս (էշ 17Ձբ)։ ՄԿ Հոդվածի «յափափայս* և «դսստեն» 

րաոերի փոխարեն ունի՚ «անփափայսս և «ծածկենл (էշ 180ա)։ 

Հ ո դ . ՄԿԵ, կ 1 7 4 — 1 7 5 : Հոդվածր Л?А* 831, 835, 8459՛ում մի փոբր ընդարձակ է. <гԱյսա-

հարութիւն Լ շնութիւն, արիւն Հեդութիւն, դողութիւն, և սուտ երդնուլ և սուտ (Л? 835-ը չունի 

սուտ) խօսել և զուր վկայել և արուագիտութիւն և անասնազանցութիւն և ագաՀութիւն և արծաթ-

սիրութիւն և արբեցութիւն։ ԱյսաՀարոլթեան (№ 835-ում՝ այսահարութիւն) Հանդիպէր լալ էր 

բան այսպիսի ախտիցս (էշ 100աբ, էշ 154աբ, էշ 135բ — 136ա)։ Այս Հոդվածով վերշանում է 

սույն կանոնս։ խումբը Л" 8459 ձեռագրում ւ 

Հ ո դ . 1П|У„ էշ 1 7 5 : Բնագրի Vյաւելուլս բաոը Л? 659-ում փոխարինված է «Հայել» բառով 

(էշ 181 ա)ւ Л'.У 837, 835, 8459-ում Հոդվածն այսպես է, *Իսկ թահւսնային այսպէս արման ԷՀ 

յորմամ Հ ան գի պին այսահարութեան ( X' 835-ում՝ այսահարութիւն), տանել ի տուն Աստուծոյ 

ե ի դուսն եկեղեցւոյն ե Խ աւր անդ ալթել և է անդամ աղօթս աոնել Հանդերձ է խորՀրղեամբ 

Ալեսւարւսնին ե Հայեք հ տեսանել ղ/րբութիւն, և յաւելուլ և կար1\ել ըստ ողորմութեան Աստու-

ծոյ ի պաՀսն և յաղօթսն երկիւղիւն Աստուծոյя (էշ 100բ, էշ 154բ, 136ար)։ 

Սրանով Լլ վերշւսնում է բնագիրը Л?А? 837, 835 ձեռագրերում г 

Հ » դ . ՄԿԷ, 1 7 5 — 1 7 / : Բնագրի «արդարոց» և «ի Հաշտութիւնս բասերի փոխարեն 

Л? 659-ում Համապատասխանաբար կարդում ենթ. «որոց» և тի թաւութիւն» (էշ 181 բ)ւ Մնա-

ցած Հոդվածները՝ ՄԿԸ—ՄՀԲ, թեև պաՀվել են ւսյս ձեռագրում, բայց տարբեր Համարակալ֊ 

մ ամբ, այսպես, ՄԿՀ Հոդվածը նշված է ՄԿԳ Համարով, ՄԿԲ՝-ն՝ ՄԿԴ, ՄՀ-ն՝ ՄԿԵ, ՄՀԱ-ն՝ 

ՄԿԱ, ՄՀԲ-ն՝ ՄԿԷ։ 

՝Լերշինճ ՄՀԲ Հոդվածին, որո Л' 659-ում դրված I; ՄԿԷ Համարի տակ, Հաջորդում է Հհ-

ահ յալ Հիշատակարանը. «Կատարեցալ կանոն սրբոյն Բարս ւլի Հայրապետին Կեսարոյ՝ սւունբ 

ՄԿԷ, և. միանգամայն ամենայն գլուխթն տունթն ՑԺե, և այն զկնի սորին ւ Կւ դարձեալ նոյն 

Բարս ղի պտանես զկնի սորին այլ կանովնս» (էշ 184բ)ւ Հիշատակարանի «և այն զկնի սորին» 

հատվածը մատնացույց է անում այն կանոնախումբը, որ Հրատարակել ենթ «Կանոնագիրք 

Հայոցս-ի Ա հատորում (էշ 329—362)։ Այդպես ենթ կարծում, որովՀետև նշված հիշատակա-

րանին անմիշապես հաշորդում է վերշինսլ Սակայն այս կանոնախումբը № 659 ձեռագրում բաղ • 

կացած է ոչ թե 51 հոդվածից, ինչպես «Կանոնադիրք Հայոց»֊ пи! է, այլ 43 (42+ 1) . տե'и ցանել/ 

185ար էշերում, հոդվածները՝ 185բ — 198ա, 198ա—204ա էշերում)։ 

Հիշատակարանի վերշում կրկնված «Եւ դարձեալ նոյն Բարս ղի գտան ես զկնի սորին այլ 

կանովնս* հատվածն էլ մատնացույց է անում միևնույն ձեռագրի 208բ—214բ էշերում գտնվող 

• Բարս եղ Կեսարացու կանոնական մի այլ նամակը՝ բաղկացած 40 Հոդվածներից, թեև Համարա-

կալում դրված չէ։ «նորին սրբոյն Բարսղի եպիսկոպոսի թ՛ուղթ առ սուրբ Գրիգոր Աստուածա-

բան եպիսկոպոս Նաղիազու յաղագս կրօնաւորութեանи վերնագրով։ Այս բնագիրը ունի չափա-

ղանց Հետաքրքիր բովանդակություն և չի մտել Կանոնադրթի որևէ խմբագրության մեշ։ 
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վ ե ր ն ա դ ի ր , էշ 1 8 1 : Կանոնագրքի գի տա ֊քննա կան բնագիրը կազմելու համար օգտագործ-

ված ձեռագրերից բացի, միայն Л? 3276-ում է որոշ կրճատումներով պահվել սույն կանոնա-

խումբը։ Վերնագիրն այստեղ համառոտ է. (ГԵրանելոյն Գրիգորի Աստուածաբանի սահմանք և 

կանոնք վասն ուղղավւառութեանи (էշ 164բ)։ 

Մեզ արդեն ծանոթ ОкПфЗ ձեռագրերում այս կանոնախմրի ցանկն ա {սպիսին է. սկսենք 

О ձեռագրից։ 

VԱ. Վասն որք ասիցեն ղորդին Աստուծոյ արարածք։ 

Բ. Վասն որք ղՍաբէլի զուդահաւատս ունիցին։ 

Գ. Վասն ծնընդեան Քրիստոսի որ յունվարի 9, առնեն։ 

Դ. Վասն որ արհամարհիցէ զսուրբ մկրտութիւնն ի Հայր և յՈրդի և ի Սուրբ ձողին։ 

Ե, Վասն որք ուրանան յետ մկրտութեան զհաւատս։ 

Զ• Վասն որք ի պոռնկութիւն անկանիցէ 

է. Վասն որք ի կռապաշտութիւն անկանիցի։ 

Ը. Եթէ ոք ցանկայ եպիսկոպոս լինել։ 

Ւ. Վասն եպիսկոպոսաց որք անարժան գտանիէն]։ 

Ժ. Վասն եպիսկոպոսաց որ ողորմած լինին։ 

ԺԱ. Վասն եպիսկոպոսաց որ հարկանող իցեն։ 

ԺԲ. Վասն եպիսկոպոսի որ տուգանս առնու՝ արման է տալ աղքատաց։ 

ԺԳ. Վասն կաթուղիկոսի որ նոր օրէնս տայ եկեղեցոյ։ 

ԺԴ. Վասն եպիսկոպոսի որ դառՏւ վարի խստութեամբ։ 

ԺԵ. Եթէ ոք ի քահանայից կամ ի մոնողաց արհամարհեալ լինի յեպիսկոպոսէ և ընթանայ 

առ նախագլուխ և առնու զկարգնւ 

ԺԶ• Վասն եպիսկոպոսի որ յայլոց վիճակ ընթանայ։ 

ժէ. Որ այսու ագահեալ խռովութիւնս առնէ։ 

ԺԸ. Վասն եպիսկոպոսի՝ Բ և Գ վակայիւք դատէ զքահանայն։ 

ԺԹ, Վասն որք ընծայեն զանձն Աստուծոյ և պոռնկինւ 

Ի. Վասն որ պոռնկի ընդ կուսի։ 

ԻԱ. Վասն անասնագիտաց։ 

ԻԲ. Վասն քահանայի որ զնոյն կարգս գացի։ 

ԻԳ. Եպիսկոպոս հանդերձ կնաւ մի' եղիցի։ 

ԻԵ. (Տ1Շ) • Եւ քահանայ և սարկաւագ յեպիսկոպոսէ առցեն զկարգն։ 

Վասն եպիսկոպոսաց որ էինին առաշնորդք։ 

Իէ. Վասն քահանայի որ ուսուցանէ զբարեպաշտութեան օրէնս։ 

ԻԸ, Վասն եպիսկոպոսի որ կարգեսցէ զտօն տէրունական։ 

իքՒ, Վասն Քաոասնորդաց պահոց։ 

է. Վասն յարութեան տեառն Փրկչին» (էշ 377բ—378ա)։ 

Խոբտ ձեռագրերի ունեցածը բերում ենք ըստ 

«Ա. Ի բաց լինել ի հերձուածողաց։ 

Բ. Վասն համագոյ միասնական Սուրբ Երրորդութեանն։ 

Գ. Վասն որք ի հերձուածողացն գան ի ճշմարտութիւն ուսցին։ 

Դ. Վասն որք զտաւն Ծնընդեան և զՅանտնութեան փոխիցեն։ 
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ե. Վասն չարհամարհէ,ռյ զսուրբ Մկրտութիւնն որ ի Հայր և յՈրդի ն ի Սուրբ Հոդին. 

Ц. Վասն որ զկնի մկրտութեան ըմբռնեցալ /ուրացութիւն: 

[կ. Վասն որ դկնի մկրտութեան ղաոա6ան ի մեդս ապաշխարանք դներ՜] 

Հ. Վասն որ ի ձեռս կռապաշտից զոհեցին ե կերան։ 

Թ. Վառն եպիսկոպոսաց րարեձ ևութեա մբ կեալ։ 

ժ. Որբ յեպիսկոպոսաց անարժան զտան։ 

ԺԱ. Վասն եպիսկոպոսաց որ առնուն ի ձեռնադրելն կաշառս։ 

ԺԲ. Վասն եպիսկոպոսաց ոչ հարկանել զոք։ 

ԺԴ. Թէ ոչ Է պարտ եպիսկոպոսին ի մեղաւորաց տոլզանս առնել, այլ հրամայել յաղքատս։ 

ԺԴ. Թէ ոչ Է պարտ կաթողիկոսի նոր օրէնս տաք յեկեղեցի։ 

Ժե. Թէ ոչ է պարտ եպիսկոպոսին խստութեամբ վարիր 

Ժ?,. Վասն քահանայից չապստամբել իւրոյ եպիսկոպոսէ։ 

Ժէ. եպիսկոպոս մի' կալցի զայքո վիճակ վասն պատուոյ։ 

ԺԱ. Թէ զայնպիսիսն մեծն Աթանաս տարազրեացւ 

ԺԲ՝. Թէ ոչ է պարտ ղրահանայս լուծանե/ առանց Բ ե Գ վկայից։ 

Ի. Որբ կուսանաւ խոստացան և պոոլւնկեցան։ 

ԻԱ. Որք պո որն կեցան րնդ կուսան։ 

ԻԲ. Որբ ս/զծեցան յանասունսն։ 

ԻԴ. Քահանայ ի նոյն չարիս զտեար 

ԻԴ. եպիսկոպոս հանդերձ կնաւ մի' եղիցի։ 

Իե. եպիսկոպոս րնկալցի զաւծումն յերից եպիսկոպոսաց։ 

ւ ՚ Զ . Թէ քահանայք և սարկալազունք ի մի եպիսկոպոսէ։ 

Իէ. Վասն եպիսկոպոսաց որ յիցեն կարող հերքել զհերձուածս՝ լռեսցին։ 

ԻԼ՛, եթէ զասումնասէրս ձեռնադրե/ քահանայ։ 

ԻԹ. Վասն տաւնից տէրունականաց։ 

է. Վասն Քառասնորղաց պահոց ե ռրբոյ Զատկին, Համբարձմանն և ՊենտակոստէինX 

(էշ ?3ա, հմմտ. III, էշ ՏՅւսբ, р, էշ 80բ—81ա, տ , էշ 92բ—93բ)։ 

Քանի որ կանոնախմրի աոաշաբանը որոշ ձեռագրերում դրված է որպես առաջին հոդված, 

իսկ Լ հոդվածն էլ միացված է ԻԹ հոդվածին, այդ պատճառով այստեղ ցանկի վերնագրերի 

համապատասխանությունը հոդվածներից շեղվում է մեկով։ 

Ա ո ս ւ յ ա ր ա ն , Կ 181 — 1 8 2 : Л? 3276 ձեռագրում չի պահվել աոաշաբանը։ 

Ինչպես նշեցինք վերևում, որոշ ձեռագրերում, ինչպես և մեր հրատարակության հիմք 

հանդիսացող А ձեռագրում, աոաշաբանը դրված է որպես առաջին հոդված։ Մենք այդ ուզղե֊ 

ցինք՝ համարակալումը վերցնելով կլոր փակագծերում։ Հոդվածների համարակալումների հետ 

վարվեցինք դարձյալ այդ ձևով, ձախում նշելով յուրաքանչյուրի թե' ընդհանուր և թե' մաս-

նավոր հերթական ճիշտ համարները։ 

Հ ո դ . Ա - Ը , է յ 1 8 2 — 1 8 8 : Այս հոդվածները չեն պահվել К 3276 ձեռագրում։ 

Հ ո դ . Թ, է յ 1 8 8 — 1 9 0 : Բնաղրի «այսինքն կաթողիկոս ն, ի նմին կարթեսցի» հատվածը 

(էշ 188, տող 13) X 3276-ում դրված ( «այսինքն ի նմին կրթեսցի կաթողիկոսն», «միայն 

լոկ»֊ը՝ «լոկ միայն», (էշ 164բ), իսկ «նա,լիանձու»-ն՝ «Աղիազոլ» ձևերով (էշ 16Տա)։ Բնաղրի 

«զի սրբոց հարցն» հատվածից (էշ 189, տող 6) մինչև հոդվածի վերշը չի պահվել նշված ձե-

ռագրում ։ 

Հ ո դ . ժ - Ժ Ա , է յ 1 9 0 — 1 9 1 : Այս երկու հողվածները ևս չեն պահվել /ё 3276-ում։ 

Հ ո դ . Ժ Ր , է յ 1 9 1 : Բնագրի «եպիսկոպոսի» և «հաւատոյ» բառերը Л0 3276-ում համապա-

տասխանաբար պահվել են «եպիսկոպոսին» և հաւատոց» (էշ 163ա)։ 

Հ ո դ . Ժ Գ , է յ 191 — 1 9 2 : Բնագրի «լուծեալք» բառը М 3276-ում նշված է «լուծեալ» 
(էշ 16Տա)։ 

Հ ո դ . Ժ Գ , է յ 1 9 2 : Այս հոդվածը չի պահվել М 3276-ում։ 

Հ ո դ . ԺՕ, է յ 1 9 2 — 1 9 3 : Բնագրի «խզեալ», «ամբաստանեալл և «ելեալ» բառերը Л? 3276-ում 

համապատասխանաբար գրված են «խզել», «ապստամբել>• ն «եղեալ» ձևերով (էշ 165ա)։ 

Հ ո դ . Ժ Ը , է յ 1 9 3 — 1 7 4 : Հոդվածի վերջին հատվածի гձեռամբ քահանայագործէ» բառերը 

•Л? 3276-ում դրված են այսպես, «ձեոօք քահանայագործել» (էշ 16Տա)։ 
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Հ ո դ . ժ է , է յ 1 9 4 : Բնագրի «եւ մեզ ալանղեաց» հատվածը К 3276-ում այսպէս Է. «աւան-

գէաց և մէզս (Էշ 16Տա)։ 

Հ ո դ . Ժ1յ> էք 194 — 1 9 5 : Նշված ձէոագիրը չունի բնագրի միայն ա ռաշին «ոչ»֊ը (Էշ 16Տբ)։ 

Հ ո դ . (ՒԹ, է յ 1 9 5 : Բնագրի «մնասցենи ե «լսողսն» բառերը К 3276-ում համապատասխա-

նաբար փոխարինված են «կացցեն» և զապաշխարողսն» բառերով (Էշ 165բ)։ 

Հ ո գ . I՝, էք 1 9 5 : Բնաղրի ււապտշխարեսցէ» և «ալրինաց» բառերը N 3276-ում գրված են 

«որոշեսցի» ե «յօրինացն» (էշ 165բ)ւ 

Հ ո դ . МГ, է յ 1 9 5 — 1 9 6 : X 3276-ը չունի բնագրի «են» (ո գիքն) օմանղակ բայը, իսկ բնագ-

րի «ե յետին», «միմեանց» (արուամոչքն) բառերը դրված են այսպես «ե ի յետին», «ի մի-

մեանց» (էշ 165բ)ւ 

Հ ո դ . ԻԴ, է յ 1 9 7 : Բնագրի «պատուով սահմանԼցան» հատվածը Л? 3276-ում այսւդես է. 

«պատիւ ունին և սահմանեցան» (էշ ! 6 5 բ ) ։ 

Հ ո դ . Իե , է յ 1 9 7 : Այս հողվածը նախորդի շարունակությունն է և թերևս սխալմամբ է դրբ-

ված աոանձին հողված ւ 

Հ ա , . է յ 1 9 7 : Л' 3276-ում բնադրի «հերբելս բառը ւիոխտրինված է ո հալածելդ բառով, 

իսկ Եղադւսրեսցէ» բառն այստեղ չի պահվել (էշ 165բ)ւ 

Հ ո դ . Ի է , է յ 1 9 7 : ՛Նշված ձեռագրում բնաղրի «ոլսցին ղբարեպաշտութևան9 բառերի միշև 

գտնում ենք «նախ» բառը (էշ 165ր)ւ 

Հ ո դ . Ի Ո - Լ , I / 1 9 8 - 1 9 9 : Այս երեք հոդվածները չեն պահվել № 3276 ձեոադրումէ 
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վ ե ր ն ա դ ի ր Լ աոաջսւրան, էք 2 0 0 : Կանոնագրքի համահավաք բնագրի համար օգտագործված 

ձեռագրերից բացի սույն կանոնախոլմբր մասամբ պահվել է К 3276 ձեռագրում։ Այստեղ լեն 

պահվել առաք արան ի «կայսեր», «ուղիղ կարղի... ել ժառանգաւորաց» ե «երանելւոյ» հատ 

վածները, իսկ «կանոնացդ» բաոն էլ պահվել է «կանոնիդл ձևով (էշ 181ա)։ 

Ց ա ն կ , էշ 200—201։ Հովհ. Օձնեցուց հետո Կանոնագրքում մուծված կանոնախմբերը որպես 

կանոն հոդվածների բովանդակության ցանկեր չունեն։ Այս առումով բացառություն են կազմում 

այս և Կարնոյ ժողովի կանոնախմբերր։ Քանի որ վերջին երկու կանոնախմ բերի ОктТфБ ձե-

ռագրերի ունեցած ցանկերը տրված են վերևում՝ 200—201 էյերի տողատակի այլընթերցումնե-

րում, դրանք այստեղ չենք բերի։ 

Ցանկը չ]։ պահվել Л* 3276 ձեոագրում։ 

Հ ո դ . Ա, էք 3 0 2 : Л? 3276-ում սույն հողվածը չի պահվել։ Ինչպես նշում է Աբել Մխիթար֊ 

յանցը այս և մի շարք այլ կանոնախմ բեր ինքը վերցրել է Տամչյանի համառոտումից (Պատ-

մութիւն ժողովոց Հայաստանեայց եկեղեցւոյ, Վաղարշապատ, 1874, նախադրությոմւ, էշ ԺԵ. 

հմմտ. նույն տեղում, էշ 86—ՏՕ) հմմտ. նաև № 4488 ձեոագիրը, էշ 1Տբ—16բ)։ 

Հ ո դ . Р , էք 2 0 2 : л ; 3276-ում միակ տարբերությունը այն է, որ բնագրի սկզբի «վ]։ճակի» 

բառն այստեղ գտնում ենք «վիճակէ* ձևով (էշ 181ա)։ 

Հ ո դ . Դ , |.ք 2(1.'!: Այս և մնացած հոդվածները չեն պահվեք ЛГ 3276 ձեռագրում։ 



ՄԱԿԱՐ Ա - Ի ԿԱՆՈՆԱԽՈԻՄՐ 

Վերնադիր, էշ 2 1 6 : 648, 3562 ձեռագրերում վերնադիրը գրեթե նույնն է. նկատվող 

շեղումն այն է, որ այստեղ շի պահվել «կարգաց» րաոը, իսկ «անցանել» բառի փոխարեն 

ունեն «ել» րաոը (ММ 648, էջ 160ր, 35в2, էշ 257ա), Ինչպես ճիշտ նկատել է ն. Ակին յան ը՝ 

սույն կանոնախումբը որպես նամակ «Գիրք թղթոցս-ում մուծվել է Կանոնագրքից (Թուղթ Մա-

կարայ Բ Երուսաղէմի հայրապետի առ Վրթանէս եպիսկոպոսապետ Սիւնեաց յաղագս կարգաց 

եկեղեցւոյ, էշ 10)։ Ուստի վերնագլւում շեղումներ չկան, միակ տարբերությունն այն է, որ 

«հրաման» ֊ ի փոխարեն կարդում ենք «կարգ» («Գիրք թղթոց», Թիֆլիս, 1901, էշ 407)։ 

№№ 648, 3562 ձեռագրերի և «Գիրք թղթոց»-ի տարբերակներում աոաշարկվող բնագիրը 

պահվել է գրեթե նույնությամբ, էական տարբերություններ չկան։ Այս ցույց է տալիս, որ Կա-

նոնագրքից այն անցել է սույն ձեռագրերին և «Գիրք Թղթոց»-ին։ Այդ պատճառով էլ այս 

բնագրերից մեշբերումներ չենք կատարի (տե՛ս № 648, էշ 160բ—164բ, Л? 3562, էշ 257ա — 

261 ա, 266ա. վերշին ձեռագրում մի քանի էշեր կազմված են ետևառաջությամբ, դրա համար էլ 

կանոնական մի շարք մանր բնագրերի հետ այս կանոնախմբի վերշին հոդվածն իր տեղից ըն-

կել է մի քանի էշ հեռու. «Գիրք թղթոց» էշ 407—412)։ № 3276-ում սույն կանոնախումբը չի 

պահվել, այդ մասին գրիչը գրում է. «Զի կանոնք սրբոյն Մակարայ Երուսաղէմի հայրապետին 

ոչ գրեցաք ի տփի աստ» (էշ 164բ)։ 

ԽոթՏ ձեռագրերում վերնագրից հետո դրվ ած է կանոնների ցանկը, վերջինս բերում ենք 
ըստ к ձեռագրի. 

«Ա. Ոչ է պարտ ծուլանալ ի մկրտելոյ։ 

Բ. Ոչ է արժան սարկաւագի մկրտութիւն աոնել։ 

Գ. Թէ պարտ է յեկեղեցիս աւազան աոնել և մկրտել։ 

Դ. Թէ պարտ է զկարգ եկեղեցւոյ տեսուչք հաստատ պահեր 

Ե. Թէ զիւղ սրբութեան եպիսկոպոսապետն ալրհնել։ 

Ջ• Թէ մի' երկմտութեամբ և թերահաւատութեամբ և աղտեղի գործով մերձենալ ի սեղանէ 

Է. Թէ պարտ Է զխորհուրդ պատարագին որոյն կատարել ի հերձուածողաց, ղի մի' անուն 

Աստուծոյ հայհոյեսցի։ 

Ը, ՀԼհաց պատարագին ջերմ հանել ի սեղանն։ 

Թ. Սուրբ սեղանն ընդ վարագուրալ և աւազանն արտաքոյ ի նմին տան։ 

Ժ. Ժառանգաւորք իւրաքանչիւր ըստ աստիճանի կալցեն զգործս» (Էջ 68ա. հմմտ. ՈՆ Էէ 

78բ, р . Էջ 74բ — 75ա, տ, Էջ 86աբ), 

Ահա և О ձեռագրի ցանկը. 

*Ա. ԹԷ արժան Է սարկալագաց մկրտութիւն աոնել։ 

Р. Վասն աւազանի որ սրրեալ ոչ ունին ե որպէս ամանի մկրտեն։ 

Գ. Վասն կարգի եկեղեցւոյ սրր ոյ յօրինեն։ 

Դ. Վասն միաբանութեան եպիսկոպոսաց և ժառանգաւորաց։ 

Ն. Թէ որպէս մերձեսցուք առ սուրբ սեղանն սուրբ և կենարար խորհուրդն։ 

Զ• Վասն փրկական խորհրդին կատարելոյ։ 

է. Վասն չերմ հացին որ ի բեմն հանեն։ 

С. Վասն ի ձև սեղանուն և խորհբդոյն և վարագուրինI 

Թ. Վասն աւանդման պատուիրանին հաւատոյи (էշ 390ա)։ 
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•|.եւ-նաէ|իւ\ է յ 2 4 4 : Կանոնագրքի Համահավաք բնագրի կազմման համար օգտագործված 

ձեռագրերից զատ, այս կանոնախումբը գտնվում է նաև XIX գարում ընդօրինակված М 5182 

ձևոագրի 123բ— 132բ կերում։ Ձեոազիրր պարունակում է հիմնականում Խոսրովիկ թարգմանչի 

մի գրվածքը. «Աո այնոսիկ որ ասեն բնութեամբ անձև, անսկիզբն ընկալեալ զմարդկոլթիմ։ 

Աստուած բան ի կուսէն» խորագրով (էշ 5ա—107բ) և մի քանի կանոնախմբեր՝ Ներսես « 

Բագրևանգացու և ՆեբշապուՀ Մամիկոնեից եպիսկոպոսի (էշ 109ա—118ա), ՀովՀան Մանդակու-

նու (էք 118ր—119ա, Հմմտ. Կանոնագիրք Հայոց, Հտ. Ա, էէ 492—500), Կաբինի ժողովի 

(Էշ 123ր — 132ր), և Անտիոքի ժողովի խոստովանություն (Էշ 133ա—136բ)։ 

Այս ձեռագրի՝ Կաբինի ժողովի կանոնադրության բնագիրը չոձի վերնագրի միայն «ժո-

ղովեցան» բառը, մնացածը նույնն Է (Էշ 123բ)։ 

Ա ո ա յ ա բ ա ն , է յ 2 4 4 — 2 4 5 : Л? 5182 ձեռագրի բնագիրը Էական տարրերոլթյոմւ չունի առա֊ 

շարկվող բնագրից։ Վերշինիս միայն гՀաստատել» և «նզովել» բառերը (244ц, 245\) դրված են 

անցյալ դերբայով1 «Հաստատեալ» և «նզովեալ» (Էշ 124ա), իսկ նախքան «եկեղեցւոյ» (245$) 

բառը դրված Է «սուրբ» (Էշ 124բ)։ 

ՅսւՏկ, է յ 2 4 5 — 2 4 6 : Գի տա ֊քննա կան բնագրի Համար օգտագործված 50 ձեռագրերում, 

ինչպես նշել ենք, 645 թ. Դվինի ժողովի կանոնախմրի նման այստեղ ևս գտնում ենք ցանկ։ 

Այս մասին տես Ներածությունում մեր բացատրությունը (Էշ СХУП1—СХ/Х)։ Окгпрэ ձե-

ռագրերի ունեցած ցանկը սես վերևում՝ 245—246 Էշերի տողատակի տար ընթերցումն երում է 

Այստեղ կնշենք Л? 5182 ձեռագրի համապատասխան կանոնների ոչ մեծ տարբերություն-

ները։ 

Հ ո դ . Ա, է յ 2 4 6 — 2 4 7 : Բնադրի «կատարել» բառի փոխարեն (Էշ 246, տող 13) նշված 

ձեռագրում կարդում ենք «նկատել» (Էշ 125ա)։ 

Հու , . Գ, է յ 2 4 8 — 2 4 9 : Բնագրի «յառտշնմէն» բառը (էշ 248, տող 12) նշված է «յառա-

ջագոյն» ձևով (էշ 126բ), իսկ «յալրհնութեան» և *մարդոց» բառերը (էշ 249, տող 1 և 2) 

համապատասխանաբար՝ «յալրհնութենէ» և «մարդոյ» ձևերով (էշ 126բ)ւ 

Հ ո դ . Դ , է յ 2 4 9 — 2 5 0 : Բնագրի «խորՀիցի» և «ունել» բառերը (էշ 249, տող 10 և 13) Հա-

մապատասխանաբար նշված են «խորհեսցիл և «ունելով» ձևերով (էշ 127ա)։ 

Հ ո դ . ե , է յ 2 5 0 — 2 5 1 : Բնագրի «դրութեան» (էշ 251, տող 8 ) , «է» (տող 10) և «բնա-

կեսցէ» (տող 12) բառերը Համապատասխանաբար նշված են «դրութեանցն», «իցէ» և «կացցէ» 

ձևերով (էշ 128ա)։ , 

Հ ո դ . (» ֊ , է յ 2 5 5 — 2 5 7 : Բնագրի «կամաս»-ի (էշ 255, տող 15) փոխարեն ունի «կամար», 

իսկ «լիցին» բառը (էշ 257, տող 1) ա,ստեղ չի պաՀվել (էշ 131ա)։ 
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Վերնագիր, էշ 2 5 8 : Որոշ ձեռագրերում վերնադիրը մի փոքր համառոտ է, яԿանոնք 

(№ 651 ֊ում՝ կանո[ն]քնն) սրբոյն ներսէսի հայրապետին գլուխք ԼԳ (№№ 649, 651 ֊ում՝ շի Г 

գլուխք ԼԳ)» (ММ 648, էշ 51 ա, 649, էշ 79ա, 650, էշ 87ա, 651, էշ 66ա, 2964, էշ 112բ. 

3562, էշ 331 ա) է 

Վերնագրում նշված «Գլուխք ԼԳ» հատվածը ցույց Է տայիս, որ այս կանոնախմբի հոդ-

վածները լրիվ բերված լեն։ Եվ իսկապես, այս ձեռագրերում լեն բերված1 ԺԴ, ԻԱ, ԻԴ—ԻՐ, 

Լ, ԽԱ, ԽԳ հոդվածները, թվով 10։ 

кШрЬ ձեռագրերում հոդվածների ցանկը ունի այս պատկերը. 

հԱ. Վասն զզշացելոց՝ յետին թոշակին մի՛ զրկեսցինւ 

Բ. Վասն որ շնան և զմանկունսն սպանանեն։ 

Գ. Վասն իգացելոց։ 

Դ. Վասն որ խաւսեալ զաղջիկն թողուն և զքոյրն առնու ն նա խեղդ արկեայ մեուսնի։ 

Ե. Վասն որ մին կուսան և մի[ն] երկեակ զուգին։ 

Д. Վասն երրորդաց։ 

Է. Վասն որ զպոռնիկ կանայս թողուն։ 

Ը. Վասն կնաթողաց։ 

թ՝. Վասն որ երկու քԼէԼց պոռնկին։ 

Ժ. Վասն քահանայից որ պոռնըկին։ 

ԺԱ. Վասն որք շնան և կամին սպանանել։ 

ԺԲա Վասն որք ընդ հեթանոսի շնան։ 

ԺԳ, Վասն որք ընդ հեթանոսի շնան կերակրով։ 

ԺԴ. Վասն որ ընդ հեթանոսի զուգի։ 

ԺԵ. Վասն որ զայգի հարկանէ։ 

ԺԶ* Վասն որ զարշառ հարկանէ։ 

Ժէ. Վասն որ զտուն այրէ ընչիւքւ 

ԺԸ. Վասն կանանց որ ապարահ իցեն և անխտիր կան։ 

ԺԹ. Վասն մանկան որ անկնունք մ եռան ի ծոզութենէ։ 

Ի. Վասն դողոց և աւազակաց և մարդասպանաց և հրկէզ առնողաց։ 

ԻԱ. Վասն որ դրամ գողանան։ 

ԻԲ. Վասն որ ընդ ազգականս ամուսնանան։ 

ԻԳ. Վասն որ ընդ հօր կնոշ ննշէ։ 

ԻԴ. Վասն որ ընդ եղբաւր կնոշն ամուսնան[ան]։ 

ԻԵ. Վասն բռնադատեալ կնոշ և ի պղծելն հաւանեսցի։ 

ԻԶ• Վասն չարապաշտից և որ հմայից հաւատայ։ 

ԻԸ (տձշ)* Վասն մանկանց, որ ապոռնայիցէ կամ ձգէ ե կամ ածէ։ 

ԻԲ՛. Վասն որ ընդ հեթանոսի մեղանչէ։ 

ԻԲ՝ (Տ\Շ). Վասն որ այլոց զմահ խորհին։ 

Լ. Վասն կնոշ որ յղի է և անգէտս հարկանի յումեքէ։ 

ԼԱ. Որ մկնակ դինի ըմպէ։ 

ԼԲ. Վասն որ յաւձից խայթի։ 

ԼԳ. Վասն ակամայ սպանողաց։ • 
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!/Ւ. Վասն արուագիտաց և որ ընդ անասունս պղծի։ 

ԼԵ, Վասն շնացողաց։ 

ԼԱ. Վասն որ յառաջ քան զհարսանիսն շնայ և կին առնէ։ 

Լկա Վասն որ մինն կուսան և մինն երկեակ ամուսնանան։ 

ԼԸ. Վասն որ հացի դէզ այրի։ 

ԼԻ՛. Վասն որ ընդ զոքանչի ննշէւ 

Խ. Վասն եր կրավարացն։ 

ԽԱ. Վասն որ զպահք լուծանեն ի պատճառս հիւանդութեան։ 

ԽԲ. Վասն որ զմեղս ծածկէ և ոչ խոստովանի։ 

ԽԳ. Վասն ողորմութեան» ( к , էշ 227ա—228ա. հմմտ. Щ, էշ 229ա—230ա, р, էշ 2 4 7 բ ֊ 

248ա, տ, էշ 286ա—287ա) ։ 

Աչս ցանկում կան որոշ խախտումներ, նախ համարակալման մեշ րաց է թողնված Ի է հա-

մարը, իսկ ԻԹ-ն կրկնված է։ Երկրորդ ԻԹ հոդվածի վերնադիրը ցանկում դրված է ԼԸ համարի 

տակ, որովհետև այս և Բ խմբի մի շարք ձեռագրերում այդ հոդվածը դրված է ԼԸ և ԼԹ հա-

մարների միշև (տե и վերևում, էշ 261, տող 15-րդ, տողատակ), Խ հոդվածը ցանկում համա-

պատասխան վերնագիր չանի, իսկ ԽԳ հողվածի համար ցանկում նշված Է երկուճ ԽԲ, ԽԳ 

վերնագիր։ 

Հոդ. Ա, Էշ 258։ Հոդվածի վերշին երկու բառր №№ 651, 2964-ում այսպես Է. <гկանոնի 

հրամանացи (Էշ 66ш, 112բ)։ 

Հ ո դ . էշ 2 5 8 : Ներքոհիշյալ ձեռագրերում տարբեր Է միայն պատժաչափը՝ «Գ» փոխա-

նակ «Դ» (ММ 648, Էշ 51 բ, 649, Էշ 79ա, 650, Էշ 87ա, 651, Էշ 66ա, 2964, Էշ 112բ, 3562, 

Էշ 331 ա), 

Հ ո դ . էշ 2 5 8 : Բնագրի «զքոյրն» բառը №№ 650, 651-ում դարձել Է «զքոյն» (Էշ 87ա, 

Էշ 66ա), հավանաբար «ր»-ն մոռացվել Է։ Հոդվածի վևրշին բառին հետևյալ ձեռագրերում հա-

ջորդում Է «ապաշխարեսցեն»՝ №№ 648, Էշ 51 բ, 649, Էշ 79ա, 650, Էշ 87ա, 651, Էշ 66ա, 

2964, Էշ 112բ, 3562, Էշ 331 ա, 

Հ ո դ . Ъ, էշ 2 5 9 : Նշվելիք ձեռագրերում տարբեր Է պատժաչավւը՝ «Դ» փոխանակ «Գ»-ի, 

ինչպես նաև բացակայում Է «ապաշխարեսցեն» բառը (№№ 648, Էշ 51 բ, 649, Էշ 79ա, 650, 

Էշ 87ա, 651, Էշ 66ա, 2964, Էշ 112բ, 3562, Էշ 331 ա)։ Հոդվածում գործածված «զուգին» բառը 

հասկացվել Է «ամուսնանան» իմաստով (Ն. Մելիք-Բ՛անգ յան, Ա. *Լլտճյան) և այս հոդվածը 

համեմատելով ԼԸ հոդվածի հետ նկատել են «տարօրինակ հակադիպութիւններ», երբ «միենոյն 

նիւթի վրայ կանոն Է գրում տարբեր սահմաններով» (Ն. Մելիք՛ Թանգյան, «Հայոց եկեղեցա-

կան իրաւունքը», Էշ 369)։ Այս հոդվածի իմաստը բացատրելու համար անհրաժեշտ Է նկատի 

ունենալ նաև մի այլ պարագա։ Մեր լեզվում «զուգութիւն», «զուգել» բառերը այլ իմաստների 

հետ նշանակում են ոչ միայն «ամուսնութիւն», «ամուսնանալ», այլև «կենակցութիմէ», «կե-

նակցեր (սեռական իմաստով)։ Չի" կարելի արդյոք «զուգին» բառը այստեղ հասկանալ այդ 

իմաստով, այսինքն «եթե մեկը կույս Է և մյուսը երկեակ և կեն ակ ցում են..*»։ Այս դեպքում 

ոչ միայն չենք նկատի Ն. Մ ելիք-Թանգյան ի «տարօրինակ հակադիպութիւեներըյ), այլև կազատ-

վենք ԼԸ հոդվածին Ա. Ղլտճյանի վերակազմ ութ յունից։ Ի դեպ, այս հոդվածի համար որպես 

աղբյուր Ա. Ղլտճյանն առաշարկում Է Նեոկեսարիայի Գ, Բարս եղի Դ, Լուսավոր չի Ե և Ներսիսի 

ու Ներշապուհի ԻԵ հոդվածները (ՀԱ, 1908 թ. V, Էշ 134)։ Նշված հոդվածներից այս նյութը 

չեն շոշափում Նեոկեսարիայի Գ և Բարս եղի Դ հոդվածները։ Մեր կարծիքով ճիշտ կլինի նշել 

Լուսավոր չի Ե և Նեոկեսարիայի Ը հոդվածները, ուր պարզ չի նշված՝ խոսքը ամուսնությա՛ն թե 

կենակցության մասին կ։ 

Հ ո դ . է , էշ 2 5 9 : Բնագրի «արասցեն»-ը №№ 651, 2964-ում փոխարինված Է «առնուցուն» 

բառով (Էշ 66լւ, Էշ 11 Յա), իսկ «աոն»-ը՝ «այլում» բառով (№№ 648, Էշ 51 բ, 649, Էշ 79ա, 

650, Էշ 87ա, 651, Էշ 66բ, 2964, Էշ 113ա, 3562, Էշ 331ա)։ 

Հ ո դ . Ը , էշ 2 5 9 : Վերոհիշյալ վեց ձեռագրում տարբեր Է պատժաչափը1 «Է» փոխանակ «Ե»ւ 

Հ ո դ . Թ, է յ 2 5 9 : Բնագրի էպոռնկին» բառը ММ 648, 3562-ում փոխարինված Է «պղծի» 

բառով, իսկ էապա»֊ն չունեն (կշ 51բ, Էշ 331ա)։ 

Հ ո դ . ժ , է յ 2 5 9 : Վերևում նշված վեց ձե ռագրերում հոդվածի վերշին «կացցեն» բառին հա-

ջորդում Է «յետոյ» բառը։ 

Հ ո դ . ծԴ, էշ 2 5 9 — 2 6 0 : Այս հոդվածը չի պահվել №№ 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 

ձեռագրերում։ 

Հ ո դ . ժ է , էշ 2 6 0 : Л?Л? 648, 3562-ում տարբեր Է պատժաչափը՝ «Դ» փոխանակ «Գ»հ 

2 5 - 6 2 0 
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Հ ո դ . ԺԶ, էք 2 8 0 : ММ 648, 3562-ում բացակայում են բնագրի «հարկանէ», տեւս բառերը։ 

Իսկ մյուս ձեռագրերում հոդվածն ոմւի այսպիսի քարահարութիւն. «Վասն որ զարջառ սպա֊ 

նանէ և կամ զայլ անասուն՝ Գ ամ ապաշխարեսցեն» (М 651, էջ 66բ. հմմտ. ММ 650, էջ 87բ, 

649, էջ 79բ, 2964, էջ 113ա)։ Այս ձեռագրերի «վասն որ... զայլ անասուն» ընթերցումն էլ 

Ա. Ղւաճյանը գրել է իր համահավաք բնագրում (տես ՀԱ, 1908, V I I I , էջ 229)։ 

Հոդ. Ժ(ք, էք 2 8 0 : Տարբեր է պատժաչափը՝ «Գ»֊ի փոխարեն ММ 648 և 3562-ը ունեն «Դ» 

(Էջ52ա, 331 բ), իսկ ММ 651 (էջ 66բ), 650 (էջ 87բ), 649 (Էջ80ա),2964 (էջ 113բ) ձեռագրերը՝ 

«Ժ»։ Հողվածի սկիզրը И" Ղլտճյանի մոտ այսպես է. «Վասն կանանց որ ապարահ իցե ն»։ 

Հրատարակիչը նշում է նաև որ այդ հատվածը ինքը վերցրել է գլխոց ցանկից (ՀԱ, 1908, V I I I , 

էջ 229), բայց այդպես պետք չէ վարվել, որովհետև գլխոց ցանկը կազմվել է XVII գարում 

(տես վերևում, էջ 384) և բնագրի վիճակը սկզբնապես այդպիսին չէր, 

Հ ո դ . ԻԱ, էք 2 6 0 : Այս հոդվածը չի պահվել վերևում նշված վեց ձեռագրերում։ 

Հոդ. Ի Դ — Ի Ը , էք 2 6 1 : Այս հինգ հոդվածները լեն պահվել վերևում նշված վեց ձեռագրե-

րում։ Ա. Ղլտճյանի մոտ ԻԴ հոդվածի վերշին մասն այսպես է. «բայց եթէ մեկնեսցին և 

զմահապարտին ապաշխարութիւն կրեսցեն և ստոյգ ապաշխարեսցեն» (ՀԱ, 1908, VII, էշ 229)։ 

Այս վերցված է Բ խմբին պատկանող ձեռագրերից (տես վերևում, էշ 261, տողատակ 5—6)։ 

Հ ո դ . Իէ , էք 2 6 1 : Այս հոդվածի սկիզբը Ա. Ղլտճյանի կազմած բնագրում այսպես է. 

«Վասն որ մանուկ ապոռնայ է» (ՀԱ, 1908, V I I I , էշ 230)։ 

Հոդ. Լ, էք 2 6 1 : Միտքը անհասկանալի է. եթե ուրիշին մահ նյութելը իրեն է հանդիպում, 

մահանալուց հետո էլ ինչպե՛ս 10 տարի ապաշխարի։ Խոսքը թերևս գնում է մահափորձի մա-

սին, որ եթե մեկը մահափորձ է խորհում ուրիշի վերաբերյալ և իրեն է հանդիպում, ապա 10 

տարի պետք է ապաշխարի։ Այս հողվածը չի պահվել վերևում նշված վեց ձեռագրերում։ 

Հ ո դ . ԼԱ, էք 2 6 2 : Ա. Ղլտճյանի կազմած բնագրում այս հողվածի մի ընդարձակ մասն 

այլ շարադասությոմ։ ունի, այսպես, «յումեքէ հարկանի յանգէտս և անցուցանէ զմանուկն» 

(ՀԱ, 1908, V I I I , էջ 230)։ 

Հ ո դ . ԼՐ, էք 2 6 2 : Հողւէածի վերջին «ապաշխս-րեսցէ» բառը ММ 651 (էշ 67ա), 650 (էջ 

88ա), 2964 (էշ 113բ) ձեռագրերում փոխարինված է «պահեսցէ» բառով։ Իսկ М 649-ում այս 

և հաջորդ՝ ԷԳ հոդվածները կրճատումներով միացրել են միմյանց, ստացվել է անիմաստ բան. 

այսպես, «Վասն որ մկնհարաց ի յամին յայն զկաթն մի' կերիցեն և մի' զմիսսն յերիս ամս» 

(էշ 80 ա), 

Հ ո դ . ԼԳ, էք 2 6 2 : Բնագրի «Վասն աւձահարաց» բառերի միջև ММ 651, 650, 2964-ում 

«անասնոց» բառը, այսպես. «Վասն անասնոց աւձահարաց» (էշ 67ա, էջ 88ա, էջ 113բ)։ Հենց 

այս և նման ձեռագրերի ընթերցմանն է հետևել Ա. Ղլաճյանր այս կանոնախմբի իր կազմած 

բնագրում (տես ՀԱ, 1908, V I I I , էջ 230)։ 

Հ ո դ . ԼԿ, էք 2 6 2 : Մի փոքր տարբեր է հոդվածի վերջին հատվածը մեզ ծանոթ ձեռագրե-

րում. այսպես, «և եթէ յամեալ իցէ ի մեղսն, յաւելցին ամք ապաշխարութեանն» (ММ 651, 

էշ 67ա, 650, էշ 88ա, 649, էշ 80ա, 2964, էջ 114ա)։ 

Հ ո դ . ԼԸ, էք 2 6 2 : Այս հողվածի սկիզբը հիշեցնում է Նեոկե սարիայի կանոնախմբի Ը և 

Գրիգոր Լուսավորչի Ե հոդվածները (տե՛ս նաև սույն բնագրի Ե հոդվածը), իսկ վերջը՝ Նեոկե֊ 

սարիայի Թ հողվածի վերշին հատվածը, ընդ որում այստեղ խոսքը գնում է երրորդ անգամ 

ամուսնացողների մասին (Կանոնագիրք Հայոց, հտ. Ա, էջ 182), մինչդեռ սույն հոդվածում՝ 

երկրորդ։ Հետաքրքիր է, որ բնագրի «երկեակ» բառը ММ 651 (էջ 67ա), 650 (էջ 88ա), 649 

(էջ 86ա), 2964(էջ 114ա) ձեռագրերում դրված է «գ-կին», այսինքն «երեքկին»՝ «երեք կամ 

երրորդ անգամ), ինչպես նշված է նեոկեսարիայի կանոնախմբի Ւ հոդվածում։ 

ն. Մելիք-Թանգյանի կարծիքով այս և Ե հողվածը կառուցված են միևնույն նյութից, միայն 

տարբեր սահմանումներով, և դա համարում է «բոլորովին տարօրինակ հակադիպություններх 

(Հայոց եկեղեցական իրավունքը, գիրք Ա, էջ 369)։ Ա. Ղլաճյանը քննադատելով այս կարծիքը, 

գրում է, որ ոչ մի «հակադիպությոմւներ» չկան։ Բնագրի «երկեակ» բառի վերևում նշված մի 

քանի ձեռագրերի տված «Գ. կին» ( = երեքկին) ընթերցումով նա վերակազմում է հոդվածի 

բնագիրը ու նշում, որ Ե հոդվածում խոսվում է երկրորդ անգամ ամուսնացողների մասին, իսկ 

այս՝ երրորդ անգամ ամուսնացողների (ՀԱ, 1908, V էջ 135)։ Ա. Ղլտճյանի ասածը ճիշտ է՝ 

եթե մահանա կույսը, բայց եթե պատահի հակառակը՝ «երկեակ».ը մահանա, իսկ կույսը մնա, 

ապա գարձյա, կստանանք «երկեակ», Եթե ընդունվի Ե հոդվածին տրված մեր բացատրու-

թյունը (տես վերևում էշ 385), ապա կնշանակի՝ այս երկու հոդվածներում միևնույն նյութո 

օգտագործված է տարբեր տեսանկյուններով և Ա. Ղլաճյանի առաջարկած սրբագրությոմւը անի-
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մաստ է։ Մի այլ պարագա, եթե իսկապես Ե և այս հոդվածները վերաբերում են մի դեպքում 

կույսի ե <Гերկեակի», մյուս դեպքում կույսի և Vերեքկինм ամուսնանալուն, թերևս իրավացիո-

րեն հարցնեինք՝ ապա ինչո՛ւ դրանք հաջորդաբար չեն դրված, որպես միանման գործողության 

տարբեր օղակներ, ինչպես, ասենք Նեոկեսարիայի Ը, Р" և ժ (Կանոնագիրք Հայոց, հտ. Ա, Էջ 

182—183) հոդվածներն են։ Մինչդեռ մեր բացատրության համաձայն խոսքը միևնույն անձնա-

կազմի տարբեր գործողությունների մասին Է, մի դեպքում՝ կույլ՛ը և էերկեակս-ը կենակցում 

են (Ե հոդված), մյուս դեպքում՝ ամուսնանում (ԼԸ հոդված), դրա համար Էլ դրանք միմյան-

ցից անջատ են գրված։ Հենց այդպես Է դրված Բարսեղ Կեսարացուն վերագրված կանոնախմբի 

ՄԸ հոդվածում, որը և անցել Է Գոշին (տե՛ս Դատաստանագիրք, մասն Ա, ՁԶ։ Էջ 187)։ Հե-

տևապես ճիշտ չէ Ղլտճյանը, երբ սույն կանոնախմբի ԼԸ հոդվածի որպես աղբյուրագիտական 

հիմք նշում է Գոշին (Ա մաս, &9. հոդված), ավելի հավանական է Բարսեղին վերագրված կա-

նոնախմբի ՄԸ հոդվածը։ 

651, 650, 649, 2964 ձեռագրերը երկրորդ «ևււ-ի փոխարեն ունեն էապա»։ 

Հող. ԽԱ, է ; 2 6 3 : ЯМ 648, 649, 650, 651, 2964, 3562 ձեռագրերը չունեն այս հոդվածը։ 

Հ օ դ . հ Ր , կ 2 6 3 : Բն ագրի <гհիւանդութեան» բառը №№, 649, 650, 651, 2964 ձեռագրերում 

փոխարինված է ռվտանգինя բառով։ 

Հոդ. ԽԳ, հշ 2 6 3 : Այս հոդվածը չի պահվել վերևում նշված վեը ձեռագրերում/ 
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Վ ե ր ն ա գ ի ր , էշ 2 6 8 : Հետևյալ մի քանի ձեռագրերում վերնագրի «Կանոնք»՛ի փոխարեն 

գտնում ենք «Գիր կանոնի» (№№ 649, էշ 73ա, 650, էշ 80բ, 651, էշ 61 ա, 2964, էշ 104բ)։ 

Այս ձեռագրերում գտնում ենք նաև հոդվածների բովանդակության համառոտ ցանկ, ահա 

այն* 

«Վասն քահանայից և սարկաւագաց զգուշութիւն ի կանանց յորժամ ի սպասաւորութիւն 

սրբոյ խորհրդոյն մատչին։ 

Աւր էն и դրութիւն ոչ մերձենալ ի կինն իւր ապարախ։ 

Վասն երիցանց և սարկաւագաց» 649, էշ 73ա, 650, էշ 80բ, 651, էշ 61 աբ, 2964, 

էշ 104բ)։ Նման ցանկ տե՛ս նաև О ձեռագրում. «Ա. Վասն որք անարժան ի սպասաւորութիւն 

առնեն կամ պատարագին կամ հաղորդին։ 

Р. Վասն կնոշ որ ի յապարահս իցէ։ 

Գ. Վասն Քառասնորդաց պահոց» (էշ 410բ)։ 

1աւբտ ձեռագրերում Ա և Р հոդվածների ցանկն առանձին է դրված, Գ հոդվածին առան-

ձին, որովհետև վերշինս Կանոնագրքի Р խմբի ձեռագրերի մի մասում1 аССИшфГБУ տարբեր 

տեղ է դրված, որպես ուրույն և միմյանց հետ կապ չունեցող բնագրեր։ Եվ վերնագրից էլ կա-

րելի է եզրակացնել, որ այն առանձին բնագիր է և Ա, Բ հոդվածներին Ա խմբի ձեռագրերում 

միացված է մեխանիկորեն։ Ահա այդ ցանկն ըստ к ձեռագրի։ 

(ГԱ. Վասն քահանայից և սպասաւորաց սրբոյ խորհրդեանն ի բաց կալ ի մարմնասիրու-

թենէ և ի հեշտութեանց աշխարհի ևս առաւել ի յանկողնոյ։ 

[ Р ] . Վասն ապարահից և սազմնառուաց ի բաց կալ ի մերձաւորութեան» (էշ 233 բ, ГГЬ 

էշ 325, р , էշ 254ш, տ, էշ 293բ)։ 

[Գ,] «Վասն Քառասնորդաց պահոց և այլոց» ( к , էշ 247ա, ПЪ էշ 252ա, р , էշ 268բ, Տւ 

էշ 311ա)։ 

Հ ո դ . Ա ֊ Р , էշ 2 6 8 — 2 7 7 : Л?Л? 649, 650, 651, 2964 ձեռագրերի հոդվածներում էական 

տարբերության չենք գտնում, եթե նկատի չունենանք առանձին բառերի ետևառաշությոմւը կամ 

պարզեցումը, օրինակ, «սուրբ» թե аմաքուր» և այլն։ 

Հ ո դ . Գ, էշ 2 7 7 — 2 8 0 : Նշված չորи ձեռագրերում այս հոդվածը բոլորովին տարբեր բան է։ 

Այն բերում ենք N 649 ձեռագրի համաձայն, «Երիցունք և սարկաւագունք որ շրթամբք իւրե-

անց պղծին և եկեալ խոստովանիցեն զյանցանսն՝ ընդունելի են ընդ այլ սարկաւագունս և երի-

ցունս. և եթէ սովին յանցանօք անկեալ գտցին կամ թէ ևս առաւել ինչ և ոչ խոստովանիցին 

զյանցանսն առ ի երկիւղի մարդկան, այնպիսիքն ի բաց շնշեալ եղիցին» (էշ 77աբ. հմմտ. 

նաև NN 650, էշ 85ա, 651, էշ 64բ, 2964, էշ 110ա)։ 

Ներածությունում նշեցինք № 941 ճառընտիրի մասին (էշ С Х ) , ուր պահվում է սույն 

«հողվածի» ընդարձակ տարբերակը։ Այստեղ բերում ենք նշված ձեռագրի ոմէեցածն ամբող-

ջությամբ. 

«Հարցումն Թէոդոսի քահանային ընդ երանելին Եպիփան վասն քառասնորդաց պահոց. եթէ 

Մովսէս քառասուն աւր պահեաց եւ Եղի այ եւ Տէրն մեր, պահս ո՛՛չ այնպէս թլի, մինչ զշաբաթ 

եւ ըզկիւրակէ լուծանեմք։ 

Պատասխանի ետ երանելին Եպիփան եւ ասէ. Այս պահս քառասուն եւ ութ աւուրբ բո-

վանդակի, ըստ քառասուն եւ ութ քաղաքացն ապաստանից, զոր զատոյց Ցեսու վասն սպանո-

ղաց, որք փախուցեալ ի քաղաքն անկանէին ապաստանից եւ կայր մինչեւ մ եռան էր ըստ փափ-

կութեան մարմնոյ, եւ այն լինէր քառասուն եւ ութ յօր, ըստ քաղաքացն ապաստանից եւ ըստ 
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Մւվսէսի ալրինադրոլթեան որ զմահապարտսն ժողովէր մինչեւ ի վախճան քահանայապետին, 

եւ ապայ արձակեալ լինէր ի մահուանէ։ Սոյնպէս եւ այս քառասնօրեայ պահս մինչեւ ցմահ 

քահանայապետին Քրիստոսի քաւութեան առիթ մեղուցելոցն փրկական պատարագալըն հալա֊ 

տացելոցն լինէր, եւ ստոյգ խոստովանողացն եւ ապաշխարողացն, զի թէպէտ եւ սուրբ հարքն 

յաղաղս յիշատակի սրրոցն եւ սուրր պատարագին եւ յարութեան Քրիստոսի զշաբաթ եւ զկիրակէ 

լուծանել հրամային ի կերակուրս, բայց ոչ յաւելորգս՝ ի գինի եւ ի ձէթ զմեզ թողա ցուցին, այլ 

ի պարկեշտութիւնս, ղ}։ լաւ է շնորհաւք հաստատել զերկիր զսիրտ եւ ոչ կերակրօք, զի ոչինչ 

օգտեցան որ այնպէս գնացին։ Վասն որոյ եւ նզովս ստորագրեցին առ այնոսիկ որ յղփութեան 

աւրէնս վարկանին, զի աոաշին սուրբ հարքն ոչ սահմանեցին։ Արդ՝ այսպէս կարգեցաւ ի սուրբ 

առաքելոցն եւ ի սուրբ հարցն, մի' ինչ աւելի ճաշակել ի սուրբ քառասուներորդն յաւուր շա-

բաթու կամ ի կիրակէի, բայց միայն զայլ աւուրցն կերակուրսն։ Տես զճշմարտութիւնն, ղի որ-

պէս յաւուրցն Պենտակոստէիցն, ոչ պահեն զչորեքշաբաթի կամ զուրբաթն։ Սոյնպէս եւ աստ 

ոչ է պարտ ի շաբաթու կամ կիւրակէի փափկանալ կերակրովք, այլ վասն սուրբ Յարութեանն 

եւ սուրբ պատարագին յերրորգ ժամու հրամայեցին յանպաճոյճ կերակուրսն, զոր յայլ ալուրսն 

ճաշակեմք. այլ զչորեքշաբթի եւ զուրբաթն եւ զուխտի պահսն եւ ղՎարդէվառի եւ զԱստուա-

ծածնի եւ զԽաչի եւ զսուրբ Յայտնութեանն եւ զԱռաշաւոր պահսնն ընդ սուրբ քառասոլն-

երՐորդւ։ն համարեցանւ Արդ՝ որ յայս մ կանոնի միաբան լինի՝ խաղաղութիւն ի վերայ նորա 

ասէ աստուածային առաքեալն եւ առաւել ի վերայ այնոցիկ, որք երեք յիսնակս կատարեն 

յանուն Սուրբ Երրորդութեանն. զՊասէքին եւ զՎարդէվառին եւ զսուրբ Յայտնութեանն զփրկու-

թիւն Տեառն առցեն զաւետիս։ Եւ որք լուձցեն ի պասեքի պահոցն կամ զառաշաւորն կամ զուլ։-

րաթ կամ զչորեքշաբթի կամ ղՎարդէվառի կամ զԱստոլած[ած]նի կամ զսուրբ հաչին կամ ղԱս-

տոլաձայայտնութեանն։ Եթէ յակամայ ոք լուծցէ՝ Ծ աւր պահեսցէ եւ եթէ կամաւ՝ Գ ամ ար-

տաքոյ կացցէ եւ ապայ հաղորդեսցի աւրինացն։ 

Այսպէս կարգեաց սուրբ այրն Աստուծոյ Եպիփան վասն սրբութեանն պահոցն ոչինչ ար-

տաքոյ պատուիրանաց, այլ հաստատութեամբ Հին եւ նոր Կտակարանաց։ Տես զիմաստութիւն 

եւ զհանճար հոգոյն սրբոյ որ բխմամբ ի սուրբ առաքեալսն եւ ի վարդապետսն ճշմարիտ կար-

գեցին զսկիզբն պահոցն է շաբաթ կարգելով Արարչին առ մի մի աւուր Ռ ամ, որ լինի դարս 

ԷՌ։ Արդ՝ ամենայն դար բովանդակեցին զկարգաւորութիւն պահոց է շաբաթս ոչ երբէք որո-

շեալ ի միմեանց եւ ոչ պակասեցուցեալ. վասն զի ի կատարել եալթնից հազարաց հասցոլք 

միւսանգամ գալստեանն նորոգման եւ յարութեան զարգարեալ եալթեակ շնորհաւք, զոր եւ 

Կիւրեղ յայտնապէս ցուցանէ զմուտ պասեքին զքաոասնորդաց երկշաբաթին աւր անուանէ ըն-

թերցուածք ի գիր անկելոյ վարդապետութեանն ի սուրբ քաոասնորգացն եւ առ հանգերձեալսն 

կնիք առնելոյ, ղի դարձին յապաշխարութիմւ եւ վարդապետք իմաստունք ասեն յորովայն մաւրն 

ի քառասուն աւուր առնուլ զկենդանութիւն։ Սոյն օրինակ յայս քառասներորդս իբր յորովայնի 

սաղմ առեալ կաց ցուք ոչ մերձենալ ի փափոլք կերակուրսն։ Տես զհոգէխաոն իմաստութիւն 

ընթերցուածոցն Կիւրղի ել Յակոբայ դրութեանն նայելով ի ստեղծուած աոաշին մարդոյն, զի 

ի վեցերորդ աւուրն ստեղծ տէր Աստուած զմարդն, նոյնպէս եւ Կենարարն մեր ի վեցերորդ 

գարուն մարմնացաւ ի Սրբոյ Կուսէն, նոր ոգելով զհնութիւն մեռելութեան մերոյ։ Եւ ի վեցե-

ր՛՛որդ նուագին, յորում եկն ի կամաւոր չարչարանս մահու խալին, նախ ի վեցերորդ շաբա-

թուն եկն ի Բեթ անի այ, ուր էր Ղազար մեռեալն, զոր յարոյցն ի մեռելոց, զչորս անկիւնս երկ-

րի կենդանացոյց որ օրինակի հինկ զգայարանք մարդոյն բռնութեանն. իսկ Մարիամ եւ 

Մարթս։յ որ օրինակին ի վեց Ռ դարս անցելոցն՝ Մարթայ զբազում իւիք զբաղեալ, իսկ Մա-

րիամ ընտրելով զփրկութիւն ի Տեառնէ զերծանելով ի բռնութենէ սատանայի, զոր սուրբ վար-

դապետացն կարգեալ են չորս մասամբք զբոլոր մարդն Արբեալ ճշմարիտ ետես զիրս ընթեր-

ցուածին վասն սրբութեան պահոցն ոչ կատարել ի նոսայ տաւնս. վասն զի ոչ ոմւի օրինակ 

ըստ հնումն եւ ոչ ի նորումս մինչեւ ի կատարեալ վեցերորդում շաբաթուն։ Սոյնպէս եւ ոչ 

ուրբաթացուցանել, ղի մի' խափանեսցի յարութեան պաշտաւն. եւ յարութիւն ոչ եթէ պաճու-

ճեալ կերակրովք յաւրինի, այլ պաշտմամբք եւ աղօթիւք, զի որպէս ոչ է մարթ ի Բարէկենդա֊ 

նէն մինչեւ ցՏատիկն գառն զենուլ, նոյնպէս եւ անմարթ է ի փափուկ կերակուրս վայելել յ ա ֊ 

ւուրս քաոասնորգացն, զապաշխարողսն արտաքոյ եկեղեցոյն ունելով մինչեւ ի պասէքն տէ-

րունական, զի ասէ առաքեալն. «՛Հատիկ՝ վասն մեր զենալ Քրիստոսл. եւ մեք փափաքելով 

<"Վ> մարմնոյ եւ արեանն Տեառն ճաշակելով յայս մ աւուր մեծի զենման։ Եւ արդ՝ պարտ է 

սրբութեամբ մաքրել զանձինս պահալք եւ աղալթիլք աւուրս քառասուն եւ ութ. եւ ի կատար-

մանն լցցուք ցնծութեամբ ճաշակեսցոլք ի մարմնոյ եւ յարենէ Տեառն մերոյ եւ փրկչին Յի-

սուսի Քրիստոսի։ Այսպէս՝ կարգեաց սուրբն Գրիգոր Հայոց հայրապետն ոչ ազարտելով զալ-
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րէնս կամ զմարգարէս ըստ բանի Կենարարին որ ասէ. *Ոչ եկի լուծանել ղալրէնս կամ զմար-

գարէս, այլ լնուր, Եւ սա, զնոյն աւրինակ բերելով յորժամ մոլեգնեալ դիւօ, զաւրքն եւ թա-

գաւորն, եւ նորա զմտաւ ածեալ զնաբուգոգոնոսորայ զբժշկութիւն, զնոյն ինքն կատարէր ի 

բովս փրկութեան արկանէր զժողովուրդն աւուրս վաթսուն եւ վեց, եւ ապայ բժշկէին յայսռյ 

չարեաց, Արդ՝ սուրբ վարդապետացն ի մեր տկարութիւնս հայելով զնոյն աւուրսն կարգելով 

ի վերայ վասն բժշկութեան ո գոց ի սատանայական խորհրդոց։ Այլ ըստ ձեռնադրութեանն 

վաթսուն եւ վեց աւուրցն, զոր ոչ ոք ի иրրոյն Գրիգորի հաւատոցն խափանեալ սկիզբն ամենից 

է և ժ երրեակս կատարին, որ է սկիզբն Առաշաւոր պահոցն, բայց դու միտ դիր, զի ըստ 

մերում տըկարութեանս կարգեցին զտառս ամենից բաժանմունս՝ որ լինի 1ս եւ ք աւուր, ոչ է 

արժան հաւատացելոց վայելել ի փափուք կերակուր, այլ սրբութեամբ կալ մնալ մեծի յարու-

թեան Փրկչին մերոյ, վասն ղի ի միւսանգամ գալստեանն յորժամ փող հարկանի եւ սթափն-

ա/քն արթնութեամբ յառաշանան ընդառաշ Փրկչին, նորոգեսցուք եւ մեք ի բաց դնելով զծանտ-

րութիւն հողանիւթ բնութեանս, ակն կալցուք յուսոյն մեծի եւ անճառ խոստմանցն, թէ աՈլր 

ձւք]յ եմ՝ անդ եւ պաշտաւնեայն իմ եղեցի»։ Ի Քրիստոս Յիսուս, ի Տէր մեր, որում փառք եւ 

պատիւ այժմ եւ միշտ, ամէնа (էշ 224ա—225ր)։ 

Վերևում՝ էշ 268 նշել ենք, որ ЬеГ^С] ձեռ-երի ունեցած սույն բնագիրը՝ աոաշին մասում 

ունի զգալի տար ընթերցումն եր Կանոնագրքում եղածից, իսկ երկրորդ մասում բոլորու[ին տար-

բեր բան է. Այդ ցույց տալու համար նշված հինգ ձեռ-երի ունեցածը կբերենք ամբողջությամբ 

ըստ е ձեռագրիI 

«Գիր կանոնական սրբոյն Եպիփանու 

քՒՄԾե Ա. Ի վերայ բազում նշանաց և մարգարէութեան էր և այս շնորհեալ երանելոյն Եպիփա-

նու եպիսկոպոսի, զի յորժամ կամէր զպատարագն մատուցանել յաոաշին ազօթսն իւր, զոր 

վասն արժանաւոր լինելոյ անձին իւրոյ աղօթէր, վասն իշանելոքյ] Սուրբ Հոգւոյն խորհուրդն 

որ ի վերայ սրբոյ սեղանոյն, և տեսանէր յայտնապէս զշնորհս Սուրբ Հոգւոյն ի վերայ սեղա-

նոյն. և յամենայն ի կեանս իւրում ոչ երբէք կատարէր զխորհուրդ սուրբ պատարագին, եթէ ոչ 

իշեալ տեսանէր զշնորհս Սուրբ Հոգւոյն ի պատարագն։ եւ եղև աւր մի կալ նմա առաշի սըր-

բոյն և յասելն նորա զբանս աղօթից ըստ սովորութեան աղաչանաց իւրոց պաշտել առաշի 

Աստուծոյ, զի իշցէ Սուրբ Հոգին և կատարեսցէ զխորհուրդ սուրբ պատարագին, եւ ոչ եղև 

երևումն Սուրբ Հոգւոյն ըստ սովորութեանն որպէս երէկն և եռանդն. Եւ զարհուրեալ դողու-

թեամբ յուժգին արտասուօք և հառաշանօք երիցս անգամ կրկնեաց զբանս աղօթիցն և ամէնեին 

ինչ ոչ յայտնեցալ երևումն շնորհաց Սուրբ Հոգւոյն։ Իսկ երանելին կայր զարհուրեալ, և ող-

բալով աղաչէր զԱստուած վասն յայտնելո[յ] ըզպատճաո չլինելոյ ընդունելի աղօթից նորա՝ 

վասն իշից Սուրբ Հոգւոյն։ Եւ հայեցեալ նորա ի ձախակողմն կոյս, սարկաւագն որ զքշոց պա-

տարագին ունէր, և տեսանանէր զճակատ նորա լի բորոտութեամբ որ յառայ մաքուր էր ի բո-

րոտութենէ։ Իսկ երանելին Եպիփան ձգեաց զձեռն իւր փութապէս և զքշոցն եբարձ ի նմանէ և 

ասաց ցնայ հեզութեամբ. «Երթ, որդեակ, գնայ ի տուն քո և մի' ճաշակեր այսօր յ աստուա-

ծային խորհրդոյս»։ Եւ իշեալ սարկաւագն ել արտաքս և գնաց ի տուն իւր։ Եւ հրամայեաց 

երանելին այլում սարկաւագի զքշոցն վերացուցանել և սպասալորել սուրբ խորհրգոյն։ Եւ նայ 

սկիզբն արարեալ աստուածային բանիցն սուրբ պատարագին ուժզին արտասուօք։ Եւ նոյն ժա-

մայն ետես զտեսիլն նշանի Հոգւոյն ի սուրբ սեղանն աստուածային ահեղ խորհրգոյն։ Եւ զկնի 

արձակելոյն եկեզեցոյն կոչեաց զսարկաւագն և ասէ. «гԿամիմ ուսանել զպատճառն իրացս որ 

եղև քեզւ։։ Եւ նորա պատասխանի տուեալ ասէ ցերանելին. «г/» գիշերիս այսմիկ մերձեցայ ի 

կինն և յանդգնեալ ի սպասաւորութիւն սրբոյ սեղանոյն, զայս կրեցի այժմ»։ Եւ հրամայեաց 

երանելին Եպիփան և կոչեաց զամենայն սարկալագունս և զերիցունս եկեղեցուն և ասէ ցնոսա. 

«Որդեակք, որ արժանի եղաք սուրբ խորհրգոյն սպասաւորութեան՝՝ ի բաց արարէք զամենայն 

մարմնական սիրելութիւն յանձանց ձերոց, զի մի' անցանիցէք նոքաւք և արհամարհիցէք զհրա-

մանս քարոզին որ աղաղակէ և ասէ. вՈր ունիցի կանայս, այսպէս կալցին, որպէս թէ չունի-

ցիгЬл. և ցմեծ մարգարէն ասէ, թէ՝ гՍպասաւորութիւն կոչեցար, լոյծ և ի րաց ընկեայ զհողա-

թափս ոտից քոցյօ. զի սպասաւորութիւն յոր կոչեցար՝ երկիր սուրբ է. և այսմ հետէ ոչ մարմնա-

ւորապէս. Մովսէս, այլաբանիւ սպասաւորութեամբ։ Այլ և ի հնումն որք կամէին ի սպասաւո-

րութիւն խորանին մերձենալ երիս աւուրս ի կան այց զգուշանային, որչափ ի նորումս։ նոյնպէս 

և յորժամ կամիս հաղորդել, տես զմեղսաքաւիչ խորհուրդն, զի թէպէտ սուրբ է ի կարևորէ 

կերակուր քան զանկոզնոցն ցանկութիւնս։ Սակայն զգիշերն ընդ մէշ անցուցանեմք, այլ և սուրբ 

կերակուրն և զըմպելին, որք յանդգնաբար մերձենան, մինչև անառակ արբենան, մեղս ևս 

համարիմք նոցա, ոչ եթէ զգինին, այլ անառակ և զ [ յ ] ան դուզն ցանկութիւն։ նայև վասն հա-



ԾԱՆՈ^ԱԳՐՈԻԲ-ՅՈԻՆՆԵՐ 

ցին աոաշաարոլթեան ասէր քահանայից Դալիթ, եթէ՝ «Զգուշացեա՚լ են մանկունքն քո ի կա-

նանց՝ կերիցենՊատասխանի ետ Դաւիթ և ասէ. гՍուրբ են ի կանանց յեր[ե]կէ և եռանդէ 

և յորմէ հետէ ելաք ի ճանապարհ» և ապա հրամայեաց։ Ապա և որ ինչ բնութեան սուրբ է, 

յանդգնութիւն պիղ[ծ) առնէ և ոչ եթէ զբնութիւնն, այլ զ[ յ] ան դուզն և զանժամանակն ասեմ, 

Արդ՝ որք արժանաւորեցայք սպասաւորութեան սրբոյ խորհրգոյն, մեծաւ երկիւղիւ զգուշացա-

րուք բաղում սրբութեամբ զանձինս արժանաւորեցուցանել կալ առաշի սուրբ սեղանոյն և հա-

ղորդել կենդանարար և ի մեղսաքաւիչ խորհրդոյն, Եւ յայնմ հետէ ոչ ևս ձեոնագրեաց ի սպա֊ 

սաւորութիւն խորհրդոյն որ աոնէին կանայս վասն [յ]անդզնելոյ առ նոսա յաւուր սպասաւո-

րութեան սուրբ խորհրդոյն, այլ արս կուսանս և պարկեշտս երկիւղածս, զորոց զազնըլական 

վարս անարատութեան յանձինս ցուցեալ էր և զամուսնութիւն, զորոց բազումք վկայեցին զայս-

պիսի վարույյ։ Եւ էր այնուհետև ղարդարեալ սուրբ եկեղեցին և պայծառացեալ սուրբ կարգօք 

քահանայիցն ի հաճութիւն Աստուծոյ և ի շինութիւն լսողաց։ 

1ՒՄԾՋ• Р- Վասն է՛ր աւրէնսդիրն չհրամայեաց մերձենալ յապահարն՝ լուր քաշ, հաս ի վե-

րայ ե իմանաս զչարաչար վնաս ապահարին անկողնոցն։ Գիսւեայ, զի որք առեալ զսերմանս 

ի լիճս և ի ծովակս ( ձ ! ա - ա մ ի ծովակա) սերմանեսցեն և ոչ երկիր մաքուր, մոլէգնոտս զնո-

սա համարիմք։ Նոյնպէս քձեո-ում նոյնապէս) լինին ախտք կանանց ըստ ամսոց, ղի կենդանի 

երկիր մանկանն յօրինեսցի, և զառեալն ի զուգակցէն մաքուր պահեսցէ. 

Արդ՝ ոչ այլ ինչ պատճառ ունի, բայց միայն վասն մանկանն կենդանութեանն յինն ամ -

սեան ժամանակի յորովայնի մօրն, Վասն որոյ ոչ ի մատաղ հասակ մօրն լինի ապահարին, 

զի չէ ժամանակ արգանդին մանկաբեր լինել և ոչ [յ]որժամ դադարէ ի ծնընդոց ի ժամանակի 

սւնկեալ է Արարիչն դւինեյ ապահարին ի բնութիւն կանանց, ղի մանուկն կենդանի պահեսցէ, 

ուստի և յառաշազոյն մինչև մանուկ ստեղծեալ իցէ, յա պար ահին յառալելութենէ կերակրոցն 

անկեալ յարգանդն ըստ ամսոց և ոչ գս։եալ ի նմա զմանուկն, ճեպով արտաքս ելանիցէ։ Եւ 

յորժամ մանուկն ստեղծանի, ոչ- ևս դիմէ արտաքս, վասն մանկանն պիտոյից, որով զկենդա-

նութիւն ունի։ Վասն որոյ պարտ է զարմանալ և փառաւորել զսքանչելագործն Աստուած, որոյ 

վասն մեր զարմանալոյ նոյն կարմրութիւն արեան ի սպիտակութիմ, դարձուցանել մինչև մա-

նուկն զարգասցի և ապա անդրէն ի նոյն գոյքն յ դառնալ։ Բայց բնութիւն միևնույն է և պղծու-

թիւն ի նմա ոչ դոյ, գի եթէ պիղծ էր ծնունդն, ապայ և հարսանիս ոչ հրամայէր. սքիղծ է 

պոռընկութիւն, լի չարահոտութեամբ անկողինք նոցա, սուրբ է ամուսնութիւն, և որ վասն ապա-

հարին մի' յոգիս մեր մ եղիցուք և մի' զմարմինս մեր ապականեսցուք զծնընդոցն, զի զայն 

Մովսէս և մարգարէքն պատուիրեցին. «Ի կին ապահար մի' մերձենալս, այլ [և] յանկողինս 

նոցա մի' ելանել, ղի մի' կենդանի ծնունդքն ապականեսցին ժանտիւքն որ ի նմանէ աճեցեալ, 

ղի յորժամ յիւրմէ զուգակցէն ընկալցի զմարմնաւորութիւն ամս[ողչ և անարատ պտուղ յորո-

վայնի ծնընդոց յաշխարհ։ Ապա եթէ արք կամ կանայք առանց իմաստութեան յանդգնաբար 

մերձեսցին զանարժանս գործել, նոքա ոչ որդէծնութեան են անցեալ, այլ պիղծ և անառակ 

ցանկութեանց, այլ և որք իմանալն կարեն, ոչ լինին աւուրքն այն որդէծնութեան, ղի զաղտե-

ղութիւն յոլով ունիցին յինքեանս և ոչ տ։սյ պատկերին ստեղծանել և յօգիլ ի միմեանս։ Ապա 

թէ սակաւ ունիցին զհիւթն ի ներս յանկարծ զստեղծանելն, ստեղծանի մանուկ, բայց աղտե-

ղութիւնք ընդ ստեղծուածն խառնեալ ծնանին խելք թիւրք, մարմնահարք, հիւանդք, անգամա֊ 

լոյծք, չարախորհութիւնք և յայ։ ազտեզութենէ ի մասունս մարմնոյ տնկեալ և բունեալ, նեղ-

խեալ և վիրաւորեալ և գտեալ ապականեալ զմարմինն և որ ի տղայութեան և որ յերիտասար-

ղութեան և յոր ևս յառաշ ժամանակի չար ախտ յայտնի ազգ։ 

Վասն որոյ հոգելից մարգարէին ծանուցեալ պատուիրէ և ասէ, եթէ՝ ։Ի կին ապահար՝ մի՛ 

մերձեսցիսл, որպէս զի մի' ծնունդն կենդանի կարիցէ աղտեղութեամբ անդէն ախտիւք։ Եւ արդ՝ 

թէ Մովսէս և Եզեկիէլ հոգելից մարգարէքն պատուիրեցին չմերձենալ յանկողինս ապահարին, 

Եւ հմուտք բժիշկաց վասն գիտելով զանցանս յանկողնացն զգուշացուցանեն զմարգ։ Եւ քնեշ֊ 

տակարկատքն (միայն Ь-пчС քննել տա կարկատք. սաաօինն անհասկանալի է , իսկ երկրորդը՝ 

ս խ ա լ — ձ . ) հեթանոսաց ի բժշկական արուեստսն տեզեկացեալ զնոյն զանազան ախտիցն 

յոլովութիւն որ ընդ մարմին ծնընդոցն փաղփաղեալ ապականից!;, որք այնմ ժամանակի ի 

տաղտկալի անկողինս մերձենայցեն իբրև օրէնս իմն հաստատեցին ոչ միայն անկողնոց հե-

ռանալ, այլ և տանց և արանց հալածել իբրև թէ զբնութիմ։, զոր արար Աստուած պիղծ հա-

մարել, այլ մեք ոչ եթէ զոր արար Աստուած աստեաց ի բնութիւն կանանց խոտեմք պիղծ հա-

մարելով, այլ որպէս մարգարէքն պատուիրեցին չմերձենալ յանկողինս նոցա, վասն մանկա-

կոտոր լինելոյ, որ ոչ и այ ստեղծանիլ աղտեղութեան և յոլովութիւն։ Ե, եթէ յանկարծ ինչ 

иտեղծանիլ և ախտիւք և ապականութեամբ ստեղծանի։ Վասն այսորիկ և մեք պատուիրեմք ըստ 
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մարգարէին «Մի՛ մերձենար յանկողինս նոցաս. ղի մի' ծնունդն կորիցէ և մի' ծնողքն յոգիս 

իւրեանց մեղիցեն աներկեղոլթեամր և [յ]անդգնութեամր, ղի մեղք այն են, զոր կամաւ և 

քյ]անդգնութեամր ոք գործէ և ոչ յակամայ և ցօովք։ 

Իսկ ոմանք ի սրբութիւնս պատկառեն, յա լուր и աղտեղութեան բարիոք առնեն, վասն պատ-

մի սրբութեան, զի և մեք յորժամ ձեռաց խոստովանիմք կամ հանդերձս զեոաթաթաիւս պատ֊ 

կառեմք յառաջի սրբութեանն մտանել և աղռթել, այլ լուանամք և մաքրիմք և անխիղճս կա. 

տարեմք զաղօթսն, որ է օրինակ, թէև ոգովք Արբեցելովք պարտ է մտանել առաջի Աստուծոյ։ 

ՌՄԾԷ Գ. Աղանդք բազում են աշխարհի, զորոց ոչ է արժան զբանս նոցա ընդ բերան ածել, 

բայց նաւատիանոսք՝ զապաշխարութիւն ոչ ցնդունին, զի ասեն. «Մինչ մեռանին մարգիք, պա-

տարագ, որ վասն նոցա մատուցանեն անընդունելի ենւ>։ Երանելին Աթանաս եպիսկոպոսն ասէ 

Ափրիա թուխպն ընդդէմ աղանդոյն եկեղեցացոց. *Ես այսպէս կարծեմ, թէ աղանդն եկեղեցաց. 

ւոցն ի վաղընշուց շիջաւ և խափանեցալ, իսկ ահաւադիկ արմատ գառնութեան ի վեր երեեալ 

զբազումս ջանայ ապականել, ուստի ե քում իսկ աստուածսիրութեանդ յոյժ մեղադիր եղաք, 

լսելով զայդպիսի չարահոտ աղանդոյդ որ համարձակեցան ասել, թէ՝ «Յետ հրաժարելոյն մար-

դոյն աշխարհէ, չկարէ պատարագք և ողորմութիւնք օգնել ե սրբել զգնացեալսն և շնորհել նո-

ցա զթողութիւնյ։։ Արդ՝ այսպիսի բան հայհոյութեան հեթանոսաց վայել է, որք անյոյսք են ի 

Քրիստոսէ և ոչ ակն ունին տեսանել ղլոյսն յոիտենից ըստ բարոյական հեշտագնաց կորքս֊ 

տեան ընդունիցին տեղիս, իսկ հաւատացելոցն ոչ։ Զի եթէ զայր թագաւոր զոք ածէ ի հաւան, 

և լուծանել հրամայէ զկապանս կալանաւորացն, և որք ի քրէական մետաղսն են մեծամեղքն 

աքսորեալ, զորոց և յիշեցուցանել ոք անգամ ոչ իշխէ զնոցանէ վայրապար աո թագաւորն։ Իս՚լ 

ապա եթէ ոք համարձակութիւն ունի, որ ղորդի թագաւորին բարեխօս ունիցի և աղաչիցէ վասն 

նորա որ ի տանջանս ե ի խոշտանկսն իցէ, ո՛չ ապաքէն զամենայն շնորհէ թագաւորն ե արձա֊ 

կէ յայնպիսի չարաչար և դառն տանջանացն։ Ապա ուրեմն որչափ ևս առաւել Հայրն երկնաւոր 

որ շնորհեսցէ զյանցանս, յորժամ զենմանն Քրիստոսի Որ գոյն Աստուծոյ աոաջի անկանիմք, 

ներէ և թողու գն ացելոցն, միայն եթէ մեք ջերմութեամբ մատչիմք վասն նոցա առ նայ, շնորհք Ւ] 

թողութիւն, և առնէ հանգիստ հոգաց նոցատ (էջ 191ա—1Տ4ր. ւոե՚ս նաև եւ էջ 2Տ1ր—25Տր, ք, 

էջ 288ր—293ա, ք, էջ 161 բ—165բ, ( | , 153ր—1Տ6ա)։ Ներկայացվող րնագիրր еГц ե մ աս ահ։ 

ղ ձեռ-երում գրեթե նույնն է, իսկ Ь-ում աղավաղումները և բացթողումները շատ են։ 

Սույն բնադրի Գ հոդվածն այլ բան չէ քան Աթանաս Աղեքսանգրացոլ թուղթը «Առ Յուս-

տինէ յԱփրկէտ (տե՛ս Ս. Աթանասի Ազեքսանղրիոյ հայրապետի ճառք, թուղթք և ընղդիմասցո 

թիւնք, Վենետիկ, 1899, էջ 345—346) ։ Ինչպես նշում է հրատարակիչն Աթանաս Աղեբսանդրացո։ 

այս թուղթը նա վերցրել է ճառընտիր ձեռագրերից (նույն տեղում, էջ ժե)։ 
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ԽԱ, ԽԴ, Ծէ 

Կանոնագրքի միայն Xէ ղարի խմբագրության մեշ հանդիպում ենք Հովհ. Մանղակունու 

անունով երեք կանոնախմբերի, որոնք դրված են ԽԱ, ԽԴ, ԾԷ համարների տակ։ 

О ձեռագրում պահվել Է միայն ԽԴ կանոնախմբի ցանկը, ահա այն. 

«Ա. Վասն քահանայի որ Կ-ամեան Է՝ լռեսցի ի պատարագէն։ 

Р. Վասն քահանայի որ ի միում աւուր Բ պատարագ առնէ։ 

Գ. Վասն եկեղեցւոյ Բ պատարագի ի միում աւուր մատուցեալ է։ 

Դ. Եթէ ի քահանայից ի դնել և ի վաճառել երթիցեն։ 

Ե. Վասն քահանայի որ արիւն հեղու։ 

Ц. Վասն որք զբերանս իւրեանց պղծեալ են դատարկ բանիւք։ 

է. Որբ խոստովանին և ի նոյն մեղս դառնանյ> (էշ 409ա)։ 

кшрь ձեռագրերում վերևում նշված կանոնախմբերի համար գրված են ցանկեր, որոնք կբե-

րենք ըստ к ձեռագրի։ 

ԽԱ կանոնախմբի համար. 

«Ա. Վասն զգուշութեան առաջնորդաց զանարժանս և ղտդետս ձեռնադրելոյյ։ (էջ 191 ա. 

հմմտ. ա էշ 195ա, р, էջ 210, Տ< էշ 240ա)։ 

ԽԴ կանոնախմբի համար. 

«Ա. Քահանայ Կ-ամեա ի պատարագէն լռեսցի։ 

Ր. Վասն քահանայի որ ի միում աւուր Բ պատարագ մատուցանէ։ 

Գ. Վասն քահանայի որ մատոյց պատարագ և եղբաւրն անգիտացեալ կրկին մատոյց։ 

Դ. Վասն քահանայի որ ի դին և ի վաճառ յաւժարեսցի և իշխանութեամբ վարեսցի հար-

կապահանջից լինելով։ 

Ե. Վասն քահանայի որ անասուն զենէ։ 

Զ. Վասն որք դատարկախօս լինին և յիշոցնատուքւ 

է. Վասն որք խոստովանին և կրկին դաոնան ի մ եղս и (էջ 230ш, հմմտ. Щ, էջ 231 բ 

232ա, р , էջ 250ա, Տ, էջ 209ա)։ 

Ծէ կանոնախմբի համար. 

Ա. Վասն մեղուցելոյ որ դաոնան ի մեղաց։ 

Ա. Վասն յանցանաց քահանայի և խոստովանութեանն (էջ 231 ա, 233բ, հմմտ. ՈՆ էէ 233ա, 

234բ, р , էջ 251 ա, 253ա, Տ, էջ 290ա, 292ա)։ 

Ինչպես այս երեք, այնպես էլ *Կանոնագիրք Հայոցս-ի Ա հատորում գտնված (էջ 491 — 

500) կանոնախմբերը թեև Հովհ ան Մանդակունոմ։ են վերագրված, սակայն պնդել, թե դրանք 

նրա գրչի տակից են դուրս եկել, ճիշտ չի լինի։ 

Ըստ Տաշյանի кանշուշտ ստութեամբս են ընծայված Հովհան Մ ան դա կո լնուն Կանոնագրքում 

նրա անոճով հայտնի մի քանի կանոնները (Վարդապետութիմ։ առաքելոց, էջ 238)։ Այս չորս 

կանոնախմբերից միայն մեկը՝ ԽԱ համարը կրողը հրատարակվել է Հովհ. Մանդակունու ճա-

ռերի շարքում (Վենետիկ, 1836, էջ 202—203), և որը վերաբերում է տգետներին քահանա չ ձ ե ՚ ւ ֊ 

նագրելոմւ։ Կարապետ եպիսկոպոսը *Շողակաթս ժողովածուում (Վաղարշապատ, 1913) լույս 

տեսած *Հովհան Մանգակունի և Հովհան Մայրադոմեցիս (էջ 84 — 136) իր հոդվածում նկատել 

էր, որ Հովհ. Մանդակունու էճաոքս-ում հրապարակված էԿանոնքս-ը գտնում ենք նաև էՏեաոն 
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Յովհաննու Մանդակոձոյ Հայոց կաթողիկոսի ասացեալ յաղագս պահոցն քառասներորդացնи 

ճառի վերջին մասում (էջ 100), որը մի փոքր ընդարձակ է (էջ 129—130. հմմտ. Գ. Տեր-

Մկրտչյանի հրատարակածը, Արարատ, 1903, էջ 663—665) ։ Բանասեր Բարսեղ Սարգիսյանը 

«Քննադատութիւն Յովհան Մանդակունւոյ և իւր երկասիրութեանց վրայս (Վենետիկ, 1895) աշ. 

խատության մեջ ԽԴ համարը կրող և յոթ հոդվածներից բաղկացած կանոնաիւումբը համարում 

է Հովհ. Մանդակոմւուեը, որովհետև այս կանոնները «հարազատութեան բնորոշ յատկութիւն 

ուսինи (էջ 175, տողատակ)։ Եվ իսկապես «տեսուչս, վերակացուս, «գործակալս, «հրամանա-

տարս բառերի իմաստն արտահայտված է V դարում գործածված «ոստիկանս բառով (հմմտ. 

Սահակ Պա րթևի ժ, ՇահապքՎանի Ի կանոններում, տե՛ս Կանոնագիրք Հայոց, հտ. Ա, էջ 373, 

465, Աստվածաշնչում՝ &իւք, Դ, 16, ԷԱ, 14, Դ &ագ, ԺԱ, 18, Բուզանդ, Եղիշե և այլն)։ Ի դեպ, 

ինչպես նշել ենք վերևում, այս կանոնախմբի առանձին հոդվածներ անցել են Բարսեղ Կեսա-

րացուն վերադրված կանոնախմբի համապատասխան հոդվածներին, օրինակ՝ Դ հոդվածն ան-

ցել է ճէէ հոդվածին, Я֊Ь՝ ՃԽԴ-ին, ե-ն կարծես նման է հնչում ՃԷՀ-ին, 

Կանոնագրքի Ծէ՝ «Կոչումն ապաշխարութեանս բնագրի վերջին՝ «Խոստովանութիւն քա-

հանայիս մասը, համաձայն Բ. Աարգիսյանի, վերցված է հայ եկեղեցում գործածվող Մաշտոցից 

(էջ 174), իսկ «Բաղում գաղտաձիգ նՀտիւք վիրաւորէ զմեղ սատանայս հատվածից մինչև վերջ՝ 

«Վասն պտղոց և պատարագաց և ողորմութեանս ճառից (հմմտ. «ձառքս-ի 1836, էջ 45-ից)։ 

Այս կանոնախմբի միայն սկզբի մասն ըստ Կարապետ եպիսկոպոսի «կարող են Մանդակունու 

գործերից առնված լինելս (Շողակաթ, էջ 101)։ Ъ. Մելիք-Թանգլանը մի շարք օրինակներով 

ցույց է տալիս, որ սրա աղբյուրը հանդիսանում է Գրիգոր Լուսավորչի կանոնաիւումբը (Հայոց 

եկեղեցական իրաւունքը, գիրք Ա, էջ 489)։ Բ՛երես հավանական ւինի ասել, որ Մանդակունու 

անունով վերևում նշված երեք կանոնախմբերը դուրս են եկել ոչ թե Մանդակունու գրչից ան-

միջապես, այլ մեկ ուրիշը վերջինիս ճառերից քաղել է խիստ համառոտ և խմբագրելով, գրանբ 

նոր տեսքով ներկայացրել է նրա անունով։ Այս աշխատանքների ւ/ամանակ բացառված յէ նաև 
աՈ աղբյուրներից, տվյալ դեպքում Գր. Լուսավորչի կանոնախմբից, օգտվել ու հնարավորու-

թյունը, Հիշեցնենք նաևէ որ այս կանոնախմբերը չեն մտել Կանոնագրքի VIII և X դարերի 

խմբագրությունների մեչ և հանդես են գալիս միայն XI դարի խմբագրությունում, Դա ինքնին 

ուշագրավ Է։ 


